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K i t ü n t e t v e s z á m o s m e z ő g a z d a s á g i k i á l l í t á ­
s o n . E l i s m e r é s e k j o c k e y - c l u b b o k t ó l . 

KWIZDA 
cs. I szaa 

I (mosóvíz lovaknak) 
hosszú évek óta a legjobb eredménynyel 

használt mosóvi i erősítésül nagyobb fáradságok előtt 
és után. Nélktt löshetet len segédszer to iamodá-
sok, marjulások, inrángas, az idegek feszültsége, 
taggyöngeaég. bénulások éa daganatok gyógyításá­
nál. A lovaknak mozgékonyságot kölcsönöz, és k iváló 
munkálkodásra képesit i . — Egy palaczkkal Irt 1.40. 

KWIZDA 

taitoii marüatáB-Dora 
l ovak , s z a r v a s m a r h a és j u h o k 

számára, sok évi kísérlet szerint, ha rendesen nyujtatik, 
biztosan ható szer étvágy hiánynál, vértejelés e l len , 
s a tej javi tására. Legjobban elismerve mint segédszer 
a légző- és emésztő-szervi betegségek gyógykezelésé­

nél. — Egy dobozzal 35 ki., nagy doboz 70 kr. 
A hamisítások el leni védekezés czéljábél ügye l ­

jünk a fönnebbi védjegyre. 
Fi letét a Magyar királyság számára Budapesten 

Török József gyógyszertárában. 
Továbbá n a g y b a n kapható: Budai Emi l gyógysz., 
Fáykiss J . gyógysz., Dets inyi F , Dets inyi C , 
Dnloz Antal , cs. és kir. udvari nyergesnél, Olasz J., 
cs. és kir. udvari nyergesnél, Halbaner Testvérek, 
Hess Iz idor ás Társa, Hoffmann J.. Koohmeister 
Fr . utódai . Maklary J. Márkus és Reich , Mantner 
Adolf , Molnár és Moser, Nernda N.. P a t a k J., 
P o l l a k J . és Társa, Schles inger és Szende, 
Sohmiedek es Grünstein. Schwarckopf Á. és 
Wolit, S tern és Sohmiedl, Stiassny Testvérek 
ás Társak, Strobentz Testvérek, Tauffer Károly 
gyógysz., Tha l lmayer és Seyts, Topits J. Fia, és 
W e r t h e i m e r ás Frankelnél . — K i c s i n y b e n a 

legtöbb gyógyszeres és drogisztánál kapható. 

Kwizda Ferencz János, ker, gyógyszerész 
K o r n e u b n r g b a n , B é c s m e l l e t t , 

a cs. és kir. osztrák s a kir. román udvarok szállítója, 
állatgyógyszerekre nézve. 

1891. febr. 1 7 0 . sz. 1891. febr. 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbíz sábúl -zerkeszti 

G Y U L A I PÁL. 
T A R T A L O M : 

Deák Ferenc* Erdély uniójáról. — Közli Kónyi Manó. 
A hadi tengerészeiről . Történelmi vázlat. (II.) — Reményi 

Antaltól. 
Kisázsiai török népregények. (I.) — Kunos Ignácztól. 
Emlékszobraink. — Jakabffy Fereneztől. 
A s atyafiak. Regény. (II.) — Csiky Gergelytől. 
Költemények. Fiam emléke. I—IV. — Gróf Zichy Gézától. 
Az 1 8 4 1 8-ik évi országgyűlésnek «a va l lás dolgában» 

alkotott (XX.) törvényczikke. — A. P. 
A gazdák szövetsége as Egyesül t -Ál lamokban. — 

Mudrony Páltól. 
Értes í tő . Ballagi A.: Colbert. — T. N. — Dollineer Gy.: 

Orvosi jelentés az ifjúság neveléséről. — Imre Józseftől. 
— Bánfi Zs.: Alceste és a misanthropia — Haraszti 
Gyulától. — Nemzetgazdasági írók tára. I. köt. — Dr. — 
Megjegyzések Daday úr észrevételeire. — Silext.ől. — 
Nyilt levél a szerkesztőhöz. (Játzai Mari asszony Elek­
trája.) — Spectatortól. 

Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten. 

,Nincs többé fejfájás" 
D. GÖTZ 

MIGRAINE-PORA 
huszonöt év óta egyoldalú, idesres, rheuma-
szerü, sőt gyomorból származó fejfájás ellen 
a legjobb sikerrel használtatott, mit több 
ezerre menő köszönet-nyilvánítás bizonyít. 

Utolsó időben a 
MADRIDI UDVAR 

feltűnő eredménynyel használta. 1 doboz ára 
használati utasítással 2 fit. 1 kis próba-doboz 
használati utasítással 1 fit. Eredetiben kap­
ható csakis egyedül Fáykiss József „nagy 
Kristóf ' -hoz czimzett gyógyszertárában, 
továbbá Török Józsefnél, király-u. 12, Thall­
mayer és Seitz és Kochmeister F. uraknál. 

**. 

Legjobb ós Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 
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ILLATSZERES* 
•*•• 9 - PA.Ru! 

A z a r c z s z é p s é g e I 
eléretik 

Leichner 
zsírpora 

és Leichner h e r m e l i n p o r a 
(legjobb minőségű zs í rpor) 

által; mely nappalra és estére a legjobb arczpor, erősen tapad, 
a bőrt széppé, rózsás fiatal üdeségűvé és puhává teszi; ártal­
matlan, s nem lehet észre venni, ha valaki azzal beporozza 
magát. — Minden kiállításon az nrany éremmel kitüntetve; a 
legfőbb nemesség s az egész művészvilág használja, s kapható 
minden illatszer-kereskedésben, de csakis zárt szelenczékben, 

a tlyra és babéikoszorú> védjegygyei. Kérjék mindig 
t0~ Leichner zsírporát (Xeichner's Fettpnder). ~ N 

• • Leichner L. kir. udv. színházak szállítója Berlinben, ma 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten, (Egyetem utcza 4. sz.) megjelent és 

minden könyvkereskedésben kapható: 

SZEMEREI SZEMERE PÁL MUNKÁI. 
SZÜLETÉSE SZÁZADOS EMLÉKÜNNEPÉNEK ALKALMÁBÓL 

KÖZREBOCSÁTJA 

A K I S F A L ü D Y - T Á R S A S A G . 
SZERKESZTI 

S Z V O R E N Y I J Ó Z S E F . 

.4 három kötet ára 6 frt. — \ három kötet csak együtt kapható. 
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A. Kriegner-féle 

A w A JL JLwD»*KöxawQ.ir Jtr̂ o,JN \ 
kellemes habzása, rendkívüli kedves illata és nagy tar- | 
tósségánál fogva, ma a legkedveltebb pipere - szappan. | 

/ drb éra 50 kr. 3 drb dobozban I frt 40 kr. 

•A.W.A.A l . íx .A.Jtv .w JŐXLJÁXXHJVLJía 
pár het'ralkalmazása egészen uj, üde gyermekded arcz-

bőt idéz e/ő. Egy üveg ára I forint. 

Főraktár: Budapest, Kálvin-tér, „Korona" gyógyszert. 
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(I A •Franklin-Társulati kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárasnál kapható 

KÉZIKÖNYVE. 
1 Tüzetes utasítás a konyhakertészet, "virágmivelés 
1 és gyümölcsfatenyésztés körében. 

A legújabb kntfők után írta Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

j GALGOCZY KAROLT. Dr. FARKAS MIHÁLY. 

1 Negyedik kiadós. — Ara fűzve 80 kr. keménykötésben 1 frt. 

Kávé! N a p o n t a f r i s sen p ö r k ö l v e , k i t ű n ő m i n ő s é g b e n . 

Különösen ajánlatra méltó 

Excelsior-kávé 
a r o m a t i k u s , e r ő s é s s z a p o r a . 

Ezen kávé saját módszerünk szerint pörkölve, hónapokig 
tiltja magát, anélkül hogy minőségéből és illatából veszí­
tene. Az „Excelsior-kávé" csak eredeti »/», 1, 2 és 5 
kilós csomagokban kapható, s minden csomag az itt látható 

törvényes és bejegyzett védjegygyei van ellátva. 

Első magyar gőz-kávépörkölde 
Wertheimer és Franki gyarmatáru-nagykereskedése 

B u d a p e s t , V . , í f a g y k o r o n a - u t c z a 11 . szám. 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, Egyetem-utcza 4 szám.) 

A F R A N K L I N - T Á E S U L A T 
kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A FÖLDMIVELÉS TUDOMÁNYA. 
Irta 

L L O Y D F R I G Y E S J A M E S . 
Szerző felhatalmazásával magvarra fordította s a hazai viszonyokra vonatkozó jegyze-

jegyzetekkel ellátta 

M U D E O N Y P Á L . 

Ára fűzve 2 frt. I  
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Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁG és \ egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt f íél évre _ 6 • 
Csnpün a VASÁBNAPI UJSÁG j "&* é T r e ® " * l félévre _. *fc « 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
| egész évre Q frt 
I félévre _ 3 • 

Külföldi előfizetésekhez a poBtailag 
nieghatirozott viteldij is csatolandó 

G R Ó F ANDRÁSSY GYULA.* 
(1823—1890.) 

C
SIK-SZENTKIBÁLYI és krasznahorkai gr. And-
rássij Gyula 1823-ban márczius 8-dikán 
Oláhpatakon, Gömörmegyében, született, az 

Andrássy-családnak idősebb ágából, gr. Andrássy 
Károlynak Szapáry Etelka grófnővel kötött há­
zasságából. Elvégezvén középiskolai tanulmá­
nyait Sátoralja-üjhelyen és Tatán, s az egyete­
met Pesten, bejárta Német-, Franczia-, Spanyol­
országot és Angliát. Hazatérve, élénken foglal­
kozott a közügyekkel, s noha még nagyon fiatal 
volt, elméje érettségénél fogva csakhamar az 
elsők sorában állott. Mint 23 éves fiatal ember 
1846 tavaszán czikket írt a «Pesti Hirlap»-ba, a 
melyben a főispáni helyetteseknek, az úgyneve­
zett adminisztrátoroknak, az ország­
ban lázas izgatottságot keltett rend­
szerét rosszallta, a konzervativek 
ellen állást foglalt, s támadásaik ellen 
megvédelmezte Deák Ferencznek a 
sérelmek kérdésében Zalamegye köz­
gyűlésén indítványozott föliratát. A 
czikk föltűnést keltett és Dessewffy 
Emil gr. heteken át vitatkozott vele a 
«Budapesti Hiradó»-ban. Andrássy e 
dolgozatával vonta magára Deák Fe­
rencz figyelmét, s ahhoz fűződnek 
első szálai a köztük támadt viszony­
nak, a mely később korszakot alkotó 
jelentőségűvé vált Magyarországra és 
a monarkhiára nézve. Széchenyi Ist­
ván gróf, Andrássyt már gyermekkorá­
tól ismerte, nagyon megszerette és 

* E hó 18-án lesz egy esztendeje, hogy 
újabb történetünk egyik legkiválóbb állam-
férfiát, gróf Andrássy Gyulát, elvesztettük. 
E gyászeset alkalmából több arczképet s 
életének számos részletét közölte volt la­
punk. Halálának első évfordulója alkalmával 
egy eddig még sokszorosítva meg nem jelent 
arczképet mutatjuk be a 60-as évek elején 
fölvett fénykép után. Egyúttal atveszszuk 
az .Akadémiai Értesítő.-bői, a magyar tud. 
akadémia új folyóiratából a föntebbi élet­
rajzot, mely folyóirat az összes ülés ujauD 
határozatából ezentúl az akadémia elhunyt 
tagjairól szóló nekrológok közlesét ezzel 
kezdi meg, s melynek szerkesztősége szíves 
beleegyezésével, e nekrológot az .Akadé­
miai Értesítő»-nek ma megjelenő szamával 
egyidejűleg közölhetjük. Jelen életrajz And­
rássy Gyula gróf nyilvános működéséhez 
éveken át közel álló s annak számos rész­
leteibe kiválóan beavatott tollból származ­
ván, sok olyat tartalmaz, a mi a nagy kö­
zönség előtt eddig tudva nem volt, holott 
az ő történeti alakjának rajzához érdekes, 
sőt bizonvos tekintetben szükséges kiegé­
szítő részül vehető. bzerh-

szíve egész melegével csüngött rajta, a mint 
erről hátrahagyott naplói megható tanúságot 
tesznek. A jövő emberét látta benne, rátermett­
nek, hogy a nagy munkát, a melybe ö belefogott, 
szerencsés befejezésre juttassa. A Tisza szabá­
lyozására megalakult első társaság 1845 decz. 
1-én Széchenyi ajánlatára elnökének választotta 
a 22 éves Andrássyt, s a következőket iktatta 
jegyzőkönyvébe: «Eendes elnöknek közegyetér­
téssel elválasztatott gr. Andrássy Gyula ő méltó­
sága, kiben a társulat eddig is boldog emlékű 
őseinek méltó utódját s hazánknak ragyogó 
fénynyel kelő új csillagát volt szerencsés meg­
ismerni.)) S ekkor mondta gr. Széchenyi István 
Erőss Lajosnak, Szabolcsmegye alispánjának: 
«Nem én fogom e művet végrehajtani, hanem a 
ma még gy érmek Andrássy Gyula!» 

A 60-as évek elején fölvett fénykép után. 

G R Ó F ANDRÁSSY GYULA. 

Az 1847/48-iki országgyűlésen mint Zemplén­
megye egyik követe vett részt Andrássy; 1848 
február 2-ikán ezeket írta róla Széchenyi: «And­
rássy talán az egyetlen, a ki ügyeinket maga­
sabb szempontból tekinti)'. Andrássy nem vetette 
magát alá föltétlenül Széchenyi nézeteinek, s e 
zavaros időkben támadt tervei egyikét-másikát 
ellenezte is, de ép úgy ellenezte a radikális tábor 
tulhajtásait. E nevezetes országgyűlés esemé­
nyeiről Andrássy megyéjének rendes követjelen­
téseket küldött. Ezek egyikéből, mely 1848 má­
jus 9-én kelt, idézzük a következőket, a melyek 
világosan föltüntetik a monarkhia későbbi kül­
ügyminiszterének irányát: 

«Mi, hajdan védfala a kereszténységnek, legköze­
lebbi szomszédai vagyunk az éjszaki óriásnak, tán 
azon rendeltetéssel, hogy valamint hajdan a Kelet 
hatalma hazánk határai között, megtörött, úgy meg­

törjék jövőben az Éjszak hatalma is. Ha 
a végzet határozata reánk nézve ez, fogad­
juk el az isteni gondviselésbe vetett meg­
nyugvással ; nem csak azért, mert nagy­
szerű, hanem azért is, mert Európa czivi-
lizált és szabad népeinek rokonérzetére 
ama nagy harczban, mely talán reánk 
várakozik, számot tarthatunk. Ámde em­
lékezzünk meg arról is, hogy győznünk 
csak akkor lehet, hogy áldozatul esni 
csak akkor nem fogunk, ha nem elszi­
getelve állunk a viadalban. Magyarország 
a legközelebbi események által Európa 
czivilizált és szabad népei között fon­
tos helyet foglalt el. Hogy ezen helyet 
kellően betöltse, egyetértésre van szük­
sége és egységre, mely által erős legyen, 
és rokonszenvre, mely által támogattas-
sék. E rokonszenvet felgerjeszti a sza­
badságérzete, táplálni és megerősíteni az 
érdekegység fogja, legközelebb azon né­
pekkel, melyekkel a pragmatica sanctio 
által a história és törvény összekötött; 
távolabb pedig, nemzetiségünk és önál-
lásunk épségben tartása mellett, azon 
népfajjal, mely a czivilizácziónak böl­
csője, s mely a lőporban és a könyv­
nyomtatásban a szellem leghatalmasabb 
fegyvereit számítja találmányai közé. • 

Az első felelős minisztérium And­
rássyt Zemplénmegye főispánjának ne­
vezte ki. Időközben kiütött a polgár­
háború, H Andrássy a horvátok és szer­
bek szervezett fölkelésének első hírére 
fegyvert ragadott. Július havában a 
nemzetőrség őrnagyává, szeptember­
ben Móga tábornok segédtisztjévé ki­
neveztetvén, résztvett a Jellasics ve­
reségével végződött pákozdi ütközet­
ben ; a nap sikerének létrehozásában 
része volt egy ágyúüteg hatásos műkö­
désének, a melynek Andrássy saját 
felelősségére jelölte meg a helyet, s a 
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melynek ő adta az utasításokat. Azon tisztek kö­
zött, a kiket a fővezér különös kitüntetésre mél- i 
toknak tartott, s kiknek az országgyűlés képviselő­
háza október l-jén tartott ülésében a haza névé- | 
ben hálát mondott, ott találni Andrássy nevét is. 

A schvechati szerencsétlen ütközetben, a 
melyben a hirtelenében össze toborzott, fegyel­
metlen magyar csapatok az ellenség elől meg-
hátráltak, Andrássy szintén résztvett s itt ismé­
telten tanújelét adtft személyes nagy bátorságá­
nak. A hatvani, tápió-bicskei és isaszegi győzel­
mes csatákban mint Görgei segédtisztje küzdött. 
Katonai pályája itt megszakadt, mert Batthyány 
Kázmér gróf külügyminiszter őt, ki ekkor már 
honvédezredes volt, 1849 június havában Kons-
tantinápolyba küldötte, a hol csakhamar al- i 
kalma nyüt diplomácziai ügyességének kifejté­
sére. Elérte, hogy a határon átlépő magyar har-
czosokat a törökök többé nem fegyverezték le. [ 

Annál nehezebb volt az állása a háború befejezte 
után Törökországba menekült magyarok ügyé­
ben. Részben az ő érdeme a portának azon el­
határozottsága, a melylyel visszautasította Ausz­
triának a magyar menekültek kiszolgáltatása 
iránt támasztott követelését. Konstantinápoly- j 
ból Londonba ment s itt két évig időzött, innen 
pedig Parisba tette át lakását. Időközben, 1851 i 
szeptember 21-dikén, a pesti hadi törvényszék 
Andrássyt 35 társával, mint fölségsértőt, in con-
tumatiam elitélte s a reá következett napon az 
Uj-épület mögött levő téren in effigie felakasz­
tatta. 

Száműzetésében élesen megfigyelte a dolgo­
kat és becses tapasztalatokat gyűjtött a jövendő 
számára. Helyesen ítélte meg Dl. Napóleon csá­
szár tündöklő hatalmának benső rothadtságát, s 
mentül tovább haladt az idő, annál inkább tar­
tózkodott az emigránsok mozgalmaitól. Parisban 
mind erősebbé vált benne a meggyőződés, hogy 
Magyarország üdve nem várható a dynasztia ellen 
vívandó harcztól, akár saját erejével, akár ide­
gen segítséggel küzdje azt a nemzet, hanem az 
országnak és uralkodójának becsületes kibékü-
lésétől. El is fogadta 1858-ban az anyja közben­
járására neki adott útlevelet és visszatért hazá­
jába. Még Parisban egybekelt Magyarországnak 
egyik ünnepelt szépségével, a kiválóan müveit 
és nemes lelkű Kendeffy Katinka grófnővel, s e | 
házasságban, melyből két fiú és egy leány szár­
mazott, zavartalan boldogságot talált élete 
végéig. 

A száműzetésből hazatérte után kezdődik tu­
lajdonképen politikai és államférfiúi működése, 
melyet monarkhiánk újabb történetében példa 
nélkül való sikerek koronáztak. 

Az olasz hadjárat után a magyar kérdés akuttá 
lett. Bécsben mindinkább derengett annak be­
látása, hogy a magyar nemzettel ki kell békülni; 
de visszariadtak a magyar alkotmánynak és kü­
lönösen az 1848-ki törvényeknek visszaállításá­
tól, s úgy vélekedtek, hogy Magyarország bele­
nyugszik abba, ha egyik része lesz az alkotmá­
nyossá válandó összmonarkhiának. 

Az alkotmányért folytatott békés küzdelmek­
ben, valamint azon politikai alakulásokban, me­
lyek a dualizmust megalapították, Deák Ferencz 
mellett Andrássynak volt a legnagyobb része. 
Az emigraczionális politikával, a melynek itthon 
nagy pártja volt, egész határozottsággal szállt 
szembe ; ő ki akart békülni a fejedelemmel, de 
történeti és alkotmányos alapokon, a mint ezeket 
a pragmatica sanctio megszabta és az 1848-diki 
törvényhozás fejlesztette, — a nélkül azonban, 
hogy a monarkhia hatalmi állásának föltételeit 
szeme elől tévesztette volna. Ezen szellemben j 
fáradozott az 1861-diki országgyűlésen, a me- j 
lyen a képviselőház első alelnöki állására ő volt 
Deák Ferencznek a jelöltje, de Tisza Kálmán, a 
"határozati párt» vezére ellenében megbukott. 
Az országgyűlést már néhány hónappal egybe­
gyűlte után feloszlatták s Magyarországon kato­
nai provizóriumot léptettek életbe. Schmerling 
államminiszter Magyarországnak a bécsi biro­
dalmi tanácsba terelésére irányuló hiábavaló 
kísérletekben merítette ki államférfiúi bölcsesé-
gét 1865-ig. Ezen év ápril 16-dikán jelent meg 
Deák Ferencznek emlékezetes húsvéti czikke, a 
melynek szellemi előkészületében Andrássynak 
szintén része volt. A czikk, mely Magyarország j 
királyába vetette reményét és rendületlen bizo- I 
dalommal tőle várta a jövendő üdvét és áldásait, 
a többek között azt fejtegette, hogy Magyarország 
kész saját törvényeit törvényszabta úton a mo­
narkhia szilárd fönnállhatásának biztosságával 
összhangzásba hozni, shogy a lajtháutúli országok 

szabadságának és alkotmányos kifejlődésének so­
hasem fog útjában állani. A czikk közvetlen 
következése az volt, hogy Schmerling megbu­
kott. A konzervatív Mailáth György kineveztetett 
kanczellárnak, Sennyey Pál br. főtárnokmester-
nek, 8 összehívatott a magyar országgyűlés. 
A képviselőház Andrássyt alelnökének, aválasz-
fölirati bizottság elnökének választotta meg. 
Az országgyűlés föladata volt, hogy a kiegyezési 
eszméket konkrét alakba foglalja. Andrássy úgy 
látta, hogy az 1848-diki törvényeknek békés 
utón való visszaállítását mindaddig nem lehet 
reményleni, a míg nem sikerül gyakorlatilag meg­
oldani azon nehéz kérdést, hogy a közös ügye­
ket, a melyeknek létezését az 1848-diki törvé­
nyek is elismerték, a két állam törvényhozása 
alkotmányosan miképen tárgyalja? Véleménye 
az volt, hogy ha ezen megoldásban az államjogi 
önállóság és dualizmus elve nincs keresztülvive 
egészen a közös uralkodó személyéig, hol az 
természetesen megszűnik, a történeti dualizmus­
hoz ragaszkodó Magyarország nem fogja azt 
elfogadni. Ha az alkotmányos elintézés nincs 
keresztül vive, nem fogja elfogadni a monarkhiá-
nak másik fele. Ha pedig nem nyújt elég garan-
cziát a monarkhia nagyhatalmi állásának kifelé 
való föntartása iránt, akkor nem fogja elfogadni 
ő felsége. Még pedig mind a három tényező 
különböző, de egyaránt jogosult okoknál fogva. 
Andrássy meg volt győződve, hogy az ország 
állami önállósága történeti jogosultságának ki­
mutatására és ezen jog érvényre juttatására 
senki sem volt annyira hivatva, mint Deák Fe­
rencz. De másrészről meg volt győződve arról is, 
hogy az ország történeti jogainak legfényesebb 
bizonyítása sem elegendő magában a kiegyenlí­
tés létrehozására mindaddig, míg a közös ügyek 
tárgyalásának olyan módját nem sikerül találni, 
mely mellett a dualizmus és az alkotmányosság 
megférjenek. Mindazon nehézségek közt, a me­
lyek az állandó békés megoldás útjában állot­
tak, ezt tartotta a legnagyobbnak. Ezért főleg 
ezen kérdés megoldásával foglalkozott. A mód, 
a melyet Deákkal megállapítottak, a következő: 
A két állam közös érdekeit csak a teljes paritás 
elvére fektetett két külön delegáczionális testü­
let képviselheti. Ezen elvhez képest válaszszon 
a magyar országgyűlés saját kebeléből határo­
zott számú delegátusokat. Ezek küldőiktől kö­
telező utasítást ne fogadhassanak el. A két de-
legáczió mindegyike magában egy tökéletesen ki­
egészített testületet képezzen, külön székeljen és 
tanácskozzék. Ez a keletkezése a közös ügyek 
tárgyalása módjának, a mely ma is érvényben 
van és az évek folyamában mind jobban bevált. 
A kiegyezési javaslat kidolgozására 1866 már- ! 
czius 3-án kiküldött 67-es bizottságban és az i 
ettől választott albizottságban, a melyeknek And­
rássy volt az elnöke, Deák Ferencz mellett j 
neki jutott a vezető szerep. Az albizottság elké­
szítette javaslatát, de kiütött a porosz-osztrák 
háború, s az országgyűlést 1866 június 26-án j 
ő felsége elnapolta. A béke megkötése után újra 
megindultak a kiegyezési alkudozások, a magyar I 
kérdés megoldása égető szükséggé vált, Andrássy 
hónapokon át folytatott Bécsben tárgyalásokat 
ö felsége megbizottaival, s itt jellemző, hogy 
sem Deák Ferencz, sem ő nem zsákmányolták ki 
a helyzetet, a melyet az Ausztriára nézve sze­
rencsétlenül végződött háború teremtett, hanem 
Königgratz után is csak annyit követeltek, mint 
Königgratz előtt. A 15-ös albizottság javaslatát 
Bécsben végre elfogadták a kiegyezés alapjául, 
s Andrássy 1867 február 17-én kineveztetett 
miniszterelnöknek s megbízatott a felelős mi­
nisztérium megalakításával. E nevezetes napon 
pártja jelenlétében köszönetet mondott Deák 
Ferencz a kiegyezés létrehozásában kifejtett 
buzgalmáért és a párt óhajtásainak sikeres tol­
mácsolásáért és képviseléséért «Andrássy ba­
rátjának, kit igazán az isteni kegyelemből ne­
künk adott providentialis embernek* mondott. 

A helyzet, melyben Andrássy a kormányt 
átvette, rendkívül nehéz volt. A magyar állam­
ból csak maga az eszme volt még meg. A kiegye­
zést magát egy nagyszámú közjogi ellenzék 
erősen ostromolta. A nemzetiségi viszonyok 
igen rosszak voltak. Horvátországgal a kiegye­
zést még létre kellett hozni. 

De rövid idő alatt sikerült a magyar államot 
szervezni, a kiegyezést támadó elemeket visz-
szaszorítani, a magyar önállóságot rossz szem­
mel néző osztrák katonai pártnak hatalmas 
befolyását ellensúlyozni, a katonai határőrvidé­
ket polgárosítani, a szerbek és románok moz­

golódásait csillapítani, a horvát kérdést meg­
oldani. Az ő szerencsés keze alatt a közös 
intézmények sikerrel kiállották az első próbát. 
A közös hadsereg az általános védkötelezettség 

; alapján szerveztetett, s a magyar honvédség 
i teljesen nemzeti alapon visszaállíttatott. Széche-
i nyi programmját fölelevenítve, Andrássy meg­

alkotta az egyesült fővárost és szilárd alapját 
vetette meg Budapest jövendő nagyságának. 

Nagy fontosságú az európai általános politi­
kának és a monarkhia sorsának szempontjából, 
hogy miként gyakorolta Andrássy Magyaror­
szágnak törvényes befolyását a külügyek vezeté­
sére. A válsággal terhes 1870-diki esztendőben 
Beust külügyminiszternek kalandos tervei ellen 
kiküzdötte a monarkhia semlegességének elha­
tározását. A magatartás, a melyet az Oroszor­
szágtól fölvetett Pontus-kérdésben tanúsított, s 
a kétszinüség, a melyet Hohenwart osztrák mi­
niszterelnöknek szintén Andrássytól megbukta­
tott föderalisztikus kísérleteivel szemben muta­
tott, tarthatatlanná tették Beust állását, s And­
rássy 1871 november 13-dikán a külügyek kö­
zös miniszterének neveztetett ki. Ezen állás el­
foglalásakor is rendkívül nehéz helyzettel állott 
szemben. A monarkhia teljesen el volt szige­
telve, részben gyanakodó, részben ellenséges 
hatalmaktól körülvéve; Olaszországban és Né­
metországban elfoglalt történeti állásából ki­
dobva, mintha fennállásának alapjait és czéljait 
az új hatalmi viszonyok közepette elvesztette 
volna. Andrássyban megvolt a bátorság, hogy 
ne csak ne kételkedjék Ausztria-Magyarország 
létének jogosultságában, hanem bizzék szebb 
jövőjében is. A legelső pillanattól fogva tisztá­
ban volt magával, hogy nem az elvesztett állás 
visszahódításán kell igyekezni, hanem hogy e 
keleti hatalmasságnak, természetes súlypontja, 
a Kelet felé kell fordulnia. Andrássy érdeme, 
hogy a monarkhia 1872-től fogva minden né­
met és olasz vágyairól végkép lemondott, s hogy 
világos és határozott keleti politikát indított 
meg, a nélkül, hogy összeütközött volna Orosz­
országgal, a melynek pedig nyüt versenytársa­
ként lépett föl sikerrel a Keleten. Andrássy volt 
az, ki a monarkhia keleti politikájának egészen 
új medreket ásott, midőn mint magyar ember­
nek bátorsága volt lemondani a dogmáról, hogy 
Törökországot minden áron fenn kell tartani. 
Oroszországgal együtt és vele versenyezve nyilt 
védnökeként lépett fel a Balkán keresztény né­
pei felszabadításának, a melyek addig megszok­
ták volt, hogy Ausztriában legigazságosabb kö­
veteléseik elvi ellenségét látták; de ugyanazon 
az úton föltartóztatni igyekezett Törökországnak 
fölbomlását is, oly reformokat ajánlván neki, a 
melyek alkalmatosak voltak arra, hogy azon né­
peket az orosz befolyás hatalmi körétől elvon­
ják. Ebben foglalható össze a politika, a melyet 
Andrássy külügyminisztersége kezdetétől fogva 
végig a Keleten követett. 

Második nagy eszméje, a melyhez politikai 
élete minden szakában rendíthetetlenül ragasz­
kodott, a Németországgal kötendő szövetség 
volt. «A világos és őszinte béke-politika,» me­
lyet a külügyek átvételekor kibocsátott körjegy­
zékében hangoztatott, csakhamar hódításokat 
tett. A monarkhia mindinkább kilépett elszige­
telt állapotából. Minthogy a német birodalom 
hagyományos benső viszonyban volt Oroszor­
szággal, Ausztria-Magyarországnak le kellett 
küzdeni a közte és Oroszország között lévő el­
idegenedést, ha közeledni akart Németország­
hoz. 1872-ben létre is jött a három császár en-
tente-ja, a melynek az a színe volt ugyan, hogy 
javára válik Oroszország keleti terveinek; ámde 

. az Oroszországhoz való közeledéssel meg volt 
! téve az első lépés arra, hogy barátságos vi-
| szonyba jussunk Németországgal. 1875-ben si-
; került rávenni Ferencz József ő felségét, a ki-
| nek hősiességét kötelességei teljesítésében mi-
\ niszterei közül Andrássynál senki jobban föl 
| nem ismerte, hogy meglátogassa Viktor Emá­

nuelt Velenczében. Ez az út vetette meg annak 
alapját, hogy a német-osztrák-magyar szövetség 
később Olaszországra is kiterjesztethetett. Orosz­
országot illetőleg Andrássy nemcsak általános 
magatartásával, hanem a legválságosabb termé­
szetű konkrét kérdésekben elfoglalt álláspontjá­
val meghazudtolta azon osztrákok és külföldiek 
jósolgatásait, hogy külügyminiszterré kinevez­
tetvén, boszút fog állani Világosért. Andrássy 
minden cselekedetében egyes-egyedül a mo-

| narkhia érdekeit tekintette. Ez vezette, midőn az 
1876-dik évi szerb háborúval szemben semleges 
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állást foglalt el, sőt Oroszországot sem akadá­
lyoztatta abban, hogy Törökország ellen hábo­
rút indítson. Téves azonban az a sok helytt el­
terjedt föltevés, hogy Reichstadtban a három 
császár találkozásakor Törökországnak fölosztá- I 
sát is megbeszélték .Oroszország a berlini kong­
resszuson semmiesetre sem engedte volna ma­
gától elragadtatni a tőle meghódított Balkán­
országokat, ha erre nézve Ausztria-Magyaror­
szágnak Németországtól is helyeselt igéretét ; 
birta volna. Sumarakoff küldetése (1877), a 
melynek az volt a czélja, hogy rávegye Ausztria-
Magyarországot a Törökország ellen való együt­
tes működésre, Andrássy ellenállásán szenvedett 
hajótörést, a ki ez alkalmat nem mulasztotta el, 
hogy Oroszországot óva intse a háborútól, a mi 
szintén annak bizonyítéka, hogy Reichstadtban 
semmit sem határoztak Törökország ellen. 

Ügy látszik, Andrássy egész politikáját arra 
irányozta, hogy ne ránk szakadjon a keleti há­
ború, de hogy monarkhiánknak keleti érdekeit 
politikai úton juttassa érvényre. E politikának, 
a melynek Andrássy fölfogása szerint minden 
körülmények között érvényesülnie kellett, akár 
győz Oroszország, akár megverik, ellene volt 
Magyarország majdnem egész közvéleménye, 
de mellette volt a siker. Plevna eleste után 
Oroszország San-Stefanónál Törökországra föl­
tételeket erőszakolt, a melyeket Ausztria-Magyar­
ország visszautasíthatott, mert a megtizedelt 
orosz seregek, a mint Konstantinápolyt elfoglal­
ják, az angol hajórajt találták volna maguk előtt, 
mögöttük pedig monarkhiánk hadseregét. And­
rássy ellentállott a kísértésnek, hogy ezen hely­
zetet háborúra használja ki, a melynek sikere 
kétségtelen volt; beérte a kevésbbé fényes, de 
kevésbbé veszedelmes sikerrel, hogy Oroszorszá­
got az európai fórum elé idézze. A győzedelmes 
Oroszország kénytelen volt engedni a fölhívás­
nak a berlini kongresszusra, a hol Andrássy, 
látszólag Németország patronatusa alatt, a ve­
zető szerepet vitte. Itt sikerült neki Európától a 
föltét nélkül való fölhatalmazást Bosznia elfog­
lalására kieszközölni, mialatt Oroszország kény­
telen volt magát arra kötelezni, hogy az általa 
elfoglalt török területekről egy esztendő leforgása 
alatt el fog távozni: oly eredmény, a melyet 
mindenütt jobban méltányoltak, mint Ausztria-
Magyarországban. Itt a közvélemény a félhivata­
los sajtónak azon ismételt nyilatkozatai után, 
hogy Bosznia elfoglalása az osztrák-magyar po­
litikának nem végső czélja, tájékozatlan volt, a 
foglalás nehézségei és sokszorosan túlbecsült ál­
dozatai elkeserítették^ lelkeket, s azon hit, hogy 
szláv területeknek a monarkhiához való csato­
lása fenyegető a dualizmusra, a magyar és német 
elem uralmára nézve, nyugtalanságot keltett 
mind Bécsben, mind Magyarországban. And­
rássynak kemény parlamenti harezokat kellett 
vívni, a melyekből egykori, majdnem megmér­
hetetlen népszerűségének föláldozásával győze­
delmesen került ugyan ki, de azon elhatározással, 
hogy ily viaskodásnak többé nem teszi ki magát. 
1879-ben benyújtotta lemondását s, fejedelmé­
nek ellenállása daczára, tántoríthatatlanul ragasz­
kodott hozzá. De még mint lemondott miniszter 
hajtotta végre tettei legjelentősebbjét: Bismarck 
herczeggel, a ki Andrássy lemondásának hírére 
Gasteinba sietett, megkötötte az osztrák-magyar- . 
német szövetséget. Tetemesen megnövekedett 
tekintélyű, egészen megváltozott állásban hagyta 
hátra a monarkhiát, a melynek még fönmaradá-
sát is sok helyütt kétségesnek tartották kor­
mányra lépte idején. 

Visszaléptekor már benne volt a betegségnek 
csírája, a mely tíz évvel később, 1890 február 
18-dikán, Voloscában életét kioltotta. De azért 
mint magánember és a főrendiház tagja, élénk 
részt vett a közügyekben. Nem egy dolog, a mi 
azóta a kül- és belügyek terén történt, s talán 
még több, a mi nem történt, az ö befolyásának 
tulajdonítandó. Visszalépésével semmit sem vesz- ! 
tett jelentőségéből, s visszaszerezte a közkedvelt-
Béget Megmaradt az ország és a király tanács- i 
adójának, s válságos pillanatokban az ő szava 
mutatta meg az irányt, a melyet követtek. A két j 
évvel ezelőtt lezajlott véderö-vita idején is ő vilá- ; 
gosította föl a koronát a nemzet követelésének 
jogosságáról; de ugyanakkor megvédte a főrendi­
házban a közös hadsereg rendszerét. E mellett 
társadalmi, közgazdasági, művészeti, közműve­
lődési mozgalmaink iránt is élénk érdeklődéssel 
viseltetett, s különösen a m. tud. akadémia 
ügyeit mindvégig szivén hordta. Az ö miniszter­
elnöksége alatt rendszeresítette a törvényhozás 

az akadémia országos segélyét. Igazgatótaggá 
választatását (1876 június 10.) örömmel fogadta 
s Budapestre visszaköltözése után sokszor hal­
latta döntő szavát az akadémiai tanácskozások­
ban. Majd 1888-ban a H. osztályba tiszteleti 
taggá választatván, szorgalmas látogatója lett 
az üléseknek, s Trefort halála után 1889-ben az 
elnökségre is kijelöltetett, de egészségi állapota 
miatt a jelöltséget el nem fogadta. 

Halálakor az akadémia azzal is kifejezte tisz­
teletét és részvétét, hogy fölajánlotta ravatalá­
nak oszlopcsarnokát. Innen temettetett el 1890 
február 21-én. Deák Ferencz halála óta nem 
volt párja a részvétnek, mely elveszte fölött 
nyilvánult. 

AZ ÉG. 
Az ég az én legjobb barátom, 
Én együtt érezek vele 
Vígan köszöntöm, hogy ha látom, 
Ma tiszta, vidám reggele. 
Friss szárnyait lelkem kibontja. 
S mint a pacsirta, fönt bolyong. 
Viszont a részvét gyászba vonja : 
Ha homlokán felhő borong. 

Mikor haragszik, — hű barátja, — 
Zsolozs mákkal csitítgatom, 
Vagy áhítattal nézve rája, 
Remegve némán hallgatom. 
Majd csillapulva hogy felém int, 
Szivárvány szín kendőjivel: 
Szent, édes érzés szárnya érint, 
S imádsággal felel szivem. 

Nagy, mély szerelmemről, iránta, 
Beszélhetnének a mezők, 
S a rét ezernyi vadvirága, 
Hol annyiszor elnézem ő t . . . . 
Nem csügg az ifjú oly rajongva, 
A szűzi, tiszta homlokon, 
Mikor először csókra vonja : 
Mint én az én barátomon. 

Mikor más alszik csöndes éjen, 
Én ő vele beszélgetek. 
S szemébe elmerülve mélyen, 
Vágytól, gyönyörtől reszketek. 
Hosszan soká elnézzük egymást, 
S ha lehull egy-egy csillaga : 
Ah, mintha — idenézve folyvást, — 
Ez intés nekem szólana ! 

Ilyenkor, mit más észre sem vesz, 
Nekem kitárja titkait. 
Halk, szellemnyelven szól szivemhez, 
Lekötve sokszor hajnalig. 
S csodás, mélységes tudománynyal, 
Mi mindent mond ekkor nekem ? . . . 
— Ha én azt gyarló, földi szájjal, 
Valaha kibeszélhetem! 

SZABOLCSRA MIHÁLY. 

HÓBORTOS TÖRTÉNET. 
Irta 

Petelei István. 

Üreg este értem be Korondra. Ez egy kis székely 
fürdőhely, a hova hektikus emberek járnak, kik 
sok vizet, kecsketejet isznak, s mégis igen rossz­
kedvűek és ingerültek. 

Már senki sem volt a sétatér nagy fái alatt, a 
vendéglőből azonban világosság s muzsikaszó 
tört ki. 

Benyitottam ott egy ajtót. A nagy terembe 
léptem, a hol vasárnaponkint tánczolni szoktak 
a környékről beránduló sótisztek és boltoskis­
asszonyok. Egyetlen asztal állott a közepén. Né­
hány muzsikus húzta. Az asztalra borulva, va-
lakiboros üvegek mellett búsult. 

Csendesen végig mentem a termen, a fogadóst 
keresve. A nekiszomorodott ficzkó felemelte a 
karját a feje fölé, megcsavarta néhányszor a 
nóta után, mint valami ostort és megbillentette 
a derekát. Rám nézett félszemmel s aztán bebujt 
ismét a tenyerébe. 

Két paraszt leányt fedeztem fel az ablaknyi-
lásban, a kik közönyösen néztek ki az éjbe. 
Hozzájuk fordultam útbaigazításért. 

Akkor egyszerre a bús mulató felugrott és fel­
csattant : 

— Ki rontja a szeretőimet? 
Mosolyogva tiltakoztam. 
Arra közelebb lépett s keményen reám nézett. 
Egyszerre felkiáltott: 
— No, nézd csak ezt a vén ficzkót ? Hát te 

honnan kerülsz ide? Mit bámulsz kuvasz? Hát 
nem ismersz rám? Reám, a kis Kain. Janira.Ez 
aztán az isteni tréfa. 

És rávetette magát a nyakamra. 
— Uczczu Anka, Panka, vagy minek hívnak, 

széket, bort, csókot ennek u úrnak. Fogd u kabát­
ját Anka, fogd a kalapját Panka. Kuss more a 
nótának. Tust húzz, de szóljon az a hegedű. A kis 
Kain Jani, az iskolából. Hát elfelejtettél már. 

S mindjárt letuszkolt az asztal mellé, szóhoz 
se hagyott jutni, de megölelgetett mindenfelöl s 
arcza ragyogott. Aztán a szegletbe állíttatta a 
czigányt (az ott húzta tovább) és elkergette a 
leányokat. 

— Az isten vezetett ide, — mondta és szembe 
könyökölt. — Csak kényeztet az öreg úr engem. 
Azzal kárpótolt egyebekért. A kis Kain Jani, n 
szavalló, a nagy énekes, a gyenge kis Jani az isko­
lából; a piros urficska, a régeni timármester 
fia.. A jó fiú, a víg fiú. Emlékezel? 

Aztán félsohajjal, de mosolyogva tette hozzá: 
— S látod mivé lettem ? Muzsikáltatom ma­

gam s a leányok szolgálnak. Élhetnék csende­
sebben is; mi? Hanem haldoklóm pajtás, hal­
doklóm, s ennyihez még csak van jussom. Mi? 

A kezeit a vállamra tette. 
— Csak nem hiszed, hogy részeg volnék ? 

Nézz a szemembe. Szégyenleném. Hanem a mi 
még hátra van, azt jól végig élem. Mért töltsem 
ezt a kis időt alvással ? Aztán majd nyugszom 
eleget. A vén timármestert ismered ugy-e ? A 
vén bölcset, az én édes apámat? Emlékezel 
reá? Mikor nagyon beteg lett, oda húzott az 
ágya melle s azt mondta: «Sírj, sírj most becsü­
letesen.)) Minden perczet, jól fel kell használni. 
Ha búd van, sírj, ha örömöd van, kaczagj; nap­
közben jól dolgozz, éjjel jól pihenj. Mindent a 
maga idejében és egy perczet se mulaszszál el. 
Mert egy se jön vissza. 0 semmit soha el nem 
mulasztott. Teménytelen pénzt összeszerzett. 
Aztán meghalt. 

Mosolyogva könnyen, —folytatta. 
— Azt én meg is tartom. Felhasználok min­

den perczet. Szeretek, mulatok, sírok, kaczagok; 
mindent a maga idejében. Néha azért sírok, 
mert szeretek. Nézz reám . . . 

S kigombolta a mellényét. De nem volt szi-
lajság a mozdulataiban. Inkább valami jóízű lé­
haság. Az arcza a régi szelid, gyerekes arcz volt, 
a szeme a régi nevető kék szem. 

— Hát mell ez? Mind beszélhet nekem 
akárki. Már két esztendeje tudom, hogy végem 
van. Azóta mulatok. Bolondul mulatok, minden 
perczet felhasználok. Sokat köhögök. Ne ügyeld. 
A nyarat itt töltöm. Verem a pénzem. Tudod ne­
kem való itt a kompánia. Férfia izgatott, asszonya 
érzelgő, leánya engedékeny. A másvüág kapuja 
előtt elnézőbbek vagyunk egymás iránt. Kinek 
kuporgassak ? Szórom két kézzel, a mit az öreg 
timármester gyűjtött nekem. Kitart addig, a míg 
én kitartok. 

Félbeszakította magát és megtörölte a hom­
lokát. 

— Eh! bánom, bánom, hogy így fogadlak. 
Ez a beszéd nem erre a víg órára való. Harag­
szol ? No, ne morogj öreg, is nedves kezét a ke­
zemre tette) a kis Kain Janinak — tudod! — 
minden bolondság szabad. 

Aztán lekönyökölt és mindenféle semmisége-
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ket beszélt. A diákélet apró csinytevéseiről, a 
hervadt masamód leányról, a kibe a fél osztály 
egyszerre volt szerelmes, s kiért annyi pomádé 
és sóhajtás fogyott el; a táncziskoláról, a hol 
keringés közben megcsókolta a kis szőke Lilát: 
«A quelle honte inonsieur», mondta a franezia 
bonne (és utánozta Jani az ő sipító hangját) és 
elvitte a bájos kis Lilát. Emlékszel? emlékszel? 

A kis Kain Jani volt; a régi, egyszerre bohó­
kás és méla gyerek; a tréfacsináló és érzékeny-
Jani, a ki mindjárt elbúsulta magát és mindjárt 
megvigasztalódott. 

Aztán felállott, karonfogott s így szólt: 
—• Nehéz itt a levegő, jösz velem ? s kivitt a 

nagy zöld sétaútra. 
Csillagok fénylettek. Az Arcsó nagy égerfáit 

megeste a hold, fenn a hegytetőn kis fekete falu 
aludt. 

— Gyönyörűség élni . . 
Kigombolta a mellén az inget j p s ^ p ^ p ^ i s 

és tele tüdővel szívta a hűvös 
éjszakai levegőt. Felkurjantott, 
aztán rejtélyesen megfogta a ke­
zemet, s egy sötét kis házikóra 
mutatott. 

— Itt két leány lakik. Az 
egyiket igen szeretem, szeretem, 
szeretem. Addig szeretem, a míg 
ráérek. Tán ö is szeret. Milyen 
szép élni . . . Azonban nem ad­
ják nekem. Valami van írva az 
arczomra. Te, tudod mi! Hanem 
elszöktetem. Hiszed-e? 

Felkaczagott, a karját kirán­
totta az enyémből, s végig ro­
hanva a sétatéren, elhozta a 
czigányokat, az ablak alá. Lihe­
gett, a szeme égett. 

Aztán rádiktálta a czigányra, 
hogy húzza az ő nótáját. 
Cserebogár, sárga cserebogár 
Nem kérdem én tőled, mikor lesz nyár. 
Azt sem kérdem sokáig élek-e? 

Bele dúdolta az utolsó sort, 
aztán a nyakamba borult és sírt. 

Akkor a Jani mosolygó feje jelent meg a lát­
határon. Vidáman köszönt jobbra, balra. Min­
denkit ismert. Könnyen vetett oda egy-egy szót. 
Az öreg asszonynak kezet csókolt szelesen. 
Egyiknek az unokája után kérdezősködött, má­
siknak a leánya után. S arcza elborult a hírre 
itt, kivilágosodott egy jóakaró mosolytól ott. 
Néhol megszidták. «Ismét nem alhattunk ma­
gától ». Arra aztán komikusan bűnbánó arczot 
csinált, hogy a zsémbelő néni ráütött a kezére, 
s így szólt szeretettel: «Menjen; ha a fiam 
volna, beh megverném». 

Senki sem volt csinosabb nála. Egy kis falusi 
leány virágot hordott kosárkában. Azt megvette 
mind és szétszórta az egészet a gyerekek között. 

Erre körülfogták s Jani futni kezdett: «No ki 
ér utói ?» Egy szőke leányka érte utói. Azt meg­
csókolta és egy fordulattal a két leány felé for-

Bolond vagyok. Az éjjeli mámor még a fejem­
ben van. 

Izgatott volt. A keze reszketett a kezemben. 
Ott maradt mellettem s lángoló tekintettel követte 
a két leányt. Mikor elmentek előttünk, a szőke 
Janka egy mosolygó, egyetértő tekintetet váltott 
Janival. 

— Micsoda ostoba érzés ez itt benn, — súgta 
a fülembe lázasan Jani. — A por, itt a lábam 
alatt, soha el nem múlik, míg csak ez a bolond 
csillag forog, a vízgyöngy a homlokomon, s ez 
az én rongy testem megújul, ha lepusztult, tán 
egy friss lehelletben, egy szép leány szeme suga­
rában. Hanem a mi emészt itt benn, az édes 
vágy, a boldog szenvedés, az semmi lesz, ha be­
hunytam a szememet. Ah! megmelegítené a vi­
lágot, ha ráhagyhatnám . . . 

Messze ellökte a kezemet és karon fogta a doktort. 
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Aztán átnyújtotta a leánynak. 
Pepi hosszú ujjai közé fogta és visszadobta 

hidegen a borzas fiúnak. 
— Jó helyen van ott, mondta csendesen. 
Mély, lágy hangja volt. 
Világos, hogy ellenszenvvel viseltetett Jani 

iránt. (Vége köv.) 

M É N E S A PUSZTÁN. 
Wagner Sándor festménye. 

Hazánk speczialitásai közt az első helyek 
egyikén áll a pásztorélet, mely Ázsiára emlé­
keztető nomád jellegével már csak a magyar 
alföldön tartotta föl magát. Párját hiában keres­
nők a müveit Európában s a Volgán túlra vagy 
Amerika indián területeire kell elmennünk, hogy 
valami hasonlót találjunk hozzá. 

Ménes van egyebütt is, különféle. Csakhogy 

Ha pedig megiramodik, engedi futni s kö­
veti lóháton, a míg amaz kifárad s enged tenni 
magával, a mit akar. A csikós lova soha se fárad 
ki, mert a csikós a legbirósabbat s a legsebeseb­
bet választja ki maga alá. 

Szép látni, mikor néhány csikós több százra 
menő szilaj ménest terel maga előtt. Egy fegyel­
mezetlen csapatot, melynek minden tagja ki 
szeret rúgni a glédából, de a karikás ostor úgy 
megszabja az útját, mint a hogy a katonának 
megszabják a «kötött marsrutával*. Bizony oda 
megy, a hová a csikós akarja, nem pedig oda, 
a hová a maga lófeje vezetné magára hagyatva. 

A csikós kemény parancsnoka az ilyen csa­
patnak. Bendesen délczeg termet, büszke, rá­
tartó fejjel, naptól barna, kemény, de nemes 
arczvonásokkal, sugár szemöldök alól napba 
néző szemekkel. Huszáros nyeregben ül, de a 
melynek néha nincsen is terhelője, csak úgy 
van rádobva a ló hátára szabadon. Más ember 
százszor lefordulna vele a lováról, a csikós meg 

Reggel megtelt a sétatér. 
Egy kis nedves zugban me­

kegtek a kecskék, a muzsika 
szólt, a mohos kövek közül elő­
törő vizet osztogatták a székely 
leányok. 

Sápadt, nagy fejű gyerekeket 
hoztak ki, erősen beburkolva 
nagykeszkenőkbe; piros legény­
kék kiabáltak: «jó reggelt* 
mindenfelé, s gyenge leánykák 
bólingattak rá mosolyogva. Az 
öreg doktor derülten topogott 
végig az utón. Mindenkihez, a 
boltos sátra alatt pipázva ülő 
öreg urakhoz, a futkosó gyerekekhez, a figyelő 
vénekhez, volt egy-egy szava, ilyenformán: «las­
san járj, tovább érsz», vagy «ki jókor kel, 
aranyat lel», stb. Szemüvegét időnként feltolta 
homlokára, aztán azt negélyezte, hogy rövidlátó 
volna és minden új alak előtt ismét letaszította. 

A kis házból, a mely előtt mi az éjjel muzsi­
káltattunk, két leány lépett ki. 

A doktor rájuk kiáltott. 
— Erre gyerekek erre Castor, Pollux ; babos 

viganóban; erre elválhatatlanok; jó reggelt mon­
dani a bácsinak szépen. 

Az egyik szőke volt, a másik barna. Ez meg­
hajolt, a szőke pedig szelesen nyújtotta mind 
a két kezét. 

— Mit álmodtál ? kérdezte a doktort. Én 
benne voltam-e, bácsi ? 

— Honnan hiányoznál ? 

M É N E S A P U S Z T Á N . -WAGNER SÁNDOR FESTMÉNYE. 

dúlt, kik a doktor karján egy csomó lelkes fiatal 
úrtól kisérve, mentek el előtte. 

— Maradt egy jó szava számomra Janka ? kér­
dezte a szőkétől. A barna előtt meghajolt és 
mélyen a szemébe nézett. A leány elpirult és be­
szédet kezdett a kísérőivel. 

A mint tovább mentek, Jani megragadta a 
karomat. 

— Nézz, nézz utánuk. Melyik szebb ? Vájjon 
melyiket szeretem? A szőke Jankát úgy-e, a 
doktor húgát? Nézd, mint libben végig; a porond 
se jajgat a lába alatt. Ne szólj. Elvennéd vala­
melyiket, ha neked adnák és te tudnád, hogy 
csak egy kicsi időd van még arra, hogy szeresd ? 
De hátha igen szeretnéd? A másik, a barna, 
árva. Egy faluban lakik a doktorral. Egy olasz 
kapitány árvája. . . Pepinek hívják... Pepi (s a 

suttogásba ment át), ne beszélj róla. 

— Egyik leányt se adja nekem ? — kérdezte 
vígan. — Jankát? Nem? Ismer tán jobb fiút 
nálam, kedves doktor bácsi ? 

— Az ördög van magával, Jani. 
A szőke Janka a kis gyermekekkel ingerkedett 

egy pad előtt. A Jani virágaiból csalogatott csók­
ért tőlük egy-egy szálat. Pepinek egy égő szegfűt 
tűzött a hajába. 

Jani odalépett és esdeklőleg nyújtotta oda kezét. 
— A tékozló érdemetlen az alamizsnára, — 

mondta mosolyogva Janka, — egy szálat sem kap. 
És tova suhant. 
Mikor a kis ház lépcsőin futottak fel, a Pepi 

szegfűje kihullott. 
Egy borzas úrfi utána kapott ós negédesen 

megköszönve, szagolgatta. 
A Jani szeme felragyogott. Durván kapott a 

virág után és kiragadta egy fogással. 

az egészen más, mint a mi pusztai méneseink, 
melyek között szintén vannak különbségek és 
fokozatok. Csak az egy Hortobágy is három faj­
táját mutatja a méneseknek. Van úgynevezett 
«szilaj ménes*, melyet ha megriasztanak, elsza­
lad Nádudvarig. Ez a síkpuszta s a szabad ég 
nevelése; mely kötőféket nem ismer, istállót nem 
látott. A aczifra ménes* már meg van barát­
kozva ezekkel az utóbbi intézményekkel s kezdi 
tanulgatni a lóiskolai alsó fokozatok alapelemeit. 
Van aztán «nemes fajménes*, mely már czivi-
lizált lóállomány, magától oda jön az emberhez, 
meghagyja simogatni a fejét és szépen megeszi 
kezünkből az ákáczfa virágot. 

De a két másikból, különösen az elsőből, még 
pányvával kell kifogni a kiszemelt csikót, mely 
mesterségben a magyar pusztai csikós nem ke-
vésbbé ügyes, mint a mexikói «gaucho» vagy a 
prairiek indiánjai az ő «lasso» -jukkái. Oly ügye­
sen dobja a megjelölt ló nyakára messziről a 
pányvát, hogy észre se veszi, s ugy vonja aztán 
magához annál fogva szép szelíden, lassan. 

még meg is kapaszkodik bele, mikor a hátára 
pattan, jól odaszorítva kezével a nyerget a ló 
hátához. A ló nyakában lóg a huszonnégy méter­
nyi pányvakötél, tekercsben. 

Wagner Sándor hazánkfia már több száz ké­
pet festett a magyar pusztai életből, kiváló gond­
dal a lovakra, melyeknek festésében ő a világ 
legjelesebb művészeinek egyike. Most bemuta­
tott pusztai ménesképe is tanúskodik arról az 
élethűségről, mely kiterjed a mozgalmas kép 
minden részletére s megeleveníti annak a szeme 
előtt is, a ki még soha sem látott száguldó mé­
nest elevenen. 

A HÓ ALATT. 
Elbeszélés. 

Jermolov Iván után. 
I I . (Vége.) 

Délben a halászok pontosan megjelentek. 
Tudtukra adtam, hogy a tambovi börtönben 
senkit sem találtam, kire elbeszélésük illett 

volna, vagy pedig kiről fel lehetne tenni, hogy 
segítségüket igénybe vette. A jámbor muzsikok 
erősen megmaradtak állításuk mellett. 

Tulajdon bőrömet féltve, nem tehettem egye­
bet, mint hogy őket addig, míg Szimonowal a 
dolgot nem közlöm, őrizet alá vegyem. Szol­
gámra biztam a felügyeletet, még pedig oly meg­
hagyással, hogy ideiglenes letartóztatásukat ve­
lük ne éreztesse. 

A főállamügyé8z egykedvüleg fogadta jelen­
tésemet, de mindamellett némely szavából kive­
hettem, hogy a dolog még sincsen egészen Ínyére. 

— Ön, úgy látszik, — monda a többek közt a 
hatalmas férfiú, — a kelleténél több jelentőséget 
tulajdonít amaz ostoba parasztok beszédeinek. 
Ha azonban azt hiszi, hogy a dologban valami 
gyanús esemény rejlik, tudja, mi a kötelessége, 
e szerint járjon el. Majd ha indítványát meg­
kaptam, ennek alapján fogok intézkedni. A bör­
tönöket rendben találtam, holnap reggel tehát 
ismét visszamegyek. Jó napot! 

Már ha Szimonov oly köny-
nyen veszi a dolgot, nem látom 
okát én, miért törjem a fejemet. 
Haza érve, rövid jegyzőkönyvet 
vettem fel a halászokkal, kiket 
iizzal bocsájtottam el, hogy min­
den e tárgyra vonatkozó újabb 
eseményről értesítsenek.Harmad 
napra a szomszéd faluban állo­
másozó kozákörség azt jelen­
tette , hogy az országút mel­
letti árokban egy meztelen fér-
íihullát találtak a hó alatt, kí­
váncsiságból magam mentem a 
helyszínére. Az elöljáró előadása 
szerint a hullát ismeretlen tet­
tesek ásták el a hóba, mert a 
kutyák sokáig kapartak, mig 
Végre az egyik erdöőr a dolgot 
észre vette. 

— Valami úrféle lehet a sze­
rencsétlen, — monda a bíró, — 
még pedig katona vagy csinov-
nik (hivatalnok), mert szakálla 
alatt ki van beretválva. 

Magam sem tudom miért, de 
ebben a pillanatban az a gondo­
lat villant meg agyamban, hogy 
Szimonovot fogom előttem látni. 

Sejtelmem nem csalt! Szimo­
nov volt a szerencsétlenül járt 
ember. A testen sebet vagy egyéb 
erőszak nyomait nem vettem 
észre, csak a kezek csuklóin és 
a bokákon látszottak kötélhor-
zsolás jelei. 

Egy óra alatt fellármáztam 
az egész kormányzóság rend­
őri apparátusát, és a távíró a 
birodalom minden részébe el­
vitte a hírt, hogy Szimonov fő-
államügyész rejtélyes módon 
megölve a hó alatt megtalálta­
tott. A kiküldött lovas és gyalog 
őrjáratok mindenféle gyanús 
embereket összefogdostak, úgy 
hogy nemsokára két ideiglenes 
börtönt kellett berendeztetnem. 
De már az első kihallgatások 
után kitűnt, hogy a tettes nem 
került meg. 

Hat hónap múlva bizonyítékok hiányában 
mindenkit szélnek kellett eresztenem, és miután 
a megölt embert családja nem siratta, az egész 
dolog lassanként elmosódott. 

Épen újesztendő napján, szolgám azzal nyi­
tott be hozzám, hogy egy úri ember látogatást 
kivan nálam tenni. Névjegyén *Krasznov J.K.* 
egy előttem egészen ismeretlen név volt ol­
vasható. 

— Hadd jöjjön be! 
Az idegen elég csinos külsejű, 35—40 éves­

nek látszó ember volt. Öltözete után ítélve 
szentpétervári kereskedőnek vagy ügynöknek 
tartottam. 

— Azért jöttem, — kezdé az idegen, — hogy 
a Szimonov-féle esetről felvilágosítsam. Min­
denekelőtt kérem, ne keresse többé a tettese­
ket. Szimonov az én parancsomra vette el gaz­
tetteinek méltó és megérdemelt büntetését. Ké-

\ rem önt, vizsgálóbíró ur, ne üssön lármát, mert 
! az hiába lenne. Itt ketten vagyunk Az erösebb 
''. én vagyok, ha mindamellett nyugtalankodni 
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akarna, kénytelen lennék önt haUgatásra szorí­
tani. Tehát maradjunk mindvégig jó barátok, 
és most hallgasson meg. 

—• Szimonov erőnek erejével érdemeket akart 
szerezni, hogy e réven mellére kereszteket, utóbb 
aztán csillagokat kaphasson. És miután ez egye­
nes úton nem ment, a nálunk már divatos em­
berfogásra adta fejét, vagyis mindenütt felség­
árulást, merénylőket és forradalmárokat látott. 

Száz meg száz ember ártatlanul szenvedett 
miatta a börtönökben, sőt elég esetet tudok, 
midőn áldozatait a vérpadra küldte, csakhogy 
beszéljen róla a világ. Nékem D.-ben szép üzle­
tem volt. Szarvasmarhákkal kereskedtem és 
évenkint 20—30 ezer rubelt is megkerestem, a 
nélkül, hogy valakit megrövidítettem volna. Ta-
vaszszal rendesen Podoliába mentem, hol a 
fiatal marhát összevásároltam, télen aztán a hí­
zókat Poroszországba szállítottam, hol jó pén­
zen megvették. Egy ily utazás alkalmával va­
lami veszélyes szökevényt kerestek azon a vo­
naton, melyben Berlinből haza tértem. 

A személyleírás némileg reám illett, csakhogy 
a szökevényt 20—30 éves embernek mondották, 
míg én ekkoriban már 45 éves voltam. 

Mindamellett Szimonov parancsára elfogtak. 
Eleinte semmibe sem vettem a dolgot, mert biz­
tos voltam benne, hogy ártatlanságom a legelső 
kihallgatás után kiderül. Ámde csak öt hónapra 
reá vezettek a bíróság elébe. Ezen alkalommal 
erősen kikeltem az igazságtalan eljárás ellen. A 
többek közt kártérítést és fényes elégtételt em­
legettem. 

Erre aztán még egy évig ültem a börtönben. 
Végre elhocsájtottak. 

Sok utánjárás mellett végre kitudtam, hogy 
az egész bajomat csakis Szimonov főállam-
ügyésznek köszönhetem. 

Elmentem a miniszterhez panaszra, onnan 
kikergettek, midőn aztán a czárnál kihallgatást 
kértem, értésemre adatott, hogy legjobb lesz 
mindenekről hallgatni, mert különben még sok­
kal rosszabbul járhatnék. 

Megfogadtam a jó tanácsot és haza mentem. 
Itt aztán fűnek-fának elmondogattam az enge­
met ért bajt. 

Nagyon természetes, hogy ilyenkor az ember 
nem igen szokta szavait megválogatni. Magam 
sem tudom hogyan, de annyi bizonyos, hogy a 
dolgot valami nagy úr meghallotta, ki valószí­
nűleg nem igen kedvelte Szimonovot. 

Elég az hozzá, a főállamügyészt nagyon meg­
dorgálták, sőt értésére adták, hogy legjobban 
tenné, ha állásától való felmentését kérné, mert 
legmagasabb helyen neheztelnek reá. 

Kendjelekről és egyéb kitüntetésekről tehát 
többé nem lehetett szó. 

Tavasz felé Kharkovba kellett utaznom. A 
vasúton két ember furakodott mellém, azzal a 
neszszel, hogy Odesszából ismernek, sőt az egyik 
azt is tudta, bány darab ökröt adtam el az utolsó 
télen. Pénz aránylag kevés volt nálam, alig 300 
imperiál, de annál derekabb revolvert tartottam 
bundám zsebében azon esetre, ha a tolakodók 
rossz szándékban járnának. Klupnoban baja 
esett a mozdonynak, ki kellett szállnunk a ko­
csikból. 

Mindenki fuvarosok után nézett, de én a fa­
luba mentem, mert a közelebbi vonatot akartam 
felhasználni, mely másnap 8 órára ér az állo­
másra. A kis korcsmában alvásról szó sem lehe­
tett, 8 így egész éjjel a szamovár mellett üldö­
géltem. Nem csekély meglepetésemre, éjfél után 
útitársaim toppantak be a szobába, még pedig 
azzal az ajánlattal, hogy pompás troikára téve 
szert, szívesen elvisznek magukkal L.-be, hol a 
kitűnő fogadóban kipihenve, az ott tiz óra felé 
megálló vonatra felülhetek. 

Elfogadtam az ajánlatot. A troikába három 
fürge ló volt fogva, melyek repülve vitték a 
könnyű jármüvet. Midőn a Volga hídjához ér­
tünk, az egyik útitárs kiszállott, mert szerinte a 
tengely valószínűleg megrepedt. Erre én is ki­
bújtam a kocsiból, utánam a másik társ. Egy­
szerre egyikük valami nehéz tárgygyal fejbe ütött, 
úgy, hogy félig elkábulva eldőltem. Ezután ha­
mar le akartak vetkőztetni, de valami neszre 
figyelve, csakis nyakkendőmet és bundámat 
húzták le rólam.«Hiszen meghalt már — monda 
az egyik, — menjünk odább.» «Nem, itt nem 
hagyhatjuk, Szimonov egyenesen megparan­
csolta, hogy a vízbe kell őt dobni. Motozzátok 
meg zsebeit és aztán be vele.» 

Mi történt ezután, nem tudom. Annyi bizo­
nyos, hogy halászok húztak ki hálójukkal a víz-
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j bői, hová a gazemberek beledobtak volt. Tam-
i bovtól nem messzire jutottam a partra és ma­

gamhoz térve, a városba indultam. Kit láttam 
' azonban a piacz közepén, mint a két gazembert, 

kik valami katonatiszt-féle úrral beszélgettek. 
; Alig, hogy észrevettek, visszavonultak egy nagy 

ház kapuja alá. Én utánuk szaladok, ekkor két 
; csendőr lefog; hátra kötik kezeimet. Néhány 

napig önnek, tudtán kívül, vendége voltam. 
A fogházfelügyelő nem a börtönben, hanem 

| egy üres raktárban zárt el. Innen a halászoknak 
egy jószívű börtönőr által rólam hírt adattam, 

! de miután senki sem jött, éjjel megszöktem. 
Feltettem magamban, hogy az egyszer én le-

| szék a gazember kérlelhetlen birája. A börtön­
ben megtudtam Szimonov megérkezését, kit a 

, gyilkosok most reám uszítottak. 
Miképen sikerült az országot ezen szörnyeteg-

; tői megszabadítanom, azt az idő rövidsége miatt 
el nem mondhatom. Ön, vizsgáló biró úr, hu­
szonnégy óráig nem fogja lakását elhagyni, ró­
lam pedig háromszor huszonnégy óra lefolyásáig 
beszélnie nem szabad, mert különben kénytelen 
lennék önt erre erővel szorítani. Legjobb lesz, 
ha betegnek jelenti magát. E czélra egy kis ár­
tatlan szerrel szolgálhatok. 

E szavak után az idegen valami porfélet töl­
tött az asztalon álló pohárba. 

— Ugy; most szíveskedjék ezt meginni; be- ; 
csületemre fogadom, hogy semmi baja sem lesz 
utána. 

Hiába tiltakoztam az altató szer ellen, az i 
idegen revolvert tartott az orrom alá. Mit volt ! 
tennem, lenyeltem a szert. Szimonov kedvéért i 
nem akartam volna magamat agyonlövetni, 
annál kevésbbé, mert ő csakis jól megérdemelt 
büntetését kapta meg. 

Néhány napig valami álomszerű állapotba 
voltam elmerülve. Mindent hallottam, a mi kö­
rülöttem történt, de a világért sem lettem volna 
képes beszélni, vagy megmozdulni. Egészben 
véve kellemetlenül nem éreztem magamat. Végre 
magamhoz tértem. Az orvos valami szélhüdés-
félét akart rajtam konstatálni, csakhogy mozgé­
konyságom feltevését teljesen meghazudtolta. 
Szolgám, ki a rejtélyes idegent bejelentette, 
nyom nélkül eltűnt. Egyebekről senki sem be­
szélt, de még én sem. 

Kéz alatt megtudtam, hogy D.-ból egy igen 
gazdag és jómódú marhaköreskedő, kit Szent-
Pétervárott ártatlanul sokáig meghurczoltak, 
üzletét eladva, kivándorolt. Megszereztem, — 
persze kéz alatt — az illető úri ember fényképét, 
melyet egy odavaló kisasszonynak ajándékozott. 
Ö volt! 

Azóta ott hagytam hivatalomat; a Volga part­
ján egy kis házikóra tettem szert. Timon Plato-
novics és sógora gyakran meglátogatnak, 

— Uram, — monda a múltkor Thaon, — 
ugyan tudd meg, ki lehetett az az úr, kinek sze­
rencsénket köszönhet jük . . . . 

Oroszból fordította T—a. 

BRANYISZKÓ. 
1849 február h. 

( T ö r t é n e l m i emlék . ) 

Mai napság 42 éves jubileumok nincsenek 
ugyan divatban, de miután a branyiszkói dicső 
nap félszázados ünnepét mi, a kik ott jelen vol­
tunk, aligha megérjük, örök emlékül a hálás utó­
kor számára ama fényes haditettről egyet-mást 
még fel akarunk jegyezni. 

Guyon Rikhárd ezredes, ki hadosztályával 
Vácztól kezdve február 3-ikáig a felső dunai 
sereg elővédjét képezte, hamis tudósítók által 
tévútra vezettetve, Iglónál. hová fáradt és a 

I hideg által kimerült csapatjaival bevonult, nem 
állíttatott fel előőrsöket. Erről valami jóakaró 
barát, — kinek nevét a család iránti tekintetből 
elhallgatjuk, — Kiesewetter császári parancsno­
kot rögtön értesítette, minek folytán ez éjjeli 
12 órakor bennünket meglepett. Ez alkalommal 
egy 6 fontos ágyú elveszett, de helyette egy fél 

\ üteg röppentyűt kaptunk, melyet a visszavert 
| ellenség elhagyott. 

Guyon első felindulásában nagyon szeretett 
j volna valami bűnbakot találni, de miután az 
I előőrsökre vonatkozó parancsot Szodfriedt Nán-
| dor dandárnok ellenkezése daczára, egész kör-
; nyezete előtt kiadta, abban kellett megnyugod-
; nia, hogy az egyszer ő maga volt a hibás. 

Soha sem felejtem el a vitéz ezredes rossz 
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kedvét, midőn az ellenség kiveretése után ismét 
a városba jöttünk. 

— Mondja csak főhadnagy ur, — kérdé Guyon,' 
tánczoló szürke arabs ménjét nagy nehezen fé­
kezvén, — ki gondolta volna, hogy engem va­
laki meglephessen ? 

— Ha előőrsök . . . . 
— Semmi ha! kiálta nagy dühösen Guyon, 

és ott hagyott a faképnél. 
Ekkor már a Branyiszkó átkelésére nézve 

megvolt a parancs, melyet a fővezér február 4-én 
Guyonnak küldött, de arról nem lehettünk még 
tisztában: vájjon az ellenség csakugyan meg-
szállotta-e a hegyet, és ha igen, mily erővel? 
Egy iglói bánya-hivatalnok, ki darab ideig velünk 
lovagolt, nagyon tüzetesen leírta a Branyiszkó 
terepét. Szavaiból megérthettük, hogy ez oly 
állodás, melyet 2—3 ezer ember néhány ágyú­
val tízezer ellen is megvédhet, ha csak az eper­
jesi oldalról hátukba nem kerülne valaki. Erről 
azonban már csak azért sem lehetett szó, miveL 
tudtuk, hogy Schlick serege Eperjes és Kassa 
közt felállítva, a branyiszkói állodásról e rész­
ben bizonyára gondoskodott. 

Délutáni 1 órakor az előre küldött lovassági 
őrjáratok egymásután azt jelentették, hogy az 
ellenség csakugyan állást foglalt a Branyiszkón 
és komoly védelemre készül. Utóbb kémeink 
már az ellenség erejét is hirül hozták: Kiesewet­
ter és Deym gróf 6500—7000 emberrel, egy szá­
zad könnyű lovassággal és hat ágyúval rendel­
keztek. 

A Guyon hadosztálya pedig állott: 
a) a Í3-ik és 33-ik honvédzászlóaljból, 
b) a nógrádi önkéntes zászlóaljból, 
c) két beszterczei honvédzászlóaljból, 
d) egy század Ujházy-vadászból, 
e) két század utászból, 
f) két század huszárságból és 
g) 24 ágyúból, 

vagyis összesen 3920 emberből, Pethő és Szod­
friedt Nándor dandárnokok alatt. 

A létszám azért volt ily gyönge, mert a had­
osztály Vácztól kezdve minden kisebb-nagyobb 
összeütközésben részt vett, azonkívül útköz­
ben sok beteg újonczot kellett hátrahagynia. 

A sikerre való kilátás tehát nem volt valami 
kecsegtető, mert a tüzérség kivételével majdnem 
kétszeres túlerővel álltunk szemben. A táma­
dásnál az ágyuknak semmi hasznát sem vehet­
jük, a lovasság pedig lenn a völgyben nézheti, 
hogyan harczolnak ott fenn a hegy tekervényes 
útjain a honvédek. 

Guyon ezredes, ki máskor sem igen kérdezte, 
hány ember áll előtte, az iglói kudarcz után még 
egy századdal is neki ment volna az ellen­
ségnek. 

Az iglói esetről eddigelé a fővezér bizonyára 
már értesült, s habár a megejtett csorbát legott 
kiköszörültük, részemről mindig attól tartottam, 
hogy a dolog nem fog oly simán elmúlni. Gör-
gei Artúr nem volt az az ember, ki az efféle hi­
bákat szó nélkül szokta hagyni. Valahányszor 
Lőcse felől lovas embert, vagy gyorsan haladó 
szánt láttam, mindig azt hittem, hogy itt a "ve­
res zsinór* egyelőre valami lakonikus, de annál 
keményebb dorgatórium kíséretében, melyek 
időnkint a főhadiszállás vezérkari irodájából ki 
szoktak kerülni. 

Még egy parancs érkezett, melyben tudtunkra 
adatott, hogy a Pillér-, Kmety- és Aulich-féle 
osztályok a korotnói völgyben a Branyiszkó tö­
vében, demonstrálni fognak, a támadás azonban 
kizárólag a Guyon hadosztályára bizatik. Ezen 
rendeletet úgy is lehetett értelmezni, hogy a 
fennidézett osztályok nem annyira tüntetésből, 
mint inkább a visszavonulás fedezésére vonul­
nak végig a korotnói völgyön. 

Február 5-én, egy hideg, kissé ködös napon, 
reggeli hét órakor Guyon ezredes, lehető leg­
rosszabb kedvében mindenekelőtt a korotnói 
korcsmában az egyik dandársegéddel, T. G. fő-
hadnagygyal, megíratta a főhadiszállásnak szánt 
abbeli jelentését, hogy a branyiszkói állodást ro­
hammal bevette és további utasítást kér. 

A jelentésből csak az óra volt kihagyva, en­
nek helyét üresen kellett hagyni. 

Az éhes gyalogság számára egy kis hordó pá­
linka lett kiosztva, kenyér nélkül; ezt «majd 
utóbb» fogják kiosztani. Pedig de sok szegény 
fiúnak maradtak vele adósak, kik «utóbb* a fe­
hér havon átlőtt mellel hevertek. 

Erdősy, tábori papunk, ki Selmeczbányán a 
hadosztályhoz csatlakozott, felöltötte fehér kar-
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ingét és egy kis szentelt vízzel reánk adta az I 
áldást. 

Az első rohamoszlopot az első beszterczei zász­
lóalj három százada, ezek után a 33-ik honvéd j 
zászlóalj,^ ismét a beszterczei századok, a 13-ik 
honvéd zászlóalj képezték, a második rohamosz­
lop élén az Ufházy-vadászok. — Ujházy Lász­
lóval — és két utász század. 

Az első szerpentina (kigyós út) elején álló 
Nugent-gyalog-ezredbeli katonák rögtön vissza­
vonultak, de a második útfordulónál oly erős 
sortüzeket kellett a bátor beszterczei tótoknak 
kiállni, hogy egy harmadrésze ott esett el, a 
többi azonban gyönyörűen előre nyomult. 

Szemtöl-szembe való harcz volt ez, lövöldözés 
nélkül, szurony- és esetleg puska-tusával. Min­
den roham alatt az «Éljen a magyar» kiáltást a 
korotnói völgy oldalai százszorosan visszahan­
goztatták. Az ellenség nem hurráh-zott, de do­
bosai folyton a gránátos-indulót verték. Mind­
amellett fehérszíjjas katonákat csak a fordulók­
nál láthattunk tömegekben. Egyszerre a bal 
szárnyon megszólaltak a lovasság trombitái, az 
utászok kürtjeivel. Erre a már a nélkül is szivét 
vesztett lengyel gyalogság, csak nehezen állotta 
helyét. Ekkor kapott Kiesewetter őrnagy térdébe 
lövést, mire gróf Pálffy Móricz ezredes vette át 
a csapatok vezényletét. A küzdelem most az el­
lenség részéről inkább védelmi harczczá fajult, 
mit a honvédség tisztjei ügyesen felhasználván, 
két végső rohammal az utolsó állodásról is le­
szorították a már visszavonuló félben lévő Parma-
ezredbeli katonákat. A császári chevaux-leger szá­
zad, mely a Branyiszkó tetején volt felállítva, 
már a második útforduló elvesztése után az 
Eperjes felé vezető országútra sietett és a rossz 
hírt az Eperjesen álló csapatokkal tudatta, még 
pedig oly megtoldással, hogy a Branyiszkón 60 
ezer magyar inzurgens Eperjes felé vonul. 

A dicső harcz egyes mozzanatai mindazok 
előtt örökké felejthetetlenek maradtak, kik ab­
ban résztvettek. Kevesen vannak már közülök 
életben. 

A sirokai korcsma mellett hordattuk össze : 
halottainkat. Királyi Sándor, 33-ik honvéd- I 
zászlóaljbeli főhadnagy hulláját, kinek derekát 
egy ágyúgolyó szele eltörte, a sír megásásáig a ' 
zászlóalj lobogójával betakartuk. Tisztek és em­
berek egyaránt többnyire mellbe vagy fejbe vol­
tak lőve, míg az ellenség halottjain csakis szu-
Tonydöféseket lehetett látni. 

A mint utóbb kitűnt, Kiesewetter őrnagy a 
védelem súlypontját a hegy tetejére akarta fek­
tetni, hol ágyúival még az utolsó pillanatban is 
visszaverhette volna a honvédeket, de részint a 
sok felől szóló kürt és trombiták által megriadva, 
részint pedig a roham rendkívüli hevességétől 
meglepetve, tüzérségét ideje korán visszavonta. 
Két érintetlen zászlóaljával erős lökésre készült, 
midőn a golyó lábát találta. Gr. Pálffy Móricz 
egy perczig sem ingadozott, hanem azonnal 
biztosabb helyet keresett, melyet leginkább az 
Eperjes felé vezető úton vélt föltalálni. 

Guyon eleinte egész kíséretével és huszárjai­
val a hegy tövéből figyelte a roham fordulatait, 
de midőn a honvédek a második átfordulót is 
bevették, szokásos fanyar mosolygásával mindig 
azt mondogatta, hogy «all right, all right!»(he­
lyes ! helyes!). 

Bezzeg nem szidott többé senkit, nem dörmö­
gött, hanem fenhangon dicsérte a beszterczei 
zászlóaljat, melytől reggel még semmit sem várt. 
Erdősy tábori pap, ki feszülettel a kezében, ha­
jadon fővel a rohamoszlopokkal járt , azóta 
legkedvesebb embere lett. A.z előre megirt jelen­
tésbe most még csak az órát kellett utólagosan 
bele tenni, egyebekben minden szórul-szóra be­
teljesedvén. 

Foglyot nagyon keveset ejtettek embereink. 
Mihelyt az utolsó forduló védelmével felhagy­
tak, az ellenség zöme roppant gyorsasággal a j 
völgybe sietett. Az üldözésre rendelt lovasság 
csak nehezen juthatott fel a hegyre, melynek 
halottakkal és sebesültekkel telt utai a gyors 
lovaglást lehetetlenné tették. Ezen kivül lefelé 
is a síkos havon alig siethettek, minek követ­
keztében csak az utóvéd csapatjait tizedelték 
meg huszárjaink. 

Azóta angol, franczia, olasz, német és orosz 
katonai irók többé-kevésbbé helyes alaposság­
gal megirták a magyar szabadságharcz történe­
tét. Nagyobb része természetesen a sikert dicséri, 
mely 250 ezer orosz és 180 ezer osztrák katona 
közreműködésével eléretett. 

Egekig magasztalják Temesvár védelmét.Win-

dischgrátz hőstetteit Kápolnánál, és Haynauéit 
a Csallóközben, de mindamellett nem tagadhat­
ják meg tőlünk a branyiszkói fényes napot, hol ' 
minden előny, a siker esélyeinek kilencztized-
része ellenünk volt. Windischgratz berezeg jo- \ 
gosan mondhatta utóbb, hogy Görgei fényes ; 
győzedelmeit a branyiszkói állodás eröszakolása 
készítette elő. 

Meller-Sakomelski orosz tábornok, — az egyet- | 
len orosz katonai iró, ki a magyar sereget ócsá- i 
rolja, — azzal takargatja a branyiszkói vesze­
delmet, hogy Guyon tót zászlóaljait pálinkával 
lerészegítvén, ezek vaktában oly dühösen tá­
madták meg az osztrákokat, hogy védelemről j 
szó sem lehetett. 

Ez alkalommal is, — irja Meller-Sakomelski 
tábornok, — fényesen bebizonyult azon állítás, 
hogy a szláv katona bátorságának senki sem 
állhat ellen. 

Ha valaki most, 42 év múlva, Korotnóról gya­
log a Branyiszkóra vezető utakon végig, a hegy 
tetejére jut és onnan a völgybe lenéz, bizonyára 
még laikus létére is meg fogja érteni azon rop­
pant nehézségeket, melyekkel a lépésről-lépésre, 
öldöklő ágyú- és puska-tűzben, előrenyomuló 
magyar honvédeknek meg kellett küzdeniök. 

Meglehet, habár nem valószínű, hogy gróf 
Pálffy Móricz helyett egy más, bátrabb és ügye­
sebb vezér megvédhette volna az állodást, de 
miután a kétszeres túlerő, mely ezen esetben 
majdnem tízszeres értékkel birt, már az első 
roham alkalmával visszavonulással nyitotta meg 
akczióját, a hiba nem annyira a vezérekben, 
mint inkább a legénységben keresendő. 

Bármily véget ért is a szabadságharcz, fény­
pontjaiból jogosan azt kell következtetnünk, 
hogy a magyar katonának nincsen párja e 
világon . . . 

Régi honvéd. 

FEJEDELMI ZENÉSZEK. 
Az újabb alkotmányos eszmék hatása alatt 

egészen mindennapi dologgá lett, hogy a feje­
delmek és fejedelmi családok tagjai az iroda­
lom és művészet egyes ágai iránt különös ér­
deklődést tanúsítsanak, s jelenleg egész Európá­
ban nincs egyetlen uralkodó család sem, mely­
nek egyes tagjai ne tűnnének ki ily tereken. 
Carmen Sylva és Oszkár svéd király, valamint 
nálunk a néhai Rudolf trónörökös, József és 
Salvator János főherczegek, ismert irók, az olasz 
királyné és portugall király nem közönséges 
ügyességű zenészek s az angol királynő leányai, 
valamint József főherczeg neje és leányai festé­
szettel és rajzolással sokat foglalkoznak, s Má­
ria Dorothea föherczegnőnek zeneszerzeményei­
ről is többször olvastunk. S ha szintén termé­
szetes is, hogy egyes fejedelmeknek sikerét az 
irodalom és művészet terén legtöbbnyire más 
mértékkel méri a közönség, sőt még a kritiku­
sok is, már magában az is feltűnő, hogy mily 
sok uralkodó foglalkozik szenvedélylyel a ze­
nével. 

Az említetteken kívül tudjuk, hogy király­
nénk, Erzsébet, kiváló cziterajátszó s a japán 
császár neje a cziteráboz hasonló «koto» 
nevű nemzeti hangszert igen ügyesen kezeli. A 
román királyné szépen játszik hárfán ég zongo­
rán. György görög király nagyon szereti a czim-
balmot, a csengetyű- s üvegpohárjátékokat s az 
orosz czár ügyes trombitás s Henrik porosz her-
czeg, ki egyúttal zeneszerző is, hegedűn és zon­
gorán kitűnő ügyességet mutat. 

A régi időkből is fenmaradt annak emléke, 
hogy sok fejedelem foglalkozott zenével. így 
VJ-H. Henrik angol király két teljes misét szer­
zett, melyeket sok ideig énekeltek a templomok­
ban s e mellett kitűnő nótázó volt. Erzsébet ki- i 
rályné és Stuart Mária hárfáztak és guitároz-
tak. I. Károly nagyon szerette a gordonka- és 
orgonajátékot s I. Jakab oly szenvedélyes zenész 
volt, hogy sokszor napokig félrevonult sípjai, 
hárfái, trombitái és hegedűi közé, s folyvást ját­
szott ; ő honosította meg az orgonákat a skót 
templomokban. Nagy Frigyesről ismeretes, hogy 
kitűnően flótázott s oly szenvedélylyel, hogy 
még a csatába is elvitte magával kedves hang­
szerét. I. Lipót magyar király szintén irt zene­
darabokat, melyeket részben nagyon becsesek­
nek tartanak s kitűnő zongorázó volt; mind a 
négy palotájában volt sok zeneeszköz s különö­
sen hárfa. H. József is nagyon szerette a zenét 
és sokat énekelt. Hortense herczegnő, Hl. Napó­

leon, egy franczia nemzeti dallá lett melódiát 
(Partent pour la Syrie) is szerkesztett. Egyszóval 
soha sem volt korszak, midőn a királyi családok 
tagjai között ne akadt volna egy-egy tehetséges 
zenész. 

KRASZNAHORKA. 
«Krasznahorka» felsőmagyarországi tót nyel­

ven annyit jelent, hogy «Gyönyörű liget». Liget­
nek ugyan maga a várhegy nem liget már többé, 
de az erdőhegyeknek az a festői kerete, mely kö­
rülfoglalja, ma is rászolgál e névre. 

Krasznahorka, mint tudjuk, az Andrássy-nera-
zetségnek egyik ősi fészke, s az Erdélyből hozott 
«c8Íkszentkirályi» előnév mellett e vártól szár­
mazik 2-dik előnevük. Andrássy Péter volt első 
várnagya, ki politikai zavarok miatt Erdélyből 
menekülni kényszerülvén, 1580-ban neveztetett 
ki e tisztségre. Utóbb megszerezte a várhoz tar­
tozó uradalmakat, de csak föltételesen, de uno­
kája, Mátyás, 1642-ben már királyi adományt is 
nyert úgy a várra, mint a birtokokra, s ezek 
azóta állandóan az Andrássy-család tulajdoná­
ban maradtak. 

A várnak élénk költői leírását találjuk Jókai­
nál, a ki hat évvel ezelőtt a föl vidéken járván, 
hosszabb időt töltött e nevezetes történeti he­
lyen, adatokat gyűjtvén egy akkor készülő tör­
téneti regényéhez. Leírásából a következőket 
közöljük: 

«Gömör vármegyének ez a híres sziklavára, 
magas, tekealaku hegy tetejéről uralja a körül­
fekvő síkságot, büszke tornyai, palotatetöi réz-
rozsdátul zöldek, a hol az aranyozás megszűnik 
rajtuk, a pirosra festett templomkupola kiválik 
az épülettömegböl, mely a távolból nézve is te­
kintélyt parancsol. 

Bástyái nincsenek: a vár épületfalaival egye­
nesen a meredek sziklából emelkedik fel; a 
lejtő megmászhatatlan; se fa, se bokor rajta; 
csak az egyik oldalán vezet fel országút az egyet­
len kapuhoz, melynek boltive fölött három pán-
czélos és koronás királyszobor emelkedik a lá­
bai alá vésett emlékmondatok felett; ott csiri­
pel körülötte a sok veréb, mintha ő tudná azt 
legjobban elolvasni. 

Százhetvenhárom év előtt bizony mások csi­
ripeltek ott. (Ezt a szót «csiripelés» a Rákóczy 
korszak hadvezetői "ellenségre csapkodásnak* 
használták széltében.) 

A vár meg volt rakva erős helyőrséggel. Jól 
fizetett hajduzsoldosok, pánczélos drabantok 
voltak a várban és azokon kívül egy csapat lo­
vas tatárhad, egyetlen mohamedán hitű csoport 
a magyar hadseregben, a kik önkényt álltak Rá­
kóczy szolgálatába: vitézségben ós kegyetlen­
ségben messzeföldön hírhedett harezosok. 

A mellett a várvédelmi hareznak minden 
fegyvernemével nagy bőségben volt a vár el­
látva. Lenn a tömör, másfél ölnyi vastag falak 
ágyuablakaiból villogtak elő a pelsőczi Bebekek 
félmérföldnyire hordó bronz csatakigyói, fenn 
a rovátkos párkányzaton pedig sorba voltak fek­
tetve a hosszú szakállas ágyúk, a kétfogasok, a 
puska-forma kartácsszórók, és a tüzeskévehajító 
balisták, a melyek az ostromra előnyomuló 
ellenség favárainak felgyújtására szolgáltak. A 
sziklapinczékben tetézve állt a gabona és liszt; 
a régi magyarok annak is tudták a módját, hogy 
kell a húst úgy eltenni, hogy esztendőkig eláll­
jon (még tán a mostaniak is tudják), az ostyep-
kájuk pedig sajt létére oda se néz egy-két ta­
vasznak, s szükség esetén ágyúgolyónak is lehet 
használni. Egy nagy, mély kút, a miből bivaly­
hajtotta gép húzza fel a vizet, ezer embert ké­
pes ellátni naponkint. Innen tehát se fegyver­
rel, se éhséggel a várvédőket kiugratni nem le­
hetett. Csak kecsegtetéssel és árulással. 

Krasznahorka vára ebben az időben maga 
egy kis várossal fölért. Kaszárnya-épületeiben 
ezer harezos elfért, azok a földszinten voltak, és 
az emeletes védtornjókban. Hosszú istállósorok 
nyíltak a belső udvarról a lovak és a vágómar­
hák számára, a konyha egy külön nagy épület, 
kéménye maga egy kis torony. Az őrseregen kí­
vül még uri vendégnép nélkül sem volt soha a 
vár; azoknak a számára is egész lakosztályok 
álltak kényelemmel berendezve. Czifra vasrács­
ajtó zárja el az úri lakosztályba vezető folyosót 
és lépcsőgádort, a melyen keresztül a boltozatos 
termekbe lépünk be, a kik még kíváncsiak va­
gyunk a fényes múltnak egy épen megtartott tö­
redékét látni. 
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Ez volt az Andrássy-család saját lakosztálya; 
minden úgy van ott még. a hogy a Eákóczy-kor­
szak s az u tána következő csillapodás kora 
hagyta. 

Az ajtók fölött a pánczélos vitézek, a kik a 
küszöbök fölé irt emlékmondatokat őrzik: a leg­
első így szól: 

"Keges, pyramidum Egypti conditores, absor-
bit oblivio; justorum glóriám grata servat me­
mória.» (Az egyiptomi gúlákat alkotó királyok 
elenyésztek a feledékenységben; de az igazak 
dicsőségét megőrzi a hálás emlékezet.) 

Az értékes és félthető kincseket most mind a 
családi muzeumok őrzik, a mi Andrássy István 
korában itt e termekben pompázot t ; csak a 
gyönyörű majolika-kemenczók tanúsítják s egy­
két régi bútordarab, minő fényűzés volt egy­
kor itten. 

Egy nagy roppant szekrény állít meg ben­
nünke t : tán a külseje teszi meglepővé. Sehol 
nem találni annak párját ; se muzeumokban, se 
régiséggyüjteményekben. Meglepő az egésznek 
az alakja, faragványai, a szőlővenyigékkel befut­
tatott corynthi oszlopok, a nemes ízlézű carnie-
sok; betetőzve egy lángoló tűzhely 
utánzatéval, a ragyogó fénymáz zo-
mánczszineivel, gazdag aranyozásával. 
Mikor be van zárva a szekrény, akkor 
is leköti a figyelmünket; hát még mi­
kor felnyitják, s megmutogatják az 
osztályokba rakott ereklyéket: ez volt 
a pohara, ez volt a tányéra, ezek vol­
tak az evő eszközei, 0 neki! A feje­
delemnek. Eákóczy Ferenczé volt az 
a lmár iom; ő adta azt Andrássy Ist­
vánnak, mikor már Felső-Magyaror­
szágot el kellett hagynia; neki adta 
a kedvencz szőnyegét is, a mit a szép 
Szirmayné hímzett a számára; neki 
adta a kardját, még a kedves sétapál -
czáját is. Karvastagságú czitromfatör-
zsök az <i Ezzel üssétek őket!» Ez volt 
a szava az ajándék mellé. Olyan mé­
lyen állt a szeretetében Andrássy 
István. 

Körül a falakon az ősök képei : Ist­
ván, a kurucz tábornok, pompás vise­
letében ; György, a fehérbarát csuhá­
jában, nagy könyv a kezében. 

A legtágasabb teremből nyilik egy 
faragott ajtó, egyenesen a templomba. 
Az oltárral szemközti karzaton sorba 
felfüggesztve a nagy fekete rámák; 
mindegyikben párosával a czimerek; 
egy Andrássyé és a feleségéé; körü­
löttük aranybetükkel az elhunytak 
neve és halálának napja; a hosszú sor 
ráma még folytatásra vár ; a melyek 
még czímertelenek, azokban e három 
szó van : «higyj, remélj, szeress." Egy 
dicsőséges korszak szele fuj végig a 
szobában. Hevülünk és fázunk. 

A leghatalmasabb várasszonynak 
szerény kis hálószobája vol t ; csak 
akkora, hogy két ágy elfért b e n n e ; 
egy magának, másik a két kis fiának. 

Most már csak egy ágy van benne. 
Az ő saját magáé. Egy egyszerű fekete 
koporsó, üvegfödéllel. Ottan alszik 
Serédy Zsófia, Andrássy Istvánné. Még 
is alszik. Álmodik a jövendőkről. 

Krasznahorka vára Gömörvármegyének a 
székhelye is volt Andrássy István idejében, a 
híres magyar versíró Gyöngyösy (a «Murányi 
Vénus» szerzője) volt itt az alispán. Mindig ott­
hont találó vendég a főispáni háznál . Ott van a 
szobája, a roppant ablakokkal, melyek a kies 
Eozsnyó vidékre s a vár alatt elterülő falura 
nyílnak. I t t irta a «Charicleáját,» s azt is And-
rássynak dedikálta. 

A megyegyűlésnek szolgáló roppant nagy 
terem, a középépületben, most be van omolva. 
Néhány évvel ezelőtt egy szertelen villámcsapás 
szakította azt be. Az erőszakkal lehántolt falak, 
márvány küszöbökön nyíló folyosókat mutatnak, 
s a legvastagabb középfalban, mélyen beépítve, 
egy kőszekrény tűnik e lő : egy darab gránitból 
kivágva. Kincsrejteknek kicsiny. Inkább féltve 
rejtegetett okiratok számára való lehetett az. 

A déli bástyafalon innen van egy körülzárt 
hosszúkás négyszög tér. Ez volt a vár asszonyá­
nak kedvencz virágos kertje; itt tenyésztette az 
akkori időknek divatos diszvirágát: a százféle 
szegfűket. Most már csak egy nyíló virágot talá­
lunk benne, a hesperis matronalist, mely meg­

maradt kerti virágnak és együtt virul a halhatat­
lan csalánnal és labodával. 

Még egy másik kis kert volt, a szentháromság 
szobrának emelt bástyafal tetején. Ez a család 
leányaié volt. Ők ültették oda a rózsákat, a 
melyek most bozótként hajlanak alá a nyirkos 
falakon, s azt a fenyőfát ott az Isten-szobor 
mellett, a mely most valamennyi toronytetőn 
túlemelkedik. 

A kertfal négyszögű ablakaiból hasalnak ki a 
nagy ostrom ágyuk, a miknek a talpányát körül­
nőtte a fű; a múl t század óta, a mikor Salm 
ostromolta a várat, nem voltak azok bolygatva, 
a kertész piros virágú paszulyt futtatott fel 
rájuk.» 

EGYVELEG. 
'•'•'• Pecsétviasz-nyelv jött divatba Parisban a 

virág- és legyezőnyelvek után. A házasságra vonat­
kozó levélre fehér pecsétet kell tenni, s a leány elfo­
gadó válaszára biborpirosat. A féltékenységet sárga, 
az állandóságot kék, a bánatot barna, a reményt 
zöld, a szemrehányást halványzöld viasz fejezi ki. A 

most 

KRASZNAHORKA. 

részvétnyilatkozatot tartalmazó levél pecsétjének 
színe viola, a halált hirdető fekete, s közönséges 
üzleti levélé vörös. Az ebédre szóló meghívót csoko­
ládé szinü. a fiatal leányok bizalmas vallomásait 
szürkés pecsétviasz őrzi. 

* A kakukos órákat 1730-ban találta fel egy kö­
zönséges munkás a Fekete-erdőben és társai csakha­
mar nagy üzleteket csináltak vele. Tiz évvel később 
már ingaórákat is készítettek, s a múlt század utolsó 
negyedében megkezdték a zenélő órákat, kezdetben 
csengetyűkkel, majd sípokkal és ez utóbbiakat any-
nyira tökéletesítették, hogy már e század elején 
Mozart és Haydn melódiáit is elő tudták adni. 

* A spanyol király nevelőnője, egy sok nyelvet 
értő irlandi leány, teljes ellátáson kivül, évenként 
6000 forint fizetést kap és abban az esetben, ha a 
király nevelése más kezekbe kerül, megfelelő nyug-
dijt fog nyerni. 

* A legnagyobb angol földbirtokos jelenleg 
Buccleuch herczeg, kinek 460.000 acre, azaz 156.300 
hektár földbirtoka van, nem számítva a bányákat s 
a, különféle földjövedékeket. A herczeg atyjától mint­
egy 10 millió forint készpénzt is örökölt. 

* Az orosz czár magántulajdonát alkotó földte­
rületet 51 millió hektárra becsülik, s így kétségtele­
nül ő a legnagyobb földbirtokos a világon, mert ez a 
terület nagyobb, mint az összes angol lordoké s ta­
lán még az amerikai milliomosok földbirtokai 

együttvéve sem tesznek ki annyit, mert az 51 
millió hektár csaknem egyenlő Francziaország terü­
letével. 

* A varrógépek jövedelme. A Wheler-Wilson 
géptársaság több év óta évenként átlag 2 millió frt 
hasznot ad osztalék gyanánt. A Singer-gép feltalálója, 
halálakor 30 milliót hagyott hátra s e gépekből m-i 
is évenként átlag 220,000 darabot adnak el. Az első' 
vaiTÓgép feltalálója, Howe Illés, evőnként e találmá­
nyából 100,000 forint hasznot húzott. 

* Hires okmányhamisító halt meg nemrég Albá­
niában nagy nyomorban, Simonides nevű. Ez a Si-
monides egy alkalommal az athenei egyetem által 
kiküldött szakbizottságnak Homer költemónyeinek 
ősrégi lotos-levelekre irt töredékeit mutatta be s a 
bizottság hitelesnek ismerte el a leletet, csak később 
bizonyult be, hogy Simonides csaló volt, s a máso­
lásnál hibákat követett el. Más alkalommal Ismael 
pasának, Sziria kormányzójának, 100 török fontért 
adott el egy pergament darabot, mely Aristoteles 
eredeti költeményeit tartalmazta s a Bosporus part­
ján egy fügefa alatt levő urnában ásatott ki. Simo­
nides ezenkívül a British Múzeumnak 650 guine 
áért eladta Belizár hadvezér állítólagos jelentését 
Justinian császárhoz, továbbá Sutherland herczeg-
nek 200 font sterlingért Alkibiades két levelét Perik­

ieshez. Természetesen mindezek az okmá­
nyok hamisítások voltak. 

:: Tartaléktőkét gyűjt régóta a pápa, 
nagy szorgalommal. Ez a tőke már is 
iseu jelentékeny, mivel még Pius pápa 
hagyatékából egy pár millióval kezdték 
és XIII. Leo a jubileuma alkalmával neki 
ajándékozott készpénzt mind ide fordí­
totta. Valódi nagyságát csak a pápa tudja, 
ki a kegyes adományokat közvetlenül 
vette át, a vatikáni pénztár mellőzé­
sével. 

Róma hires magánképtárai ra nagy 
veszedelmet hozott az újabb olasz tör­
vényhozási intézkedés, mely a majorátu­
sokat eltörli s a vagyont a gyermekek 
közt egyenlő módon rendeli elosztatni-
Több képtártulajdonos család az osztoz­
kodás lehetővé tétele végett gyűjtemé­
nyének jelesebb darabjait áruba bocsá­
totta, a mi nagy felháborodást szült, 
valamint Torlonia herczeg terve is, hogy 
hi'es képtárát bezárja a nagy közönség 
előtt. Az olaszok hangosan sürgetik a 
törvény intézkedését e tekintetben. 

* A selyemgubókra és nyers selyemre 
súlyosabb vámot akartak kivetni Fran-
cziaországban az eddigieknél. Midőn a 
vámbizottság ezt a javaslatot elvetette, 
Lyon«vere8kereszt» nevű városrészében, a 
hol nagyobbrészt selyemgyári munkások 
laknak, önkényt kivilágították az ablako­
kat s örömdalokat zengő körmenet ment 
végig az utczákon. 

;; Élelmes reklám. Egy amerikai szín­
házban Faust előadásakor Margit rok-
kája helyett új szerkezetű varrógép mel­
lett dalolt s a szinlapra határozottan meg 
volt irva, hogy ez a gép oly kevéssé zaka 
tol, hogy Thule király legcsendesebb 
melódiájából sem vész el egy hang sem.» 

* A new-yorki klubok igen költségesek, 
habár nem nyújtanak oly sok kényelmet, 
mint az angolok intézményei. A rendes 
belépti dij 400—600 forint s évi tagdíj 
150—200 frt. E mellett az ételek és italok 
is igen drágák. 

* A keletindiai levélbélyegnek 2 V 
pennyre leszállítása alkalmából fölemlítik 

a keletindiai lapok, hogy a rendes postaközlekedés 
Angliából csak 93 évvel ezelőtt létesült s 75 évvel 
ezelőtt szárazföldön csak évenként háromszor lehe­
tett levelet kapni s egy levélért 18 shillinget kellett 
fizetni. 

* 180 esztendős ember él állítólag San Salvador 
köztársaságban, egy Solis Mihály nevű indián eredetű 
öreg, kit Bogotá lakói mindenkor a legöregebb em­
bernek ismertek. Az amerikai Mathuzalem minden­
kor mértékletes életű volt, naponként egyszer evett, 
de igen tápláló, hideg ételeket; havonként kétszer 
böjtölt, ugy, hogy aznap semmit sem evett b mindig 
sok vizet ivott. 

* Beszélő mozdony. Edison legújabb találmányá­
ról, a «lingvagraph»-ról, hoz hirt egész komolyan ós 
tulozás nélkül a tekintélyelyes német «Zeitschrift. 
für Transport\vesen». Ez a készülék csövekből, sod­
ronyokból, beillesztett phonogrammból, egy zongora-
gépez.etből, s végül egy kifelé trombita alakulag széle­
sedő hajlott csőből áll, mely alkalmas arra, hogy a 
belekiáltott intő szavakat pl. alagút, dörzsfék é-i más 
ilyeneket nemcsak a vasúti alkalmazottak, de az. 
összes utazók is meghallják, s esetleges veszély alkal­
mával előre óvakodjanak. 

:; Babák lakodalma. Namaz indiai nábob nemrég; 
egy egész hétig tartó fényes lakodalmi ünnepet ren­
dezett unokája mulatságára : az új házaspárt babák 
képezték. 
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MEISSONIER 
lsló—1891. 

A művészvilágnak egy nagy alakja halt meg 
Francziaországban, ez év január 31-én. Meisso-
nier festő volt ez, a miniatűré történeti és genre-
képek utolérhetetlen alkotó-művésze, kinek a 
művészek köztársasága önkényt adta meg a fe­
jedelmi rangot, Egy félszázadot jóval meghaladó 
időn át működött , s ezen idő nagyobbrésze alatt 
oly világhírű művésznek ismerték, kinek rangja 
egy pil lanatra sem csökkent meg. Müveit mesés 
árakon vásárolták, pedig soha sem 
tartozott egyetlen festőiskolához 
sem, sőt a mai korban uralkodó na­
turalisztikus irányt határozottan ke­
rülte. Fgyelemre sem méltatta a 
hatásvadászó jeleneteket és motívu­
mokat, s az ideális eszmékkel szem­
ben is a prózai világ jeleneteit örökí­
tette meg. Mindennek daczára 
egyik elismert fejedelme volt a mű­
vészvilágnak, s ez művészete belső 
becsének a legnagyobb bizonysága. 
Hírnevének magyarázata az, hogy 
kiváló tehetséggel rendkívüli lelki­
ismeretesség párosult nála. Müvei, j 
pedig ezek száma mintegy 600-ra / 
megy, egytől-egyig bevégzett, töké­
letes műremekek, mert a nagy mes­
ter soha sem adott ki kezéből egyet­
len darabot sem, lett légyen meg­
rendelője fejedelem vagy müárus , 
míg azt a legkisebb részletekig fe­
lül nem bírálta. Korunkban, midőn 
még elsőrangú művészek is gyakran 
elsietik egyes munkáikat a tiszte­
letdíj korábbi átvehetése kedveért, 
Meissionier mindent a legnagyobb 
gonddal tanulmányozott , s még 
tropikus vidékeket ábrázoló képein 
is, bár önmaga soha sem látott 
ilyet, megszólalásig hü minden 
tárgy, alakjai pedig, ellentétben a 
modellek rabszolgáiként szereplő 
divatos festőkkel, a megfelelő kor 
s helyzet valódi megtestesítői, túl­
zások és költői eszményítések nél­
kül. Meissonier János Lajos Ernő 
1815-ben, február á l - én született, 
Lyonban, hol atyja kereskedelmi 
ügynök volt. Művészi tehetségét fő­
kép anyjától örökölte, ki igen ügyes rajzoló volt. A 
művészetben Féviot grenoble-i tanár volt első ok­
tatója, később pedig, midőn szülői Parisba költöz­
tek, Potier, majd Cogniet Lajos műtermében ta­
nult . Mivel azonban atyja nem birta minden szük­
ségessel ellátni, mellékjövedelemként egyúttal 
néhány mű illusztrálására is vállalkozott. Ezek 
a művek (Eoyaument bibliája, Bossuet világtör­
ténete, «Pál és Virgina», egy «Les Contes Ré-
moinu nevű verses kötet s egy «La Chaumiére 
indienne» czimü ifjúsági irat) most a művész 
megnövekedett hírneve folytán igen keresettek 
és drágák. Ifjú korában tett egy rövid utat 
Svájczban és Eómában. s legelső képét 1834-ben 
állította ki a párisi Salonban. Ez a kép "Fla­
mand polgároki» czímet viselt, ma "Látogatás a 
polgármesternél» név alatt ismeretes, s miniatűré 
terjedelmű volt, mint a művész számos későbbi 
képei. Feltűnést nem keltett, de akadt vevője, ki 
száz frankot adott érte. 

Sok müve készült el ezután Meissoniernek, 
mindegyik mintaszerű a maga nemében; azon­
ban egyik sem tűnt föl nagyobb mértékben, sőt 
a kritikusok nagy része lenézőleg bánt el vele. 
így Gautier Teofil, a hires mübiráló, egyenesen 
«riagyon csekély tehetségűi) embernek mondta 
őt, ki még ((legalkalmasabb — dohányszelenczék 
díszítésére». Valódi nagyságának fölfedezője és 
világhírének megalapítója Viktória angol ki­
rálynő műértő férje, a Prince Consort volt, ki 
1855-ben a párisi világkiállításon látott képét, 
mely «La Eixe» név alatt ismeretes, oly lelke­
sedéssel magasztalta, hogy Hl . Napóleon a mü­
vet 25,000 frankért megvásárolván, neki aján­
dékozta, s e kép azóta is az angol királyi család 
birtokában van s annak pompás képtárában a 
legelső helyek egyikét foglalja el. 

Az egyszerre nagy hírnévre vergődött művész 
ezentúl főkép történeti képeket festett s többek 
közt a solferinói csatát is megörökítette, mely­
ben a császár kíséretében ő is részt vett. Ez a 
kép bizonyítja legjobban, hogy nagyobb szabású 
konczepcziókra is volt tehetsége, mit némelyek 

kétségbe vontak s csak egyéni hajlama, különö­
sen pedáns lelkiismeretessége volt az oka, hogy 
főkép miniature-képek festésével foglalkozott. 
Csakhamar állandó munkakört is választott: 
I. Napóleon kora jelentékenyebb eseményeinek 
megörökítését, mely tárgy választására főkép 
Thiers nagy történeti munkája lelkesítette, kinek 
arczképét is elkészíté ennek halála után. Ebből 
a francziákra nézve oly jelentékeny korszakból 
számos elsőrangú müvéhez vette a tárgyat. így 
az «1806 október» czimü képe, mely az 1889-iki 
párisi világkiállításon is látható volt s melyet 

M E I S S O N I E R . 

300,000 frankért vásároltak meg, rendkívül fel­
tűn t mindenüt t s még híresebb képe lett az 
«1814» czimü, mely I. Napóleonnak az orosz 
hadjáratból való visszatérését ábrázolja. Ez a 
kép, 850.000 frankért jutott Chauchard bir­
tokába, ki azt a franczia nemzetnek ajánlotta 
fel. Általában ebben az időben már igen magas 
árakat fizettek Meissoniernek,különösen a gazdag 
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MEISSONIER MUNKA KÖZBEN. 

amerikaiak, sőt akadt egy részvénytársaság, mely 
2 millió frankot ajánlott fel a művésznek egyet­
lenképért, melyet panorámában hordoztak volna 
szét az egész müveit világban s az alku csak azért 
hiúsult meg, mert a lelkiismeretes művész a mű 
elkészítésére nézve nem akarta magát határidő­
höz kötni. A történeti tárgyak megválasztásánál 
különben Meissoniert lángoló hazaszeretete is 
vezette. 

Tüzes és lelkesült franczia volt, ki minden 
közügyet figyelemmel kisért s lelkesültségé-
ben annyira ment. hogy 1870-ben felajánlotta 

(iiimbettának, hogy az ostrom alá 
vett Metzben prefekt állást fog­
lal el. 

A művész valódi ereje mindamel­
lett inkább a genre-képekben volt, 
melyeket a nagy hollandi festőké­
vel egyenlő gonddal és szeretettel 
rajzolt. Egész sereg szebbnél szebb 
miniatűré genreképe készült el, me­
lyek közül több díszítette a buda­
pesti műcsarnok kiállítását is, s me­
lyek jelenleg főkép fejedelmek és 
dúsgazdag nábobok szalonjaiban 
találhatók. Talán nincs a művelt 
világban egyetlen ország sem, hol 
a franczia művésztől ne volna egy­
két eredeti munka. 

Magától érthető, hogy a hírneves 
művész úgy otthon, mint a külföl­
dön számos kitüntetésben része­
sült. 

Az 1855-ki, 1867-kisl878-iki pá­
risi világkiállításokon a legnagyobb 
díszokleveleket nyerte el, 1889-ben 
a becsületrend nagykeresztjével di-
szíttetett fel. 1884-ben, midőn mű­
vészi működésének ötvenedik évfor­
dulóját ünnepelték, 146 eredeti ké­
pét állították ki egyszerre köz­
szemlére. A legutolsó párisi világ­
kiállításon ő volt a nemzetközi mű-
vész-jurvnek elnöke, ő rendezte a 
művészi kiállítást s a hangvevsemt. 
a minthogy általában nagy tevé­
kenységet fejtett ki a művészvilág 
összes ügyeiben. így közelebb ő volt 
egyik elöharezosa annak a párt­
nak, mely a Sálon vezetőinek sok­
szor túlzott és igazságtalan mono­
póliumát megtörte. 

Meissonier mint ember is érdekes jelenség 
volt. Alacsony, alig öt lábnyi termetű, arányta­
lanul nagy fejjel, hosszú, bozontos, ősz szakállal 
és vékony lábakkal. Eletének utolsó éveit Paris 
egyik külvárosában, Poissy-ben töltötte, hol csi­
nos lakóháza volt, tele érdekes gyűjteményekkel. 
Kétszer nősült, s egyik fia, Károly, hasonlókép 
festő. Magas kora daczára az utolsó időkig foly­
vást dolgozott. Halálos betegsége, mely az in­
fluenzához hasonló tünetekből állott, alig két 
hétig tartott, s a jelenlegi szigorú tél nélkül ta­
lán tovább is életben maradt volna, Temetése 
ritka fénynyel ment végbe. A Madelaine-temp-
lom a szó szoros értelmében zsúfolva volt a 
nagy világváros notabilitásaival s a gyászmene­
tet legalább 10,000 ember kisérte. Poissy lel­
késze s a művészek nevében Puvis de Chavan-
nes tartottak felette beszédet. Poissyban, a csa­
ládi sírboltban helyezték el. Müvei biztosítják 
számára az emberi értelemben vett halhatat­
lanságot, 

A KISFALUDY-TÁRSASÁG KÖZÜLÉSE. 
Negyvennegyedik közülését tartotta febr. 8-án 

a Kisfaludy-társaság. Az akadémia díszterme meg­
telt hallgatósággal. Az emelvényen a tagok közt, 
a tudomány, az irodalom, a közélet jelesei gyűl­
tek össze. A tárgysorozat válogatott volt, s a 
közönség érdeklődését lekötötte elejétől végig. 

A háttérben, egyszerű kárpiton, ott volt 
Tompa Mihály arczképe, Eoskovics Ignácz fes­
tőművészünk sikerült műve. Az ülés egyik 
felolvasása is a költő emlékével foglalkozott. 

Gyulai Pál elnöki megnyitója a magyar politikai 
szónoklatot választotta hálás tárgyul, s jellemezte a 
régebbi politikai élet, a közel múlt ée a jelen idő po­
litikai szónokait. 

A Kisfaludy-társaság hagyományaiból és kegyelet­
ből indul ki, — monda Gyulai Pá l — mert a ma­
gyar politikai szónoklat kezdeményezéseiben élénk 
részt vett a társaság két tagja i s : Szemere Pál, a ki-
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nek összes műveit nemrég adta ki a társaság és A'óV-
esey Ferencz, a kinek születése századik évfordulóját 
a múlt év augusztusában ünnepelte meg az országgal 
együtt a Kisfaludy-társaság is. Szólt ezután a század 
első évtizedeinek politikai szónoklatáról, majd kije­
lölte ebben a Kölcseyt megillető jelentős alapvető 
helyet. A negyvenes évekre emlékezve így folytatta : 
A kitűnő szónokok csoportjából kimagaslott két alak, 
nemcsak mint szónoklatunk legfőbb képviselői, ha­
nem az idő szerint mint a nemzeti szellem megtes­
tesülései is : Deák és Kossuth. Emez 1847—48-ban 
érte el hatása tetőpontját, amaz 1861 — 67-ben. 
Mindakettő szónoklatának nagy tettek voltak követ­
kezményei, melyek még inkább kiemelték alakjokat, 
mint a szobrot a talapzat és háttér. Jellemök, szó­
noklatuk, politikájok egyaránt különböztek egymás­
tól, de épen e különbségnél fogva váltak különböző 
időkben a nemzet vezéreivé. Deák szónoklatának 
egyik főelenje az erős Ítélet és logika. Kossuthé 
nak az élénk képzelem és lángoló szenvedély. Deák 
stylje egyszerű, szabatos, de egyszersmind plasztika1, 
Kossuth néha dagályba csap, de mindig hangzatos és 
ragyogó. Senki sem tudott jobban Deáknál fényt 
vetni valamely kérdés bonyodalmaira, felvilágosi- j 
tani és meggyőzni a hallgatókat; Kossuth művészete 
az izgatás és lelkesítés volt. Deák mintegy mellőzni 
látszott a szónoki művészetet, inkább csak az értei- ! 
met akarta felvilágosítani, de akaratlan a szivet is j 
melegítette, nemes méltósága, őszinte meghatott- | 
sága emelte gondolatait, hathatósabbakká tette M- j 
fejezóseit és az igazságot, melyből kiindult, vagy a i 
melyet kifejtett, oly tökéletes alakban fejezte ki, mint I 
az ó-kor nagy írói. Kossuth egészen szónok volt, ' 
az is akart maradni s igénybe vette a szónoki művé- ! 
szét minden eszközét. Mester volt az általános esz- I 
mék fejtegetésében, az újkori szabadság jelszavai j 
hirdetésében a valamely tárgy, vagy tény fény- vagy I 
árnyoldalai kiszinezésében, de még mesterebb, ha a 
nemzeti emlékek, vágyak és remények húrjain ját­
szott s egy pathoszos felkiáltásával vagy éles gúnyjával 
a szenvedély viharát keltette föl. Ide járult még hang­
jának kelleme, nagy terjedelme, folyékony és változa­
tos előadásának varázsa, a melyet választékos s mégis 
természetes taglejtés kisórt. Mindez hiányzott Deák­
ban. E mellett Deák csak parlamenti szónok volt, 
Kossuth pedig némi közép a parlamenti és népszó­
nok között, s e sajátsága mintegy kijelölte a forrada­
lomra. 

Napjaink politikai szónoklatáról konstatálja Gyu­
lai, hogy az többé nem a régi. Mai szónoklatunk 
némikép hajlik az előadó, az értekező, a társalgó styl-
hez. Ez nemcsak nálunk \an így, hanem Európa-
szerte. 

NenTBülyedése hát ^zónoklatlmk»ak. lut-a válto­
zott viszonyok között más formákat keres és talál, 
mint a régi. De vizsgálnunk kell sajátságait és ke­
rülnünk örvényeit. Régi szónoklatunknak is megvolt 
a maga árnyoldala. Mrg jobb szónokaink is köny-
nyen estek dagályba s divatosak voltak a hangza­
tos mondatok, melyek inkább a fület töltötték 
be, mint a lelket. Mostani szónokaink, még a job­
bak is, könnyen válnak pongyolákká, s néha a tár­
salgó hang, a gondatlanul elpattanó élez, inkább 
való bizalmas körbe, mint parlamentbe. 

Régibb és újabb szónoklatunk közt van még egy 
más különbség is, mely szintén figyelemre méltó. 
Régibb szónoklatunk szorosabb kapcsolatban volt 
az irodalmi tanulmányokkal, sőt magával az iroda­
lommal is. A legkitűnőbb beszédek egyszersmind 
versenyeztek prózánk legjobb termékeivel. Most is 
vannak jeles szónokaink, de beszédeikről ezt min­
den méltánylat mellett sem mondhatni el, leg­
alább oly mértékben semmi esetre sem. Mintha csök­
kent volna az érzék az irodalmi formák iránt. Vajha 
szónokaink a politikai, jogi, pénzügyi és nemzetgaz­
dasági tanulmányok mellett többet foglalkoznának 
irodalmi tanulmányokkal. Bizonyára a jó iró, sőt 
még a jó szónok-író sem jó beszélő szónok. Az irás 
és beszéd két különböző dolog, e mellett az ivó el­
lehet a beszélés művészete nélkül, de a szónok nem 
lehet az irás bizonyos művészete nélkül. A tudo­
mányos könyv a szakértőkhöz fordul, de a költészet, 
a szorosabb értelemben vett irodalom és a szónoklat, 
a nagy közönséghez. 

Minél több könnyedséggel, világossággal, eleven­
séggel fejti ki a szónok eszméit, minél inkább birja 
az előadás hathatósságát, a nyelv finomságát, annál 
inkább hat nemcsak hallgatóira, hanem a nagy kö­
zönségre is, mert napjainkban egy elmondott beszéd 
már más-nap az ország minden részében olvasható. 
Mindezt a szónok leginkább a nagy költőkből és 
prózairókból tanulhatja meg. 

Azonban így megvonva a különbséget régibb és 
újabb szónoklatunk közt, a jellemzés inkább csak 
általában értendő s nem tagadhatni, hogy vannak 
viharos napjaink is, a midőn az értekező és társalgó 
styl felé hajlószónoklatunkban föléled a pathosz. De 
az a baj, hogy az ritkán van arányban a tárgygyal 
és helyzettel, s nem egyszer igen hasonlít, mint Mi-
rabeau szokta mondani, az opera villámlásaihoz és 
inenydörgéseihez. A szónoklat megtűr, sőt kedvel 
némi túlzást, erősebb rajzot és színezést, de ha a túl­
zást is túlozzuk, ha az erős vonást és színezést eről­
tetjük, könnyen a torzba tévedünk. Ha igen sokat 
emlegetjük a haza veszélyét, a nemzeti érdekek el-
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árulását, n közerkölcsiség sülyedését ; ha aránylag 
nem épen legfontosabb kérdésnél is meghúzzuk a 

j vészharangot, megrontjuk szónoklatunkat, mert a 
! felindulás ós hang nem lévén összhangban a valóság-
j gal, többé-kevésbbé komikai ellentétet idéz elő, e 
j mellett a közönség sokat hallva, annyira megszokja, 

hogy talán épen akkor nem találunk visszhangra, 
midőn csakugyan veszély közelget. Ha egy kedves 
állatunk elvesztésekor elsírjuk kényeinket és jaj­
veszékelünk, mi marad akkorra, midőn legkedve-

; sebb barátunk vagy gyermekünk hal meg ? A szó­
noknak még más szempontból is szüksége van ön-

I uralomra a szenvedély felindulásai közepett is. Igaz, 
a parlament nem szalon s bizonyos fokig megtűri 
a gúnyt és az élességet, euphemismussal szólva, nem 
a nyerseséget, legkevésbbé akkor ha szándékos és ki­
számított. A szóbeli dulakodás épen úgy megrontja 
a szónoklatot, mint megiontottak Görögországban 
a ezirkusz véres látványai a drámai művészetet, mi­
dőn azokat a hódító rómaiak ott meghonosították. 
De attól, hogy ide fajuljunk, megóv bennünket párt­
vezéreink tekintélye, jeles szónokaink példája s a 
közvélemény ereje. 

Gyulai így végzé beszédét : 
«Immár eltűnt ötven éve. hogy újabbkori politikai 

szónoklatunk fejlődni kezdett s fejlődésében oly 
mély nyomokat hagyott közéletünk és irodalmunk 
történetében. Újjászületésünk, dicsőségünk és gyá­
szunk, fölemelkedésünk és bölcseségünk nagy em­
lékei vannak hozzá kötve. A'ija Isten, hogy az újabb 
ötven év méltó legyen előzőjéhez s politikai szónok­
latunk mindinkább szilárdítsa nemzeti létünket és 
gazdagítsa irodalmunkat.» 

Zajosan éljenezte és tapsolta a hallgatóság Gyulai 
értekezését. 

Beöthy Zsolt terjesztette elő ezután a titkári je­
lentést, mely gonddal dolgozott beszámoló a társa­
ság egy évi működéséről. 

Megemlékezett az irodalmi és országos ünnepé­
lyekről, a hol a társaság képviseltette magát. Felso­
rolta a kiadványokat, a felolvasó ülések tárgyait, 
végül pedig melegséggel emlékezett meg az elhunyt 
P. S/athmáry Károlyról, ki regényeiben a múlt di­
csőségére emlékezett oly időben, midőn ez annvit 
tett, mint remélni a jövőben. A múlt képeinek ideá­
lis magasztossága ösztönzé a Kisfaludy társaságot is 
avra, hogy a Lukács Krisztina-féle alapból most öt­
száz forintot tűzött ki olyan munkára, mely "Ma­
gyarország történetó»-t adja elő gyermekek és a nép 
számára, «ezek képzeletéhez szóló és felfogásához 
mért csoportosítással, jellemzéssel és előadásban, 
Dickens és Guizot műveihez hasonlóan.* Beöthy 
Zsolt kérdi: méltó-e- a társaság rendeltetéséhez, 
méltó-e a művészethez ily pályázattal versenyre 
kelni a népmesével ? A felelet csak igenlőleg han 
gozhatik, mert "Magyarország története* a leghatá­
sosabb tárgy, a legelevenebb képzelem és a leg­
fogékonyabb érzék nyilatkozása. 

Megérdemlett éljenzés kisérte Beöthyt is. 
Szász Károly lépett a felolvasó asztalhoz, előadva 

Emlékezését Tompa Mihályra. Egyik bizalmas ba­
rátja volt a költőnek, kinek lelkületét és költészetét 
emelkedett szellemben elevenító föl most. 

«E képre tekintve, — így szólt Szász Károly, s 
rámutatott a Roskovics festette arczképre, — mely 
igazán s erőteljesen jött ki a művész kezéből, sze­
meim előtt áll Tompa Mihály arcza, alakja, teljes 
valóságában. 

Túl már az élet delén, a férfikor legmagasabb csú­
csán, a hol vissza s előre tekintő ember azt mondja 
magáról: 

• Az élet hegyének már tetején állok. 
Emelkedtem eddig, ezután csak szállok* 

de még bízik erejében s tettre, alkotásra képesnek 
érzi magát még : - így áll előttem az ő képe. Arczán 
a redők, homlokán a barna haj felhői közt feltüne­
dező hold, nem annyira a magas életkort jelentik, 
hisz alig közelíti még az ötven évet, — mint a mély 
érzés és gondolkodás töprengéseit, a kiáltott szenve­
déseket, melyek e nyomokat hagyták, mint a mé­
lyen járó eke barázdákat szánt s a viharok megszag­
gatják a sima felületet. 

De a lelki látás, emlékezet és képzelet által támo­
gatva, erősebb s képei elevenebbek annál, melyet 
előttünk álló tárgyak testi szemeink idegreczéjére 
vetnek. 

Látom őt férfi ereje teljes teljében, mikor 1851 -ben 
a 33 éves férfiút először látogattam meg szeleméri ! 
papi lakában, abban az avult, roskatag házban, me- j 
lyet oly jóizü humorral énekelt meg. 

De ő ebben a kunyhóban boldog volt; szive vá­
lasztottja, páratlan jóságú s kedves neje, virágokkal 
ékesíté a ház belsejét s egész környékét. Pedig ! 
Tompa a természet szülöttei közt a virágokat min-
denek fölött szerette. Virágregéi -ben megszemélye- | 
sítette őket, felruházta emberi érzelmekkel, — majd | 
gyöngéd indulatokkal, — majd erős szenvedélyekkel, | 
elleste álmaikat, suttogó beszédeiket. Ekkor még ! 
nem érezték az élet csapásait, melyekben később any- ! 
nyi részök volt, melyek Tompa életét megtörték s ! 
korán aggá tették őt. 
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E csapások — gyermekeik kora halála, az eredeti-
1 leg is gyönge alkatú nő huzamos betegeskedése, 

mely miatt éveken át élet és halál közt lebegett s 
magának is rohamosan fejlődő s egyre súlyosbodó 
szívbaja, mindez tulórzókenynyé tette a világ és em­
berek iránt. Előbbi humorának kedélyességét kese­
rűség kezdette felváltani, mely mindinkább hajtotta 
satira felé. 

Akkor, — mikor én őt megismertem, testben, 
lélekben erős, fiatal volt mó«. Társaságban kedve­
sebb embert keresve sem lehetett volna találni 
nála. Páratlan adomázó ; többnyire saját környeze­
téből s tapasztalásaiból merített apró tö'ténetkéit 
ritka kedélyességgel s elevenséggel, a színész mi­
mikája és taglejtéseivel, hangutánzással s találó 
rímeléssel tudta előadni. Ha komolyan beszelt : 
előadásában semmi sem volt ezekből. Vasárnapot 
töltöttem nála. Meghallgattam templomi beszédét. 
Előadása természetes, keresetlen, hallgatóihoz leeresz­
kedő, mégis méltóságos volt, gyönyörűséggel hall­
gattam s benső megindulással. 0 tanácsolt először 
a papi pályára lépnem, s ma is hálával emlékezem 
róla ezért is. 

De ha az élet bajai ós kellemetlenségei némileg 
fanyarrá totték kedélyét, s szenvedései elkeserítették 
az élettől, csak annál mélyebb medret ástak érzel­
meinek, annál erősebbekké tették alkotásait s hatal­
masabbá költői erejét. Legjelesbjeink közt is kevés 
van, a ki oly mélyről merített volna magából s kizá­
rólag önmagából. A mi hangulatot a népköltészetből 
vett, azt is saját kedélyén szűrte át, mint a i Télen 
nyáron s a Virágos kenderem, népdalai közt e két 
örökbecsű, tanúsítja. Szerelmi lyrája, a másokéhoz 
képest, kevés húrú hangszer, de az az egy pár húr, a 
mely az érzelmek lágy fuvalmában meg-megzendült 
rajta, iga', hangokat adott. Hazafias lantját nem tudta 
felhangolni a lelkesedés, csak a tionfibánat. Hogy 48 -
49-ben, a forradalom ós szabadságharcz napjaiban, alig 
szólalt meg, főleg az okozta, hogy elmélkedésre és 
borongásra hajló lelke, a hirtelen fellángolásra nem 
volt alkalmas. A fülemile, mely setét árnyban, az ej 
csöndében oly édesen dalol, nem válhatott a forra­
dalom pacsirtájává. Azért forradalmi versei nincse­
nek, az a kevés is, a mi lett volna, munkái maga ren­
dezte kiadásából kimaradt, nem tartván méltóknak 
a többihez. De mikor a nemzet lesújtva hallgatott és 
szenvedett s bilincseit némán szorongatta és tör­
delte : akkor ő meg-zólalt s a Gólya, a Pusztán 
s Levél elbujdosott barátom után — oly húrokat 
pendítettek meg. melyek akkor minden szívben 
visszhangot költöttek. 

S még fem, a hazafi érzés fájdalmának nem e 
közvetlen kifejezéseiben éri el tetőpontját Tompa 
költészete. Az a képzelő erő, mely «mohos váromla-
dékokon», a régi idő s elmúló dicsőség emlékein 
borongva, a még egészpn fiatal, akkor még ismeret­
len nevű költő Népregéiben próbálgatta vala szár­
nyait, a melyek nevét egyszerre ismertté, sőt nép­
szerűvé tették a hazában: mely ábrándos Virágregéi-
ben oly bájos és eleven alkotásokkal lepte meg olva­
sói egyre nagyobbodó körét — ugyanaz a képzelő 
erő, párosulva lelkének főjellemvonásával, az örök 
borongással, teremtette meg azokat az allegóriá­
kat, melyeknek mély értelmét mindenki megértette 
s hatásuk alól senki sem menekülhetett. Ki nem 
emlékszik ma is A madár fiaihoz czímű gyönyörű 
képre, a Pusztuló erdőre stb. 

Mikor évek múlva újra láttam, arcza számos redői-
ben, homloka mély barázdáiban s tüzes szemei 
bágyadt lobogásában ott leselkedett már az a 
«rossz gondolat*: 

Hánykódó lelkeket, mely meg-meglátogat: 
Semmisülni vágyó, öngyilkos gondolat, — 

melytől Arany János óva intette. 
Ez előttünk álló képen is látni vélem e vo­

nást. De az, bár sokat gyötörte, mégis csak 
az átvonuló felleg árnya volt lelkén s kópén. 
A mint kibékíti s megnyugtatja azt a hit, Isten-
akaratja czímű felséges versében ; s a szeretet, A 
kedves (kis fia) sírjánál, s feleségének szóló Utolsó 
verseiben.' •— Az ember a megoszlattatás lassú kínjai 
közt vergődik, fuldoklik már, hogy nézni is kín — 
én láttam ! — de a költő még ereje teljében van ; a 
test már-már kihűl, a végtagok már fagyosak és der­
medtek, de az agy még izzó, a szív meleg és — 
szeret! 

Még három kép tolul lelki látásom elé: a halottas 
ágy, az özvegy, a sír. Kettőjét csak képzeletem állítja 
elém, a harmadikban az emlékezet segít. 

Mikor a sírt meglátogattam, — mind a hárman 
benne laktak már, — a kedves gyermek, a költő s 
özvegye, ő is elfoglalta helyét kedvesei közt. 

Nekik már teljesült ez a reményök, ők — már 
viszontlátták egymást, biztassuk magunkat mi is e 
reménynyel s addig is míg az teljesülne — emlé­
kezzünk rólok. 

Emlékezetünket táplálják a hazafi fájdalomnak s 
a megváltás reményének ama felséges énekei, me­
lyeket Tompa zengett nemzetének, a legsötétebb 
fájdalom korszakában, — táplálja e kép is, mely testi 
ábrázatát híven állítja elénk, s mely külső alakját a 
köztudalomba bevési s abban megtartani van hi­
vatva, s melyet e czélból Társaságunk a jelen és a 
következő nemzedékeknek ezennel átad. 
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Szász Károly felolvasását zajos éljenzés fogadta. 

Utána Vadnai Károly «Hymen» czímű humoros elbe­
szélését olvasta fel, folyton derült hangulatban tartva 
a hallgatóságot. Az elbeszélés hőse egy könnyelmű 
fiatal ember, a ki eltékozolván vagyonát, az úgyne­
vezett «parthie vadászat*-ra adja magát. 

Váradi Antal felolvasta Lévay József «A vén Zsó­
fia* czímű hatásos költeményét, majd Beöthy Zsolt 
titkár jelentette, hogy a költői levébe hirdetett pá­
lyázat meddő maradt. A jutalmat ki nem adják, de 
három pályaművet: «Egy vidéki poétához*, «Világ 
folyása* és «Válasz egy nő levelére* czíműeket, a 
bírálók dicsérettel említettek fel. 

Ezzel a közgyűlés véget ért. 

Délben lakoma volt a Hotel-Continentalban, mely­
ben irodalmunk és közéletünk több kitűnősége volt 
jelen; a lakomát szellemes felköszöntések fűsze­
rezték. 

A TÖRTÉNELMI TÁRSULAT KÖZGYŰLÉSE. 
A 

tott 
történelmi társulat nagyérdekű közgyűlést tar-
e hó 12-ikén az akadémia kisebb termében. 

Megalakulásának 25-ik évfordulóját ülte, s a köz­
gyűlésnek ünnepélyes színezetet adott a kiváló elő­
kelőségek megjelenése. Ott voltak József főherczeg 
fiai is. A közgyűlés főtárgya ugyanis megemlékezés 
volt Eómer Flórisról, a szeretetreméltó tudósról, ki 
hazánkban a régészet érdekében annyit fáradozott, 
s ki József főherczeg nevelője volt. Ismeretes a 
benső viszony, mely ettől kezdve a fejedelmi tanít­
vány és nevelője közt fejlődött, mely a mily meg­
tisztelő volt az egyszerű tudósra és szerény papra, 
ép annyira meg is érdemelte. Az emlékbeszéd meg­
hallgatására József főherczeg nem jelenhetett meg, 
de eljött két fia, s jelenlétök egy új adalék volt Frak-
nói Vilmos szép emlékbeszédének ama mély hatású 
részéhez, mely a főherczeg Eómer közti benső viszonyt 
oly megható vonásokban festette. 

A közgyűlésre eljöttek: gr. Csáky Albin közokta­
tásügyi miniszter Berzericzy államtitkárral: Bnhics 
kassai püspök, Szász Károly ref. püspök. For<nyák 
tábornok, s a közélet, a tudomány az irodalom szá­
mos jele e. A főherczegeket az akadémia előcsarno­
kában (.!'• Szécsen Antal eloök, Szilágyi Sándor tit­
kár, Fraknói Vilmos czímzetes püspök fogadták. A 
terembe érve ,pedig gr. Osáky miniszter üdvözölte 
őket. József Apóst ós László főherczegek az elnöki 
emelvénynyel szemközt, a terem közepén foglaltak 
helyet. A belépőket a közönség rokonszenves éljen­
zése köszöntötte. A főherczegekkel jött nevelőjök, 
Holdliázy apátkanonok. 

Gr. Szécsen Antal az elnöki megnyitóban fölemlí­
tette, hogy a társulat ma ünnepli fennállásának 
25-dik évfordulóját. Majd melegen üdvözölte a fő­
herczegeket ; köszönetet mondott megjelenésükért, 
a melylyel újra jelét adták annak, hogy úgy ők, 
mint fenséges atyjuk, József főherczeg, meleg érdek­
lődéssel viseltetnek minden iránt, a mi magyar. 
{A hallgatóság a főherczegeket lelkesen megélje­
nezte.) Szécsen gróf ismertette ezután a történelmi 
társulat múltját ; jellemzé azt az irányt, melyet tör­
ténetíróink most követnek, hangsúlyozván, hogy a 
tények megállapításira és a valósig földerítésére 
törekednek. Óhajtandó, hogy történetíróink a meg­
kezdett irányt kövessék is. írjanak hazafias lelke­
sedéssel, férfias öntudattal és az öndicsőités kizá­
rásával. 

Az éljenzéssel fogadott megnyitó beszéd után Szi­
lágyi Sándor titkár terjeszté elő az évi jelentést. 
Visszapillantást vetett a társulat megalakulására 
(1867 május 17-ikén tartotta első közgyűlését) s 
huszonöt évi munkásságára. Hangoztatta, hogy a 
társulat befolyással volt a fiatalabb történetírói nem­
zedék fejlődésére, s ezeket fölvette kebelébe, a kik 
aztán nemcsak a disciplinák tanulmányozását tették 
feladatukká, hanem a feldolgozás műformájára is 
gondot fordítottak. A millennárium eszméjét már 
1878-ban a társulat kebelében pendítette meg Botka, 
Buda vára visszafoglalásának megünneplését Thaly 
Kálmán indítványozta. Mátyás halálának évfor­
dulóját pedig Fraknói kitűnő munkájának kiadá­
sával ülték meg. S ha a társulat megelégedéssel mu­
tathat negyedszázados életének törekvéseire s az el­
ért eredményekre, hivatkozhatik arra is, hogy sike­
rült megnyernie a nemzőt támogatását, mely most 
a megpróbáltatás napjaiban sem hagyta el. 

Fraknói Vilmos emlékbeszéde következett ezután 
Rómer Flóris fölött; a közgyűlésnek szép mozzanata, 
mely a finom ízléssel és nagy gonddal dolgozott ta­
nulmányt a legnagyobbb érdeklődéssel hallgatta. 
Egy tudományszerető, hazafias pap kitűnő jellem­
zése az, megkapó szép részletekkel. Mikor pedig 
azokból a levelekből olvasott föl, melyeket József 
főherczeg irt egykori nevelőjéhez, a hallgatóság a 
főherczeg zajos éltetésével szakította félbe a felol-
asást. 

J 
1. Varázsló sioux-indián. — 2 Közkatona az Egyesült Államok lovasságából. — 3, Közkatona a gyalogságból. 

4. Haivthorne hadnagy megsebesülése. — 5. A sánczokban Pine Ridge mellett. 

>',. A harcz kezdete, a « Sebesült térd* nevű helyen. 

A L Á Z A D Ó S I O U X - I N D I Á N O K H A R C Z T E R É R Ő L . 

Fraknói először is a Benedek-rend hazafias műkö­
dését rajzolta. E szerzet tagjai közé tartozott Ró­
mer is. A szabadságharcz kitörésekor fegyvert fogott 
s mint vitéz katona kapitányi rangot vivott ki ma­
gának. Azután tömlöczbe került, Olmützbe, Josef-
stadba. Nem segített rajta, hogy József nádor fiiínak 
nevelőjo volt azelőtt, az ifjú József főherczeget Po­
zsonyban ő tanítván a természettudományokra. A 
josefstadti börtönből 1854 nyarán, királyi kegyelem 
utján szabadult ki s visszatért szerzetéhez. Tanár lett, 
mikor pedig az akadémia irattárának őréül nevez­
ték ki, a fővárosba jött lakni s itt a régészet körében 
rendkívüli munkásságot fejtett ki, mint a nemzeti 
múzeum régiségtárának őre pedi g marandó emléket 
hagyott maga után. Az emlékbeszéd kiemeli Rómer 
irodalmi munkássága közt a «Vasárnapi Ujság*-ba 
irt régészeti czikkeit is. 1877-ben Nagy-Váradra ne­
vezték ki kanonoknak. 

Az emlékbeszéd emelkedett hévvel szól József főber-
czegről, ki csak 15 éves volt még, mikor Pozsonyban 
Rómer a természettudományokra oktatta. A későbbi 
idők a tanítvány és nevelő közti viszonyt egész ben­
sővé tették, s a főherczeg még gyermekei nevelése 
ügyében is sokat tanácskozott Rómerrel. A főhercze­
get a katonai szolgálat épen Josefstadtba vitte, mi­
kor nevelője ott volt elzárva. Meg is tett mindent a 
fogoly sorsának enyhítésére. Rómer kiszabadulván, 
hálás szavakkal köszönte meg ezt levélben a főher-
czegnek, ki 1855 ápril 15-én a következő nemes sza­
vakkal válaszolt: 

• Ha én akkor, rosszabb időkben azt tettem, mit 

a felebaráti kötelesség parancsol, az csak hálás érzé­
sem súgása vala egykori kedvelt tanítóm iránt, ki­
elégítve úgy sem lehet az soha. Ha pedig mint ha­
zafi élte kedvezőtlen óráiban segitőleg közeiedék, 
tessék azt magyar erkölcsömnek tulajdonítani.* 

A levelezés gyakori volt József főherczeg és Rómer 
közt. Egyszer újévre a főherczeg egy fakelyhet kül­
dött Rómernek ajándékba. A kelyhet maga a főher­
czeg faragta, s azt véste rá:«Arany papnak fakehely*. 
A kisérő levélben pedig ezt írta: «Juglans americana 
nígra a kehely fája, de termett vala hazánk hantjai­
ban, a klasszikus sírokkal telt alcsuthi kertben ; római 
csontok trágyája növeszté sugár alakká ; így került 
balta és véső alá, lett a pogány fából keresztény jel­
vény. Ha megtölti s a szájához emeli, emlékezzék ta­
nítványáról és sírásó társáról, ki minden jót kíván .... 
Éljen az arany pap! • Egy másik levélben a főher­
czeg így irt Rómernek: "Sokszor, ha fiammal bota-
nizálok, visszaemlékszem ama boldog órákra, midőn 
Pozsony kies vidékén kedvencz tanárommal gyűj­
töttünk. » 

Hosszantartó éljenzés és taps kisérte Fraknói fel­
olvasását. Ezzel a közgyűlés fő része véget is ért. A 
főherczegek a közöneég éljenzése közt távoztak a 
teremből. 

Felolvasták még a múlt évi számadások megvizs­
gálására kiküldött bizottság jelentését, kiegészítet­
ték a választmányt, s megállapították a költségve­
tést: a kiadást 11,844 írtban, a bevételt 13,900 
forintban. 
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A SIOUX-ÍNDÍÁNOK HÁBORÚJÁBÓL. 
Mai napság egészen megszokott dolog már, 

hogy a hadjáratokban a katonaságot hirlaptudó-
sítók, rajzolók, sőt fényképészek is elkísérik, hogy 
a közönség kíváncsiságát az élet ezen nagy drá­
májának apró részletei tekintetében is kielégít­
hessék. Az éjszakamerikai sioux-indiánoknak 
lapunkban is gyakran említett lázadása sem ki­
vétel e tekintetben, s jelenleg egész csoport, a 
harcztéren készült ilyen vázlatot mutathatunk 
be, katonákat az Egyesült-Államok hadseregé­
ből, a felkelők nemzeti vezéreit, a jóslással, gyó­
gyítással s varázslással foglalkozó előkelő in­
diánt, a hadi előkészületeket, sőt magát az üt­
közetet is. Nem egy tekintetben érdekes részle­
tek ezek, mert sajátságos viszonyokat tesznek 
szemlélhetökké. 

Képeink a deczember végén folytatott csatá­
rozások idejéből valók, midőn az amerikai unio-
nisták Porcupine pataknál a lázadó indiánokat 
keményen megverték. Az «TJlöbika* halála után 
egy darabig csend uralkodott az indiánok kö­
zött, de a « Vastag láb» (Big Foot) nevű főnök­
nek csakhamar jelentékeny számú fegyveres em­
bert sikerült összeszednie s ezek harczvágytól 
égve, kijöttek a Badland megközeHthetetlen 
sziklás vidékeiről s megtámadták a fehéreket. 
Szerencsétlenségükre az amerikai katonaság mál­
ékkor nagy számmal volt ott a helyszínén, úgy 
hogy 120 indián harczosra mintegy 500 ameri­
kai fegyveres esett, kik még ágyúkkal is rendel­
keztek. A csata természetesen hamar, alig más­
fél óra alatt véget ért s a meg nem ölt indiánok 
ismét visszavonultak a Badlandba, habár az ame­
rikai lovasság menekvés közben is sokat legyü­
kolt közülök. Közben-közben egyes apróbb ösz-
szeütközések is voltak, melyeknek egyikén Wal-
lace kapitány is elesett. Az amerikaiak összesen 
1 tisztet és 26 embert vesztettek, 40 sebesültön 
kívül, míg az indiánok vesztesége a foglyokon 
kívül is több volt száznál. A rézbőrűek különben 
igen vitézül küzdenek s nagyon elkeseredettek, 
úgy hogy a háborút még ezen győzelem után 
sem lehet egészen befejezettnek tekinteni s bi­
zonynyal huzamosabb időre lesz szükség, míg a 
nyugalom ismét teljesen helyreáll. 

AZ IDEI FARSANG. 
Az idén rövid ideig tartott Karnevál herczeg ural­

kodása. Az öreg kalendárium-csináló szűkkeblű volt 
a bálozó fiatalsággal szemben, a lányos apák — vég­
telen örömére. Alig öt hétre szabta a farsangot, 
mely azonban, — talán épen e miatt, — annál ví­
gabb és zajosabb volt. Sok bál elmaradt ugyan, mert 
sajnos, évről-évre kevesbednek az elite-bálok, a he­
lyett, hogy szaporodnának. Az oly emlékezetes jo­
gász-bálok, melyeken Budapest és a vidék annyi 
szépségét vezették be a parkettre és a nagyvilágba, 
végleg letűntek a láthatárról. A jogász ifjúság nem 
mer egy deficzites mulatság rendezésére vállalkozni. 
Nem volt az idén sem honvéd bál, sem vasúti bál, 
sem több olyan mulatság, mely az előző években 
megannyi gyöngye volt a farsangnak. 

De volt azért két kiemelkedő mozzanata az idei 
farsangnak. Az egyik a mentó-ljál, mely a m. kir. 
operaházban február 5-én zajlott le. Ehhez hasonló 
fényes és sikerült mulatság évek óta nem volt Buda­
pesten. Operaházunk, mint bálterem, egymagában 
olyan speczialitás, a milyennel kevés európai főváros 
dicsekedhetik. A nézőtér földszinti támlásszékei fö­
lött van a rögtönzött parkett, mely tovább terjed a 
zenekar helyén tul, a színpad leghátulsó végéig. A 
fényesen kivilágított nézőtérnek méltó kiegészítője 
volt a színpad, mely rendkívül Ízlésesen volt díszítve. 
Az egész egy pompás szőnyegsátor képét nyúj­
totta, melyet színes világú villamlámpák ragyogtak 
be. Közepéről csüngött a villamos csillár, mely alatt 
Ízléses pálmaligettől övezve állott a lady patronesse 
emelvénye. A liget mögött volt a télikertszerü 
buffet, két oldalt pedig a katona- és czigánybanda 
fülkéje. 

A ragyogó helyiségben ragyogó közönség jelent 
meg. A bálanya: gróf Széchenyi Imréné környeze­
tében ott volt az arisztokráczia szine-virága. A Sza-
páry, Andrássy, Batthyány, Zichy, Csekonics, Czeb-
rián, Lónyay, Széchenyi, Keglevich stb. grófi csalá­
dok hölgytagjai, a nemzeti kaszinó, a kormány, a 
képviselőház tagjai, a hadsereg kiváló tábornokai, 

a délczeg tisztek és önkéntesek egész serege, az iro­
dalom, tudomány és művészet vezérférfiai, szóval 
oly előkelő, fényes társaság, a minőt a legritkább 
alkalmakkor láthatni együtt. 

S azt az érdekes képet, melyet ez a ritka társaság 
nyújtott, rendkívül emelte a bálozó hölgvek elragadó 
csoportja. Kégi dolog, hogy sehol a világon nem lehet 
olyan sok szép lányt és asszonyt látni, mint nálunk. 
A mentő-bál pedig valóságos szépségverseny volt. 
Szinte káprázott a szem. a mikor végigtekintett 
ezen a női táboron, mely ízléses toillettekben, va-

j kító ékszerekkel vonult föl a bál harczterére s elfog­
lalta nemcsak a földszint összes oldalszékeit, hanem 

I valamennyi páholyt és páholyülóst. S még így is ne-
; hezen ment a tánez a nagy tolongás miatt. 

Jól esett látnunk ezt a ragyogó báli publikumot, 
mely a fényos keretben mindenkit elbűvölt, megigé­
zett s élénken emlékeztetett Paris legelőkelőbb mu­
latságaira. 

A mentők egymagukban is megmentették az idei 
farsang jó hírnevét s báljuk sokáig feledhetetlen ma­
rad mindazok előtt, a kik részt vettek benne. 

A másik díszes mulatság volt a pestmegyei bál, 
: mely nevét már rég aranybetükkel jegyezte be a 

bálkrónikák évkönyveibe. A bál február í)-én folyt le 
a fővárosi vigadóban. Ez volt a farsang utolsó elite-
bálja s mégis a mentő-bállal a legelső. A megye, ha 
politikailag haldoklik is, megmutatta, hogy a bál­
teremben most is erős. A vigadó előcsarnokán 
az idén nem vonult fel annyi előkelőség, oly sok 
bálozó szépség, mint ezen az estén a kivont karddal 
díszőrséget álló megyei huszárok közt. A négyese 
ket több mint 200 pár lejtette. Növelte a bál érde­
kességét, hogy az idén az új védnöknő aegise alatt 
vonult be régi dicsősége színhelyére. Ezúttal nem 
gróf Szapáry Istvánné, hanem Beniczky Bajza 
Lenke, az uj pestinegyei főispán neje, volt a bál­
anya. 

A megye-bálnak másik érdekessége az volt, hogy 
igen sok fiatal leánynak ez az est volt a bemutatója. 
E részben a megyebál a jogász-bálok örökébe lépett. 
Milyen kár, hogy az új tánczosnó'k bálozása az idén 
ezzel az egy nappal befejeződött! 

E két nagy bál közt alig néhány elite-tánczmulat-
ság élénkítette a farsangot. A legsikerültebbek vol­
tak : a jurista-bál, az athléta-bál és az E. M. K. E. 
bálja, mely utóbbin az arisztokráczia nagy számmal 
jelent meg. Egyáltalán főúri köreink mind jobban 
megbarátkoznak a nyilvános mulatságokkal, s alig 
volt bál, melyen ott ue m lehetett volna látni gróf 
Szapáry Ilmát, a miniszterelnök bájos leányát, a 
báró Fejérráry nővéreket, kiket gondos atyjuk, a 
honvédelmi miniszter, kisért el minden bálba. A fő­
rangú hölgyek egy ízben maguk közt is mulattak a 
miniszterelnök bálján, melyben jelen volt a József 
föherczey családja is, s Mária Dorothea főherczegnő 
és József Ágost főherczeg ugyancsak kivette részét a j 
táncz örömeiből. 

A farsang elröpült s bár rövid volt, azt hiszszük 
sokak szívében hagyott kitörülhetetlen nyomot. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Költemény, i r ta Gyürky Ödön. Esztergom 1890. 

A kötet három cziklusra oszlik; az elsőben, mely 
• Dalok a viharból* czímet visel, az ecclesia )nilit<i>i* 
bajnoka szól hozzánk, ki szenvedélylyel harczol 
nemcsak korunk hitetlensége és materialisztikus fel­
fogása, hanem általában a felvilágosodottság és sza-
badelvüség ellen. 

Bruno szobrát Gyürky lábával akarja összerugdalni 
s a népek millióinak nevében követeli a pápaság 
világi hatalmának visszaállítását. Sajátságos, hogy 
Gyürky ez utóbbi verset Petőfi egyik legszilajabb 
forradalmi költeménye, az «Itt a nyilam, mibe lőj-
jem» kezdetű mintájára irta ; még a forradalmi láz 
is megvan benne, bár persze sokkal bágyadtab­
ban, pl : 

•A lator gaz félve hallja, 
.Mit danol a néptk ajka, 
Benne felzug bősz Ítélet: 
Durva rablás, mit tevétek! 
Éljen, 
Kljén :i pápa-király! 

Határozott forradalmi hang szól a «Földindulás 
lesz» czímü versben, hol a költő mint a jövő nagy 
társadalmi forradalmának prófétája emeli föl szavát. 
Okolja a tudósokat és bölcseket, kik az embert meg­
fosztották hitétől s a világ hatalmasait és dúsait, ki k! 

bíbort viselnek, míg a nép daróczban és rongyokban 
jár. A földindulás le fog dönteni mindent, csak 
egyet nem, az egyházat, mely újabb fénynyel kell 
ki belőle. Néha azonban harczias hang helyett elé­
gikus panaszokban siratja az egyházat és Eómát. 
Gyürky Ödönben oly erős a vallásos hajlam és egy-
házias" felfogás, hogy még szerelmi költeményein is, 
melyek a második cziklust képezik, s a vegyes tárgyú 
harmadik czikluson is vörös fonálként húzódik ke­
resztül, bár a vallásosság nem annyira a lélek egy­
szerű áhítatában ós belső meghatottságában, mint 
inkább felekezeti színezetű és szertartásos külső­
ségekben nyilatkozik. Gyürky Ödön költői tehetségé­
ről elismeréssel szólhatunk, van érzése és némi kép­
zelete is, verselése lendületes, bár még ráférne egy 
kis műgond. A kötet ára 1 frt. Megrendelhető a szer­
zőnél. (Budapest, Koronaherczeg-utcza 17. I. em.) 

Szomory Károly. Sö té t világ. Költemények. 
í Budapest 1891. Bévai testvérek könyvkereskedése. A 
, kötetben félreismerhetetlen a tehetség ; de a fiatal 

költő költészetének irányát egyátalán nem helyesel­
hetjük. Szomory világa valóban sötét és vigasztalan ; 
szerző hol a legleplezetlenebb érzékiség képeivel 
hivalkodik, hol a világ romlottsága fölött kesereg. 
Lantjának egész hangköre ugy szólván csak ennyiből 

: áll, de még e két hang is bizonyos disharmoniát 
| ád. Azt értjük, ha valaki megundorodva a rom-
I lőtt világ hivságos élvezeteitől, váddal fordul önmaga 
I és a világ ellen, de a ki csak a világ ellen dörög, édes 

magáról megfeledkezik, az nemcsak az erköicsi, 
j hanem a költői igazság ellen is vét. A kötetnek csak 

kevés költeménye kivétel e tekintetben. Ara fűzve 
[ 2 frt. 

Csak egy «is», regény, irta Ember György, ki a 
| népnevelés és a magyarosodás érdekében a szép­

irodalom formáját gyakran fölhasználja. Legújabb 
; könyve is irányregény, melyben egy falu lakosai­

nak átalakulását ina le, kik magyar-ellenes izgatók 
befolyása alól egyszerre hazafias vezetők alá kerül­
nek s a birtokos, a pap, a tanító nemes hévvel és 
fáradhatatlanul működnek, hogy a lakosságot meg­
nyerjék a magyarosodásnak, a munkának és a haza­
fiságnak. Fáradozások nem is marad hiábavaló. E 

i példát elég formás történetben és mesében irta meg 
a szerző, ki végül példaadásúl ajánlja a nép élén 
állóknak, hogy dolgozzanak serényen, jókedvvel a 
nemzet legigazabb napszámosai, hogy ez ország 
minden fia igaz hazafi legyen, tudjon beszélni és 
Istenét dicsérni magyarul is. A regényt N.-Váradon 
Láng József adta ki s ára 1 frt. 

Uj politikai napilap indul meg, hír szerint, 
Budapesten márczius elejétől kezdve, szabadelvű 
színezettel. Kiadja Horváth Gyula országgyűlési 
képviselő, szerkeszti Mikszáth Kálmán képviselő, fő­
munkatársa pedig Szemere Attila lesz. 

Az (Osztrák-Magyar Monarchia í rásban és 
képben» czimű néprajzi műből megjelent a 125-dik 
füzet, melyben a Karinthiát és Krajnát tárgyaló 
kötet jutott el befejezéséig. A «közgazdasági élet 
Krajnában» ismertetése van az utolsó füzetben, a 
gazdasági téren Pirc Gusztáv, a bányászatin Novak 
József, az ipar és kereskedelmin Murnik János szol­
gál vezetőül. Czikkeiket Paszlavszky József fordí­
totta. A szöveghez illusztrácziókat készítettek : Bernt 
Rudolf, Charlemont, Wagner és Benesch, odavaló 
rajzolók. A vállalat befejezett hatodik kötetéhez el­
készültek a bekötési táblák is, és háromféle színben 
kaphatók. 

Folyóiratok. Az «Ethnographia», a néprajzi tár­
saság értesítője szerkesztéserői Réthy László lemon­
dott, s újévtől Herrniann Antal, a társulat titkára és 
Katona Lajos társulati jegyző szerkesztik. Az új fo­
lyam első füzetében Marienescu Atanáz a rumén 
népmithologiából közöl képeket, Katona Lajos pár­
huzamokat írt magyar meséinkhez ; Herrmann Antal 
• Turisztika és ethnographia* czímen értekezik, egy 
másik czikke pedig a néprajzi múzeum elhelyezésé­
ről szól. Ezen kívül még számos kisebb közlemény, 
szakirodalmi ismertetés, felköszöntők, babonás mon­
dások, népdalok egészítik ki a tartalmas füzetet. — 
Az tUngarische Révuet terjedelmes dolgozatot kö­
zöl Wertner Mórtól a bolgár czári geneaologiáról; 
Szilágyi Sándortól 1651 — 1652-ből eredő okiiatok 
olvashatók, Skytte Benedek svéd diplomacziai ügy­
vivőjelentései Erdélyből. A budapesti plébániai temp­
lom története fejezi be a nagyobb közleményeket. — 
A tNemzeti Nőnevelés*, melyet a VI. kerületi, állami 
tanítónőképző intézet tanári testülete ad ki, Sebes­
tyénné Stettina Ilona szerkesztésében, tizenkette­
dik évfolyamába lépett, s megérdemli mind azok 
figyelmét, kik a nőnevelés iránt érdeklődnek. 

A tud. akadémia könyvkiadó vállalata. Az aka­
démia könyvkiadó vállalatának pártoló tagjaihoz a 
• Akadémiai értesítő» legközelebb megjelenő füzete 
Szily Kálmán főtitkártól és a könyvkiadó bizottság 
ság előadójától, a következő kérelmet intézi: 

A M. T. Akadémia feladata a tudomány és iro­
dalom nemcsak művelése, hanem terjesztése is. 
E czélre alapította Könyvkiadó Vállalatát és e czélra 
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adja ki az Akadémiai Értesítőt. Amabban oly ere- i 
deti és fordított műveket bocsát közre, melyeknek j 
megválasztásában irodalmunk legszembetűnőbb hé-
zagainak betöltése és a művelt közönség szükségle- I 
teinek kielégítése a főszempontok, emebben hónap­
ról hónapra tájékoztatni igyekszik a közönséget 
működéséről. A jelen évtől kezdve a pártoló tagok, 
évdíjok fejében, megkapják az Akadémiai Értesítőt 
is, melynek révén folytonos érintkezés jön létre az 
Akadémia és a pártoló tagok között. Nyilvánvaló, 
hogy a midőn az Akadémia az (5 frtnyi) évdíj fejé­
ben évenként négy kötetet és havonként egy-egy fü­
zetet nyújt a Könyvkiadó Vállalat pártoló tagjainak, 
tetemes áldozatot hoz a tudomány és irodalom ter-
je.-ztóse érdekében. Azt az áldozatot, a mit a tőké­
ben hozott és hoz a nemzet, részben legalább vissza­
adja kamatokban. De mindezen törekvése sikertelen, I 
mindezen áldozata meddő marad, ha nem birja föl- ! 
kelteni és ébren tartani a művelt közönség érdek­
lődését. Ez kettőn függ. Első- sorban magán az Aka­
démián. Kell, hogy a munkák jól legyenek megvá­
lasztva, a fordítottak jól legyenek fordítva, és az Ér­
tesítő jól legyen szerkesztve. Második sorban függ a 
siker a közönség előkészültségén és fogékonyságán. 
Vállalatunknak, midőn e sorokat irom. 1389 pártoló 
tagja van. Nem hiszem, nem hihetem, hogy e szám­
mal már elértük volna a maximumot. Vannak tudo­
mányos társulataink, melyeknél a pártolók száma 
több ezerre megy. Miért kellene hazánk első tudo­
mányos társaságának másfél ezer körül megálla­
podnia ? És e kérdés föltevésével eljutottam kérel­
mem tárgyára. Bizalommal kérem Vállalatunk pár­
toló tagjait, támogassanak bennünket nem könnyű 
feladatunkban. Ha úgy találják, hogy Vállalatunk-
kal és Értesítőnkkel megbírtunk felelni jogos vára­
kozásaiknak, legyenek a pártoló tagok a tekintet­
ben is pártolóink, hogy új meg új híveket gyűjtse­
nek ügyünknek. Ha nem is mindenikök, de legalább 
többségük, szíves lesz egv-egy ismerősüket törek­
véseinkre figyelmeztetni, és ha majd így több ezer 
főnyi törzsközönség csoportosul Akadémiánk köré, 
állandóan buzdítva és sarkalva bennünket a megkez­
dett úton való tovább haladásra, akkor lesz a tudo­
mány és irodalom terjesztése valóban gyümölcsöző. 
Szily Kálmán, a Könyvkiadó Bizottság előadója. 

Törvénykiadás. A Lampel-féle könyvkereskedés 
(Wodiáner és fiai) kiadta az 1890-ik tói-vények 
(lyiijteméni/ét, jegyzetekkel és magyarázatokkal. Ara 
2 frt 20 kr. vászonkötésben 3 frt 20 kr. 

Uj zenemüvek. Nádor Kálmán zeneműkereskedő 
kiadásában megjelentek : «Budapesti fenegyerekek" 
tréfás induló magyar és német szöveggel, énekhangra 
és zongorára. Szerzé Nádor Gyula, ára 75 kr. «Geh 
nicht fort» Balondarab, zongorára szerzé O. Egan 
Clara, ára 60 kr. Továbbá a Kaszner Károly által 
szerkesztett Czimbalom-Sálon czimű vállalat V. fü­
zete, mely a «Nincs cserepes tanyám» és •Október­
nek elsején» czimű dalokat tartalmazza, ára 50 kr. 
és Molitorisz J. által czimbalomra átüt 14-kedvelt 
népdal, ára 1 frt. 

Nemzeti színház. Február 6-ikán a nemzeti szín­
ház Jókai Mórtól mutatott be új szinművet. A ko- ! 
szorus költő, rendkívüli termékenysége mellett is, a ! 
színpad számára aránylag keveset dolgozott. A leg-
többször nem is egyenesen a színpadnak irt, hanem 
regényeit dramatizáltR, mint az «Arany ember»-tis, \ 
mely színműnek is oly nagy hatású. Utóbbi időkben 
«z ő lelkesülő vénájához fordultak alkalmi ünnepé­
lyeknél is, s a költő a magyar színészet százados ju­
bileumának ünnepléséhez szintén hozzájárult fényes 
költészetével. Bizonyos alkalmiság hozta létre leg­
újabb történeti víg színművét *Az aradi hősnők'-et ' 
is. Egy politikai kérdésben tanúsított magatartásáért 
az aradi nők megnehezteltek Jókaira. A költő még ak­
kor megígérte, hogy kibékíti az aradi nőket és meg­
írja nekik, hogy milyenek voltak ős-anyái. Szinmű­
vet irt «Az aradi hősnők »-ről, tárgyául véve egy rácz 
zendülést, mely 1735-ben történt s a szegedi Péro 
állt az élére, szövetkezve kóborló kuruczokkal és 
nagy zavarokat idézvén elő Aradon. 

Jókai történeti vig színmüvének kezdetén a rácz 
Péro 10,000 főnyi fegyveressel közeledik Arad felé. 
Vértesi János, szent-andrási bíró, a ki Békés-me­
gyében a református lakosságot gyűjtötte össze, 
és prófétának hirdeti magát, szintén üyen sereg 
fölött rendelkezik és egyesülni akar a ráczokkal, 
tehát ő is Aradnak tart, de Aradon nincs fegy­
verfogható nép, mert azok mind a törökre men­
tek. Csak vének, tehetetlenek ós asszonyok vannak, 
nagy az ijedelem. Az asszonyok Forray Gábor 
házában tanakodnak. Ott van maga a vár sze­
mélyzete, Tököli Ránkó kapitány, a ki siket, Della 
Bunda Agrippa, pattantyús hadnagy, a ki vak, és 
Paprikidesz Achilles muskétás hadnagy, a ki sánta, 
de ezekre nem igen lehet számítani. Az asszonyok 
tanácsot ülnek és SZÍVÓS ellenállásra határozzák ma­
gukat, az időközben hazaérkezett Forray Gábor 
azonban lecsendesíti őket és cselt ajánl nekik. Ennek 
a cselnek a keresztülvitele, s a két ellenséges vezér 
tőrbeejtése tölti meg a darabot. Mindenekelőtt meg­
érkezik Vértesi uram, a .próféta- és hűül hozza 

Rózsának, Forray feleségének, hogy férje elesett, 
megkéri az özvegyet feleségül, mert a nagy Abada-
labot vallása megkívánja, hogy két asszony legyen a 
háznál. Rózsa színleg beleegyezik, ha a próféta első 
feleségét odavezeti hozzá. Ez a derék asszony pedig 
két gyermekével együtt ott van a házban elrejtve, 
mert fél az urától, a ki azt hirdeti, hogy minden asz-
szonyt, a kinek gyermeke van, el kell pusztítani a 
világból. A próféfa beleegyezik. Jön most a lúres 
Szegedi Péró, a kit Rózsa szintén elbűvöl és Arad 
város hölgyei nevében kéri, hogv koronáztassa meg 
magát Mén Marót koronájával. Pérót meghatja ez a 
váratlan meleg fogadtatás, beleegyezik a koronázásba 
s egyúttal megkéri Rózsa kezét. Forray kissé furcsán 
érzi magát ebben a helyzetben, de a czél kedveért 
tovább játsza szerepét. A második felvonás Arad vá- i 
ros főterén játszik, mely a koronázás alkalmára ün- 1 
népi diszbe öltözött. Jön Péro fényes kísérettel, ] 
megkoronáztatja magát. Mikor Rózsával való frigyét 
is meg akarja áldatni a pappal, Forray csaknem kard­
jához nyúl, de környezete és felesége lecsillapítják. 
Rózsa babérkoszorút nyújt az uj királynak s oltár 
elé lép vele. Az utolsó pillanatban érkezik meg a 

j próféta és félbeszakítja a szertartást, mert, úgymond, 
i az új királyt előbb ősrégi szokás szerint körül kell 
I hordozni a városban. Péró kelletlenül bár, de bele­

nyugszik ebbe a «hóbortos* szokásba. Erre két mar-
koB legény vállaira emeli Péro kú-ály t s körülfutkossa 
vele a várost. A harmadik felvonás az aradi várban 
történik. A próféta és Péro király gyanútlanul lépnek 
a várba, s csak akkor veszik észre, hogy tőrbe csalták, 
mikor már nincs szabadulás. Kiderül, hogy Forray 
Gábor nem esett el, hanem ott van a várban s így 
Rózsa nem lévén özvegy, nem lehet se a próféta má­
sodik, se Péro első felesége. Kiderül, hogy a három 
aradi katona teljesen épkézláb ember. Tököli nem si­
ket, Della Bunda épszemü és Padrikidesz éplábu. 
Pérot elfogják, a próféta kiugrik az ablakon, a két 
ellenséges sereg pedig Arad mellett egymást teszi 
tönkre. Nem lehet mondani, hogy e történeti vig 
szinmü Jókai kiválóbb alkotásai közül való, de az ő 
gazdag szelleme mindig bü-ja foglalkoztatni a figyel­
met. A mozgalmas korszak, a régi kisvárosi élet, 
a humor, az ötlet, a sok meglepő részlet, min­
dig megkapó ré=zleteket képes nyújtani. Hanem azt 
nem vette kellőképen figyelembe a költő, hogy a 
meglevő színpadi erők számára szokás irni szerepe­
ket és pedig legalább két «jól megjátszható szerepet.* 
Itt sok szerep fordul elő. A közönség legszívesebben 
tapsolta Hegyesi M. asszonyt, ki a hamis viczispánné 
szerepét érvényre tudta emelni. Újházi jó humorral 
tolmácsolta Vértesi uram bárgyú furfangosságát és 
kenetesen beszélte a hamis bibliai jargont, melylyel 
a próféta a könnyenhivő parasztokat bolondítá. Mi-
hályfi is helyesen ábrázolta a rajongó rácz vezért, ki 
a trónust kereste és csak vesztét találta. Gyenes sza­
batosan játszotta Forray viczispánt, Vízvári mulat­
tató volt a gyáva harisnyatakács, Toprongyi Jere­
miás alakjában. A német kapitányt és hadnagyait 
hatással személyesítették Hetényi, Szigeti Imre és 
Gabányi. 

Ó-kori arczképek kiállítása a műcsarnok­
ban. E hó 11-ike óta a műcsarnok nagy termé­
ben érdekes kép-kiállítás látható. Kétezer év előtti 
s a Krisztus utáni első századokból való görög 
arczképek, viaszszal festve. A régi kor festésze­
tének eddig egyetlen darabja sem maradt ránk, 
s fogalmunk sem volt a viaszfestésről. Az egyip­
tomi sírok azonban megőrizték ezeket is. Mikor 
a görög hatalom és műveltség uralkodó lett Egyip­
tomban, az oda származott görögök átvették az 
egyiptomi szokásokat, de megőrizték a magok 
kultúráját is. A temetéseknél ők is a mumiázást 
alkalmazták a halottaknál, de a koporsón addig al­
kalmazott faragványok helyett arczképeket alkal­
maztak. Arra a helyre, a hol a halott feje van, oda 
tették a halott arczképét, s a múmia pólyáiba be­
kötözték, s így a múmia olyan volt, mintha a pólyák­
ból kitekintene. Az üy arczképeket négyszögletű vé­
kony deszkákra festették. Csak az utóbbi években 
találtak Egyiptomban görög sírokra 8 azokban ily 
arczképekre. Ezek Európában még ma is alig isme­
retesek. Gráf Theodcr német régiséggyűjtőnek sike­
rült az arczképekből igen szép példányokat gyűjteni, 
közel százat. Ezek láthatók most a műcsarnokban. ; 
Az ó-kori művészet megbecsülhetetlen maradványai I 
ezek, 8 némelyik közülök színben és ábrázolásban 
meglepő erőteljes alkotás. Van elég kezdetleges, 
gyermekes munka is, de valamennyin reális törek­
vés mutatkozik: híven ábrázolni az elhunyt vonásait. 
A nagyérdekü gyűjtemény megérdemli, hogy minél 
többen nézzék. 

A Munkácsy-díj nyertese. Munkácsy Mihálynak 
6000 frankos ösztöndijára, a pályázati feltételek ér­
telmében, a jury tudvalevőleg három képet jelölt ki 
a versenyzők közül, és pedig Csók István, Halmi 
Artúr és Pap Henriknek a téli kiállításból ismert 

festményeit. A képzőművészeti társulat e három 
képet elküldte Parisba, hogy Munkácsy Mihály 
kiválaszthassa a pályanyertest. Pár nappal ezelőtt 
érkezett meg Munkácsy távirata, mely röviden csak 
azt tartalmazta: • Halmié a dij, éljen .'» Halmi Artúr 
Münchenben tartózkodik s a társulat azonnal érte­
sítette az örvendetes hirről. A Munkácsy által is 
kitüntetett festmény «A vizsga után», az iskolai 
vizsgáról érkező kis leányok uzsonnája egy kávé­
házban. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia febr. 9-iki ülésén két 

érdekes felolvasás vette igénybe a hallgatóság 
figyelmét. 

Pulszky Ferencz tanulságosan értekezett «A ma-
| gyár pogány sírleletekről.» 1835-ben a Bene pusz-
l tán találták az első magyar pogány sírletet, a mely 
| azután 19 évig, vagyis 1853-ig, az egyedüli lelet volt. 

Ekkor ásták ki Verében a második leletet, 1859-ben 
Galgóczon pedig a harmadikat. A 60-as évek leletei 
közül egy sem vezérkorbeli, bár egy ideig ezeket is 
azok közé sorozták. A tévedésre az adott okot, hogy 
a halottal együtt a ló is el van temetve, mint az a 
pogány magyaroknál szokásban volt. Nemrég fedez­
tek fel egy pogány magyar sírt Gerendásou, legújab­
ban pedig Szegeden, a mely szintén igen érdekes. 
Az eddigi sírleletek közül a csornai lelet a csornai 
apátság múzeumában, a többi meg a nemzeti mú­
zeumban van. A legérdekesebb leletek a pilini, nagy-
teremiai, galgóczi, tetétlem, azonban ezek nem mér­
kőzhetnek a népvándorlási kor leleteivel. A halot­
tak mellett található ékszerek mind ezüstből vannak, 
vastagon aranyozva, egyedül csak egy leletnél van­
nak az ékszerek bronzból. Az ornamentika vala­
mennyinél nagyon egyszerű és legkevésbbé sem vál­
tozatos. A pilini sírmezőt 1871-ben ásták fel. Össze­
sen 5 sírt találtak és mindegyikben ott volt a ló 
csontváza is. Érdekes a verebi lelet. Fiatal harczos 
van benne lovastól. Fején meg van sebesítve, de a 
rajta levő kötésből látszik, hogy nem halt meg# a 
csatában, hanem utána még egy ideig ápolták. Ér­
dekes lelet a tetétleni is, a melyben szintén sok ér­
tékes régiség került napfényre. Pulszky felolvasását 
a közönség megéljenezte. Utána dr. Ballagi Aladár 
tartott felolvasást •Házasságkötések a XVII. század­
ban Magyarországon • czimen. Társaséletünk akkori 
fejlődését bizonyítja a házasságok története is. A 
felsőbb körök azért házasodtak, hogy a fajt és a 
vagyont fentartsák. A házasulandók annyira a szülei 
fegyelem alatt állottak, hogy egyéniségük minden 
joga teljesen meg volt semmisülve, számos történeti 
példa bizonyítja, hogy az engedelmes teremtések a 
szülők akaratát törvényül tisztelték és a jegyesek a 
legtöbb esetben nem is ismerték egymást. Csáky 
György börtönbe vettette fiát, mert nem akarta el­
venni a Homonnay kisasszonyt, stb. Ballagi felol­
vasása is megérdemelt tapsokban részesült. 

MI UJSÁG? 
Egyévi önkéntes-jelöltek, kik az idén óhajt­

ják az önkéntességi jogot megnyerni, tartoznak 
ez iránti folyamodványaikat legkésőbb ez év 
február havának végső napjáig az illetékes had­
kiegészítő parancsnokságnál benyújtani, külön­
ben jogukat jóval nehezebben érvényesíthetik, a 
Véderö-Utasítás szerint. Mely parancsnokság az 
ületékes, miként szerelendő fel a folyamodvány 
és minden egyéb hasznos és szükséges tudnivaló, 
benne foglaltatik a Franklin -Társulat által ki­
adott «Az egyévi önkéntes a közös hadseregben 
és a m. kir. honvédségben» czimű műben, me­
lyet Kacziány Géza szerkesztett a hivatalos for­
rásokból, ugyan e mű ad utasítást papjelöltek, 
tanitójelöltek, családfenntartók, stb. hadmentes-
ségi jogának érvényesítésére is. A mű ára 1 frt 
20 kr. Kapható minden könyvkereskedésben. 

Az udvar Budapesten. A király itt időzése óta 
már többször volt Gödöllőn vadászaton ; e hó 1 l-ikén 
pedig Isaszeghnél vadászott. A királyné eddig még 
nem hagyta el a várpalotát, de naponkint megteszi 
rendes sétáját a kertben. Ö felsége e hó 12-ikén is­
mét átalános kihallgatást adott, ugyanaz nap este 
udvari ebéd volt. 

Stefánia trónörökösné rajzai. Az .Osztrák-Ma­
gyar Monarchia Írásban és képben»czímü néprajzi mű 
következő osztrák kötete «Az osztrák tengermellék 
és Dalmácziat leírását fogja tartalmazni. A kiadott 
prospektuson könnyed, napfényes kép volt a lacromai 
parkból, Stefánia özvegy trónörökösné rajza. E rajzon 

! kívül még két kép fogja díszíteni a kötetet. A «Rész-
let Lacroma szigetéből,» egy vadregényes szikla-
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kapu, melyen á t a végtelen tengerre , a raguzai bár ­
kákra és csapongó sirályokra lát a szem. És a «Villa 
Angolina a tengerről*, abbaziai partrészlet, bal­
ról a szikla a fürdőházzal, mögöt te a villa kert-
fala s a terrasse-ról levezető kőlépcső, a fák és bo k-
rok között, jobbról a messze tenger, melyre a felhők 
mögül e lőbukkanó nap ve t fényt. 

A n é p s z á m l á l á s e r e d m é n y e . Keleti Károly, az 
országos statisztikai hivatal igazgatója, az ország 
öíszes megyeiből beérkezett adatok végösszegeiből 
egybeáll í totta a népszámlálás eredményét , s e hó 
11 -ikén délelőtt a kereskedelmügyi miniszter ut ján 
közöltetett az a királyival, délután pedig Keleti 
a tud. akadémia második osztályának rendkívül i 
ülésén m u t a t t a be. Az eredmény örvendetes, s ki­
vált a magyar elem erősödését és szaporodá­
sát mutat ja , mer t a népesség gyarapodása főkép 
azokon a helyeken szembetűnő, a hol a magyarság 
tömegei laknak. A tiz év előtti népszámlálás adatai 
meglehetősen lehangolok voltak, m e r t tíz év a la t t 
a magyar birodalom népesedésének emelkedése 
193,400 lélekkel többet mu ta to t t , a mi végtelen 
csekély. De kholera, sanyarú évek estek ez időközbe. 
1880 óta azonban a magyar birodalom népessége 
15-6 millióról 17"3 millió lélekre szaporodott . A gya­

rapodás t ehá t 1,693.827 lélek, vagyis 10-28%. 

A magyarbirodalom népessége jelenleg 17,335,929. 
Ebben külön Horvátország 2.184,414 lélek, a mi tíz 
év a la t t 291,925 főnyi szaporodás. A szorosan ve t t 
Magyarország lakossága most összesen lő . 122,514. 
(Növekedés 10-10 százalék.) Ez az e redmény min­
denesetre örvendetes, de még kellemesebb az a tu­
dat , hogy különösen a magyar vidékek népessége 
fokozódott rohamosan, Csanádmegyében 19-*7 Pest­
megyében pedig 18,33 százalékkal. A magyarság 
szaporodását Keleti 695,864 lélekkel t ün t e t i föl. Az 
1 S80-iki népszámlálás 6,165,088 magyar t der í te t t 
ki . Az országból távol levőket is hozzászámítva, volt 
7.342,800. Most ugyanez a szám 8.200,G00 lélekre 
bővült . Többé azt mondan i n e m lehet, hogy Magyar­
ország lakosainak többségét n e m a magyarok teszik, 
íuert a magyarság az anyaországban 5*•22 százalé­
kot képvisel. A legnagyobb nemzet iség is alig haladja 
m e g Magyaróra ?ágon a 15 százalékot. 

Á l l a m s e g é l y a t u r i s t a s á g t á m o g a t á s á r a . A 
magyar Knrpát-egyesület az t kérte Baross minisz -
tér tő l , hogy a tur i s ta -u tnak O-Tátrafüredtől a Bar ­
lang-l iget igter jedő részének kiépítéséhez ál lami se-
gélylyel j á r .ujon. A miniszter , méltányolva ezen u t 
jelentőséget, 5000 frtot engedélyezett a czélra. 

A b u d a p e s t i ref. e g y h á z k ö z g y ű l é s e a Várady Ká­
roly halálával megüresedet t a lgondnoki állásra egy­
hangú lag Hegedűs Sándor orsz. képviselőt, válasz­
t o t t a meg. Az egyháztanács nevében gr. Tisza Lajos, 
főgondnok üdvözölte Hegedüst , ki megha to t t an vá­
laszolt, megköszönve a k i tünte tés t . Hegedűs Sándor, 
az új algondnok, ez alkalommal ezer forintos alapít­
ványt te t t , melynek kama ta évenként az egyház 
közszükségleteire fordí tandó. 

M a g y a r m a n d a r i n . Faragó Ödön hazánkfia, kitől 
l apunk annyi érdekes dolgozatot közölt, e hó 10 én 
délután, fiatal neje kíséretében visszautazott Khi-
nába . Útja Par ison és Marseillen visz át . April S-án 
érkezik H o n k o n g b a s alkalmasint az újonnan meg­
ny i to t t kikötők rendezését bízzák reá. Faragó mos t 
m á r harmadosztá lyú mandar in , évi fizetése a mi 
pénzünkben meghaladja a húszezer forintot. A ma­
gyar névnek sok becsületet szerez a távol világrész­
ben, hová mos t vele megy neje is. 

R e v i c z k y G y u l a s í r e m l é k e . A korán e lhuny t 
fiatal költő hol t tes té t e hó 11-ikén reggel kiásták a 
kerepesiuti temető éjszakkeleti sarkában levő ideig­
lenes sírjából, hogy áthelyezzék abba a kettős sír­
gödörbe, melyet a főváros az e lhunyt költő i r án t 
való kegyeletből ajánlott fel a Reviczky-síremlék 
bizot tságának. A hivatalos személyeken kivül a sír­
emlék-bizottság néhány tagja volt jelen. Egy kis 
horpadását leszámítva, teljesen ép ál lapotban talál­
ták a koporsót, melyet felbontás nélkül helyeztek 
á t az eddigi sír szomszédságában ásot t új sírgö­
dörbe. Ez lesz a költő végleges nyugvóhelye. — A 
Eeviczky-bizottság azonban, hogy a síremléket mie­
lőbb felállí thassa, miu tán a szükséges költség 
n incs még egészen együtt , adakozásra kéri a közön­
séget. Az adományok a Petőfi-társasághoz (Szana 
Tamás bizottsági elnök) küldendők be. 

R e m é n y i E d e jeles hegedű művészünket, hosszú 
külföldi tar tózkodása után, e h ó 17-ikére várják 
Budapest re . A zenészkörök ünnepélyesen fogadják. 

M a d a r á s z - k i r á n d u l á s o k . A nemzetközi orni tho-
logiai kongresszus, melyet ez év május havában Bu­
dapesten fognak megtar tani , érdekes kirándulások­
kal lesz egybekötve. A kongresszusi munkálatok be­
fejezése u tán ugyanis egyes csoportok különböző 
vidékekre rándulnak Magyarország madárfaunájának 
megfigyelése és tanulmányozása végett . 

Az első csoport H e r m á n Ottó vezetése alat t a 
Kis-Balatonhoz megy és i t t gróf Festet ich Tasziló 
vendége lesz ; ugyanezen csoport Chernél Is tván ve­
zetése a la t t k i rándul a velenezei tófwz és a dinnyést 
mocsárhoz is, i t t Meszlényi Benedek és Meszlényi 
Pá l lesznek a házigazdák. — Egy másik csoport a 
Fertő tavának környékét és a Hanságot keresi fel 
dr. Madarász Gyula vezetése alat t . A kirándulók báró 
Berg Gusztáv vendégszeretetét fogják élvezni. A 
harmadik csoport a nagy magyar Alföld madárfau­
nájának tanulmányozása végett Mezőhegyesre megy; 
ezeket Horvá th János nyűg. al tábornagy vezeti. 
Végül egy csoport Szikla Gábor t anár vezetése alat t 
Drávafokra Sellyére rándul ki, mely Albrecht főher-
czeg uradalma, és azután felkeresi a horvátországi 
kolodjrári mocsarat, mely a gémféléknek hirt-s fész­
kelő telepe ; i t t a kirándulók Nikolics Béla vendégei 
lesznek. 

Szerkesztői mondanivalók. 
S z o m o r ú t e n g ő l é t . E l t e m e t n e k e n g e m e t . 

; Hangjuk nagyon sötét, vigasztalan s, a mi még na-
: gyobb baj, kissé bágyadt. 

A t e m p l o m b a n . Két első strófája elég csinos, de 
a harmadik versszak erőszakolt s tönkre teszi a jól in­
duló kis verset. 

A s í r e m l é k . H e g y i i d i l l . Az. eredeti és a fordí­
tás egyaránt középszerű. 

C a t u l l u s . Mint ballada, csak — középszerű, de a ver­
selés s az egyes erőteljes költői kifejezések elárulják a 
hívatott tehetséget. Átadjuk a «K. Néplap»-nak. 

B . B a r á t o m h o z . Némi javításra szorul. Az első 
strófában a hasonlat a nevetve benyitó és elsuhanó 

• széplányról s ez a sor: "gyászoljuk, ha vége van» nem 
állhat meg. A negyedik strófában az a kérdés «és én 

[ hol vagyok ?» nincs helyén s úgy látszik, csak azért 
! áll ott, hogy rím legyen az «elhagyott »-ra. Itt-ott a 

vers döczügősségén is segitni kellene. 
K ö n y ö r g é s . K i t é p e t t v i r á g o k . Az első elég 

tartalmas, ügyes kidolgozással jó vers válnék belőle ; 
de ez a gyönge kidolgozás-tönkre teszi. A «kitépett virá-

I gok»-ban a gondolat annyira erőltetett, hogy a kidol­
gozás gyarlósága m á r mit sem ronthat rajta. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hilibi G A Í L JÁNOS, nyűg. kúriai bíró, meghalt 

Budapesten 80 éves korában. F ia ta labb éveiben az 
erdélyi részekben jelentékeny szerepet vitt. 1830-ban 
az erdélyi főkormányszéknél kezdte hivatali pályáját, 
majd Küküllőmegye törvényszéki ülnöke, 1835-ben 
pedig az erdélyi kir. tábla bírája let t . A bécsi cs. kir. 
legfőbb törvényszéknek előadójává akarták kinevezni, 
de n e m fogadta el, 1857-ben az erdélyi úrbéri tör­
vényszék tanácsosa, 1861-ben pedig az erdélyi tábla 
elnöke lett , mely állásából, m i n t h o g y a nagvszebeni 
gyűlésre megjelenni nem akart , 18ü3-ban elbocsá­
tották. 1861-ben azonban kir. táblni ülnöki hivatalba 
visszahelyeztetvén, innen a kúriához került, hol is 
1885-ben tör tént nyugdijayásáig működöt t . Az er­
délyi országgyűléseken 1836. óta az unióig, azután 

; pedig min t Oláhfalu képviselője a magyar ország-
j gyűlés képviselője volt. A király a Lipótrend lovag-
í keresztjével t ün te t t e ki. 

E lhuny tak a közelebbi napok a l a t t : CSUTOR IMRE, 
: birtokos, ki hos-izabb időn á t Zalavármegye al-
! ispánja volt, 78 éves. Salomvárt t . — G I I K Ó FERENCZ, 

török-szentmiklósi ref. lelkész, élete 49-ik, lelkészsé-
I gének 19-ik évében. - VÁMOS DÁNIEL, morágyi ref. 

lelkész s egybázker. t anácsb i ró , életének 78-ik, 
s lelkpásztorságának 49-dik évében. — HAHNEN-
KAMP JÓZSEF, a soproni kath. elemi nép iskolák nyűg. 
igazgatója, a soproni néptaní tók Nesztora, ki 58 évig 

, szakadatlanul munkálkodot t a taní tói pályán. — 
GYÁRFÁS MIKLÓS, nagyszebeni kir. aliigyész, képzet t 

: fiatal ember, élete 34-ik évében, a svájwi Darosban, 
! hol hasztalan kereste az enyhülést . — MOBELLI TX-
1 VADAR, a főváros agg polgára, 80 éves, kiben dr. 
: orelliM Károly ismert orvos, Morelli Gusztáv jeles 

fametsző, az orsz-iparművészeti tanoda tanára, és 
Morelli Ferencz, az «Athenaeum» nyomdai társulat 
tisztviselője, édes atyjokat gyászolják. — BACZÖ 

j GÁBOK, a zilahi reform, kollégiumnak nyugalmazot t 
tanára . 71 éves, Zilahim. — LUKÁCS ANTAI , 75 éves, 

! Aradon. — VIRABZTÓ GELLÉRT, p remont re i kanonok, 
| érdemesült alperjel és aranymisés pap, ki min t tanár 
; m á r e század első felében úttörője volt Lőcsén a 

magyarosodásnak, 87 éves korában, Jászóvárt t . — 
STINOL? KÁROLI , körjegyző, a nagy-kanizsai járás 
jegyzői egyesületének, a gelsei önkéntes tűzoltó 
egyesüle tnek, valamint a körjegyzőségében lévő 
iskolák iskolaszéki elnöke, megyebizottsági tag, 60 
éves, Nagy-Kanizsán. — BERGER ADOLF, Veszprém­
város tevékeny polgára, a városi képviselőtestület 
tagja, élete 71-dik évében. — Ivanóczi Szuxó SÁNDOR, 
Szeged város egyik régi polgára, 78 éves. — KAJETÁN 
LIPÓT, Nagy-Váradon és Biharmegyében ál talánosan 
ismert tánczmester, NO éves korában, N.-Váradon. — 

Özv. BENICZKT ANTALNÉ, szül. Buttkay-Nedeczky 
Mária, Nagy-Rákón, 69 éves korában. Beniczky Kál­
mán , turóczi főispán édes anyját gyászolja benne. — 
Özv. MONTBACH KÁBOLYNÉ, szül. Draskovich Karol ina 
grófnő, cs. és kir. kamarás özvegye, 80 éves, Buda­
pesten. — Id . DOBOZY DÁNIELNÉ, szül. Faygel E?zter, 
61 éves, Miskolczon, honnan hol t tes té t Tisza-Keszibe 
szállították.— üzv. NAGY JÓZSEFNÉ, szül. Gyertyánffy 
Mária, élete 68-ik évében. Testvére volt Gyertyánffy 
Istvánnak, a budai állami paed'ígogium igazgatójá­
nak. — Edvi ILLÉS TERÉZ, ÖZV. Edvi Illés Lászlóné 
leánya, 17 éves korában, Jászberényben. — SCHŐNEN-
FELD LÁSZLÓNÉ, szül. Krengel Jozefa. 37 éves, Fa-
cseten. — Ozv. F ISCHEB L . JÓZSEFNÉ, a nemrég el­
huny t dr. Fischer ismert paedagógus özvegye, 76 
éves korában, Budapesten. — PAZAR ANTÓNIA, paulai 
szent Vinczéről nevezett i rgalmas rendi nővér, Bu­
dapesten, az üllői-uti új kórházban, a hol min t be­
tegápolónő működöt t . — DÓMJÁN ZSUZSIKA, Dómján 
Ferencz ref. lelkész leánya. Kolozsvárott, élte, 20-ik 
évében. — SZINAY ISTVÁNNÉ, szül Dóczy Janka, Mis­
kolczon. 

SAKKJÁTÉK 
1646. számú feladvány. Geyerstam Fr.-tó'l. 

^Mta^ta^ta^ta^ta^a^nL^^^^^^^^ 
VILÁfiOS. 

Világos indul H a harmadik lépésre matot mond. 

A z l<$:í7. s z á m ú f e l a d v á n y m e g f e j t é s e 
Klett F.-tSl. 

Megfej tés . 
Világot. Sötét. Világos', a. Sötét. 

1. Hh3—gl _ . Bg«—gl : (a) 1. .'.. . . . . . . Kc5—d4 : (b) 
2. Veá-e8 . . . Kc5—d4 : 4. Veá—el . . . Kd4—cö 
3. VeS—hS t. sz. 3. Hf6-d7f Kc5—d4 
4. Hfo—h5—d7-e4 mat. 4. Vei—al mat. 

Világos. b, 
'• — ... 
i. \e-2—e5 + 
3. Hf6-d7+. . . 
4. Hgl—e2 mat. 

Sötét. 
. c2—clV 
d6-eS : 
Kc5-d t : 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. éi F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — A pesti sakk-kör. 

Rövid é r tes í tések . Kolozsvár: D. B. J. Beküldött felad­
ványainak elseje következő mellékfejtéssel bir : 

Világos. Sötét. Világos. a. Sólet. 
1. Kg6-fö . . . d6—eö : (a) 1. . . . . . . Fd4—eö : 
-1. Fd3—e4 +_._ Kd5—d6 1. Fd3—c4 mat. 
3. f4—eö mat 

K É P T A L Á N Y . 

A -Vasárnapi Újság. 5-ik számában közölt képta­
lány megfejtése: Házaló. P 

HETI-NAPTÁR, február hó. 
yap Kat/wlikus es protestáns Göröy-Orosz Izraelita 

15 V. D 1 IsTOCabit D Fausztina 
l 16!H. Julianna sz. vt.Jolián 

17K. Donát vt. Donát 
! 18:8. Simeon pk. S'meon pk. 

19 C- Konrád hv. Flavián 
20 P. Jéz. lándzs. e. Gabin 
21 S. Szeverián pk.vt. Elenter 

3 F Szinj., An. 7 M h. 
4 Izidor 8 
5 Ágota 9 
6 Bnkol. io 
7 Partén pk. 11 Schob. 
8 Tódor 12 
9 Niozefor vt. 13 8 Tfc. 

Holdváltotás. 3 Első negyed 15-én 7 óra 45 5 pk. este 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L- Egyetem-tér 6. szám.) 

B á l i s e l y e m k e l m é k 6 0 kr . 
egész 6 frt 35 kr-ig méterje (körülbelül 300 különb, 
min ta és színben), szállít ruha- és vég-számra viteldfi-
és vám-mentesen H e n n e b e r g O. (cs. és k. udv. szállító) 
gyári raktára Z ü r i c h b e n . Minták postafordultával. — 
L e v e l e k r e Svájczba 10 k ros bé lyeg r a g a s z t a n d ó . 

A. Í ' R A N E X I I N - T Á R S U I J A T kiadásában Budapesten épen most jelent meg é3 minden könyvárusnál kapnato 

LEGÚJABB HÁZI TITKÁÉ. 
MAGTAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

yagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések, 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára 

Szerkesztette FARKAS ELEK 
Kilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 2 forint 40 kr. TARTALOM:: Vászonba kötve 3 forint. 

BEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I. SZAKASZ. Á l t a l á n o s figyelmeztetések a leve lek bé l ­
t a r t a lmára vonatkozólag. A levelek béltartalma: Külformaaá-
.gok. — A czímekröl általában. — Gzimek különösen. — Minták a 
levelek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek­
hez ; B) Barátságos levelekre válaszok; G) Szerenosekivanó leve­
likhez ; D) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg­
hívó levelekhez; G) Ajánlólevelekhez; H) Kérő levelekhez; I) Nő-
kérő és szerelmes levelekhez; K) Intő, feddő, szemrehányó leve­
likhez; L) Tudósító levelekhez; Mi Mentegető levelekhez. 

B. SZAKASZ. A közéle tben előforduló l e v é l m i n t á k . 
I. Szerencse kiránó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá­
lyok: a) Születésnapi köszöntő levelek; b) Névnapi köszöntések; 
e) Újévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek­
születési örvendezések; / ) Arany- és eznst-menyegzői üdvözlet; 
g) Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás és más alkalomkori örven­
dezések: Jó baráthoz, hivatalra alkalmaztatásakor; Magas rangú 
árhoz előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökségnyerés alkalmától jó baráthoz; Utazási sze-
Ttnose-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
jövetel alkalmábóli örvendezés egy testvérhez; Válasz előléptetés 
alkalmakon üdvözletre jó baráthoz; Betegségbőli felépülés alkal­
mából tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
kívánó levélre jó baráthoz. — II. Köszönő levelek: Köszönő levél 
t fejedelemhez, a nyert kegyelem-péuzért; írnoki állomás elnye­
rése folytán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
segélydíj elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla­
potban levő családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
egy jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg­
ségbőli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet ír; Köszönő­
levél, melylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszön6-levél 
menyasszonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö-
szönő-levél egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el­
len egy társaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 
Megbizatásbani sikeres eljárásért köszönő-levél; Egy jó barát jó 
barátja vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
.III. tudósító levelek : Egy fiú szülőit nősüléséről értesíti; Az előbbi 
levél mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő­
legény menyasszonya nagyatyját a történt kézfogóról értesíti; Egy 
leány kézfogójáról értesiti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
baráthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
értesíti; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjáról tudósítja 
auyósát; Megbízásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-
lásróli tudósítás; Egy vándorló legény a fővárosba le megérke­
zéséről értesíti szülőit; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó­
sítja; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
annak atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál­
tatott; Betegségről tudósító levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
testvért atyja betegségéről értesíti; Egy nőtestvér fivérét egyik 
testvérük haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
utóbbinak egy jó barátja által; Egy testvér testvérét a közös atya 
haláláról értesíti; Egy atya fia haláláról értesiti barátját; Egy jó 
barát nője elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
levelekre: Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát­
hoz; Egy leánykához halálróli értesítés. — IV. Kérő levelek: Egy 
elszegényedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres­
kedő kölcsönpénzt kér barátjától; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 
ártól ispáni hivatalt kér; Egy szegény család felsegélését kérő 
levél; Az apa egy kereskedőt fiának tanitványképeni felvételére kér; 
Egy barát barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megbocsás­
son; Egy kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg­
hosszabbítására kéri; Egy orvos beteglátogatásra kéretik; Egy jó 
barit keresztatyának hivatik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjárása 
kéretik; Egy rokon számára kölcsönkérés; Kérelem gyógyszertári 
»• odárságért (provisori állás): Egy atya fia számára gazdasági írnoki 
állomást kér; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 
megköveti; Az atyja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz­
telésére kéri. — válaszok kérő levelekre: Hogy kölesönt nem ad­
hatunk; Egy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
Válasz a keresztatyánl felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
Egy jó barit jó barátját atyja halálakor vigasztalja ;«Egy jó barát­
aihoz férje halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kárt 
szenvedett; Vigasztalás tűzi szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá­
hoz gyermekei halál kor; Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 
kért hivatalt nem nyerte el; A csatatéren elesett fiú atyjához vi­
gasztaló sorok; Egy )ó barátné, kedvese által elhagyott bafátnéját 
vigasztalja. — VI. Ajánló levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
ajánlja; Egy jó barát ismerősét jó barátjának ajánlja; A gyám 
gyámoltját egy jó barátja kereskedésébe ajánlja; Égy főrangú nő­
nek szakácsné ajinltatik; Egy iparossegéd ajanltatik; Egy képzett 
gazda jószág-igazgatónak ajanltatik; Egy irnok ajanltatik. — Vá­
laszok: Válasz a második levélre; Egy jó baráthoz, ki egy tanulót 
ajánlott. — VH. Emlékeztető levelek: Adósságra emlékeztetés; 
Másodszori emlékeztetés a tartozás megfizetésére; Kamatfizetésre 
emlékeztetés; Fizetésre emlékeztetés magasabb rangú úrhoz; Ha­
sonló, de máz sürgetőbb emlékeztetés; Egy lakó a bázbér-fizetésre 
emlékeztetik; Egy adós figyelmeztettetik a fizetésre; Válasz; Egy 
jó barát jó baritját levélírásra emlékezteti; Egy testvér mielőbbi 
tudósításra emlékeztetik; Egy iparos figyelmeztetik, hogy az igért 
munkát mielőbb készitse el; Másnemű figyelmeztetés. — Vili. Intő, 
feddő és szemrehányó levelek: Egy atya rossz társaságba kevere- j 
dett fiához; Szemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
visszaélt; Egy baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
piszkolása miatt; Házasságról lemondó levél egy atyához; Egy 
gyám gyámoltját pazarlásáért feddi; Egy jó barit baritját hosszas 
hallgatásáért feddi; Lemondó levele egy leánykának kedveséhez; 
Egy férfi lemondó levele kedveséhez. — IX. UentBgetőző levelek: 
Egy jó barit magit hosszas hallgatásaért mentegeti; Igazoló levél 
a tatok kibeszélése miatti szemrehányásra; Egy fiú atyja előtt men­
tegeti magit; Egy gyanúba esett fiatal ember mentegetőzése; Men­
tegetőzés, hogy a meghívást el nem fogadtuk; Mentegetőzés, hogy 
a kölcsönt a kitűzött időre meg nem fizettük: Bocsánatot kérő 
Wél egy jó barithoz. — X. Meghívó levelek. — Meghívásokra 
'álasiok. — XL Szerelmes ét nőkén levelek s nizassági ajánlatok. 

T A R T A L O M : 
Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy leány kedveséhez; 
Egy tfju kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nő kezét kéri; Egy öz» 
végy férfiú egy leányka kezét kéri; Leánykérő levél atyához; Sze­
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege­
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nőkérő levelekre s 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz­
vegy nő kedvező válasza nőkérő levélre. — Tagadó válasz. — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre. — XH. Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesiti. 

Hl. SZAKASZ. Ipa r tö rvény szabályai. (1884: XVH. t. ez.) 
Altalános szabályok : I. Szabad, engedélyhez nem kötött ipar; Képe­
sítést igénylő mesterségek; H. Engedélyhez kötött iparágak; III. 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanonczok. — Segédek. — Gyár­
munkások. — Ipartestületek. — Ipartársulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpélddk: Önálló iparüzlet be­
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte; Ipartestület alakíthatása. 

IV. SZAKASZ. Ke re skede lmi ügyek. Kereskedők s ozég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
2. Betéti társaság; 3. Részvénytársaság; 4. Szövetkezetek. — Keres­
kedelmi ügyletek általiban.— Adis-vételi ügyletek.— A vétel különös 
i:e-nei. — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek. — Biztositisi ügyletek. — Alkuszi ügyletek. — 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpélddk: Terményszállitási 
szerződés; Czégbejegyzési kérvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés; Leltár; El­
adási küldelékkönyv; Kettős könyvviteli napló; Számla a főkönyv­
ből ; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás iránt; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó­
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Bendeletkérdés; 
Fuvarlevél; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél; Bak­
jegy mintája; Kiadói szerződés. 

V. SZAKASZ. V á l t ó ügyek. Alap-fogalmak. - Idegen váltók j 
kellékei. — Saját s telepített váltók. — Váltók kezelése s azokból 
folyó jogok s kötelezettségek szabályai. — Iratpélddk : Idegen váltó; 
Telepitett váltó; 8aját váltó; Vásárra szóló; Telepített saját 
váltó. 

VI. SZAKASZ. Kereskedő i • üzlet i levelek. Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
H. Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála­
szok. — III. Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szóló s adósok által írt levelek. — V. Váltóügyekbeni levelek. — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VH. Levelek állami papírok iránti 
ügyekben. — VIII. Fizetéseket tárgyszó levelek. — IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt. —, X. Folyó számviteleket (conti 
correnti) tárgyszó levelek. — XI. Áru-ügyek iránti levelek: a) Aru-
tudósítasok; bt Kínáló levelek; e) Megrendelő levelek; d) Megren­
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende­
lések iránt panaszló levelek. 

VII. SZAKASZ. Magán-ügyira toK. Folyamodások — kel­
lékeik. — Iratpélddk: 1. Névmagyarosítás iránt; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; 3. Elszegényedett hivatalnok özvegyének folya­
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú gyermekei, 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férje 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése iránt; 5. Zeneszerző kér­
vénye egy föherczeghez, müve ajánlásának elfogadása tárgyában; 
6. Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 
jelentő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg­
hosszabbításaért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 
üzletnyithatasa iránt; 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel­
mentés iránt; 11. Folyamodvány egy finevelö-intézet felállithatása-
ért; 12. Kérvény két hirdetéstói való felmentés irint; 13. Folya­
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért; 
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgyban ; 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálása iránti kérelem; 17. A ki­
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése ellen; 
20. Felebbezés a III. oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
ellen; 21. H. oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, halileset 
miatt; 22. Húsfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglösi üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Szeszfőzési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nősúlési engedély iránti kérvény. 

VHI. SZAKASZ. A szerződésekről. Általános kellékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; b) Csereszerződés szabályai 
e) Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés; Viszel-
adási joggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés; AdAs-vételi szerződés elővásárlási joggal, d) Építkezési 
szerződések, szabályaik; e) Haszonkölcsön-szerződések, kellékeik; 
/ ; Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap­
elvei; h) Letéti szerződések; ii Bíróságon kivül kötött magin-
egyezség; k) Házassági szerződések; l) Meghatalmazások és ütryvéd-
vallások; m) Kezességek. Általános elvek; n) Zálogszerződések, 
alapelveik; ot Engedmények; p) Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyugta; Nyugta és törlési engedély. q> Téritvények (Reverse); rt Ve-
vények (Becepisse). 

IX. SZAKASZ. O k i r a t o k , vá l t ák , é r t é k p a p í r o k meg* 
•emmisi tesa. (1881: XXXJIL t. ez.) Altalános szabály: 1. Köz­
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; 2. Váltóbeli megsemmisí­
tési eljárás; 3. Polgári perrend szerint. - Iratpélddk. 

X. SZAKASZ. Cselédek, mnnkaaok • más foglalkozások 
viszonyai. Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei.— 
Szerződés megszűnte. — Mesei vagy külső cselédek- — Cseléd-
kőnwek. — Napszamosok, —mezei munkások. Áthágások, bünte­
tések s a hatóságok. — Iratpélddk- Gaz latiszti szerződés: Gyin 

Nevelői szerződés; Szerződés aratókkal: Bizo-alkal mázas iránt 
nyítványok. ^ 

XI. SZAKASZ. A vízjogi törvény. (1885: TTTTT t. ok 
L A vizek birtoklásának elvei.— H. Vizek használatának szabályai.— 
HL Vízi munkálatok. — IV. Vizi szolgalmak. — Vízi társulatok. — 
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabályok, — Iratminták: Rétöntözés iránti kérvény; Kútfarieérti 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Vízveze­
tési árok ásathatásáért; Vízimalom épithetéseért; Rétöntöcesi tár­
sulat ügyében; Csatornák jó karban tartása iránt. 

XB. SZAKASZ. Erdő törvény . (1879 : XXXI. t. ez.) Általános 
elvek. — Erdőbirtokosok erdőrendészeti áthágásai. — Erdei kihá 

| gasok: Erdei lopások; Erdei kártételek; Veszélyes cselekmények s 
| mulasztások; Kivételes intézkedések; Erdei kihágások eseteiben 
eljáró bíróságok; Erdei termékek szállítása szárazon s vízen. — 
Iratpélddk : Kártérítési sbűnvádi kereset; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállithatása iránt. 

XIII. SZAKASZ. Gyámsági a gondnoksági ttgyek. (1877: 
XX., 1885: VI. t. ez. és 1881-ki :*263. sz. igazságügymin. rendelet 
alapján.) Általános határozatok • az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg­
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetei.-- Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, kőte­
lességei. — Rokonok és családtanács. — Gyámhatóságok. — Rende­
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
s annak megszüntetése iránt. — Iratpélddk • Atyai hatalom gyakor­
latának visszaállítása ; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagy-
korúsitasért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsitasi 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása iránt; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Közgyám: 
jelentés a gyám eltávolításáról; Gyámság terhe alóli felmentét 
kérelmezése; Ingatlan eladhatásának engedélyezése iránt neveltetet 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. Földadó katasz ter . (1885: XXII. t ez.) 
Altalános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelők. — 
Iratpélddk: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir­
tok területébeni változás. 

XV. SZAKASZ. Örökösödési e l járás . (Az 1877: XX., 1881: 
LIX. és 1886: VH. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva-
talbóli fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leltározás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjagyzők megbízatása. — Díjaik.— Iratpélddk : 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagyaték átadása; végzés; 
Haláleset felvétele a bírósagok részére; Haláleset felvétele gyám­
hatóságok részére; Leltár; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. Vadászat , továbbá a vadászati és fegy­
veradó szabályai. (1883: XX. és XXIII. t. oz.) Vadászati jog s s 
vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy­
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Iratminták: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz; 
Panasz jegyzőkönyv; Á panasz írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. Telekkönyvi ttgyek. Általános szabályok. 
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpélddk: 
Kötelezvény bekeblezési engedélylyel ; Adás-vevési szerződés ugyan­
azzal ; Haszonbérleti szerződés; Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvények: Adósság bekeblezésének elrendeléséért; ingatlan tulaj­
donjog beköblezése irint; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel­
mezése; Előjegyzési kérvény; Előjegyzés igazolása; Perfeljegyzés 
kitörlése iránt. 

XVIH. SZAKASZ. Végrendelkezés i jog. Törvénye s osz­
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésük szabályai. — Szóbeli ma­
gán vésrrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — örökösödési szerződések s haláleset­
re i ajándékozások. — Iratminta/:: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése, 
Önkezűleg végrendelkező által irt s tanuk előtt aláirt; Fiók vég­
rendelet; Sajátkezüleg irt s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet írásba foglalva; Ki­
váltságos végrendelet gyermekek részére; Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére; .Ajándékozásiszerződés halál esetére; Halál 
esetére ajándékozás; Örökszerződés; Végrendelet visszavonása. 

XIX. SZAKASZ. Bíróságok ha t á sköre • a közjegyaoség. 
(1881: LTX. t. oz.) I. Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe­
lebbezés s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommás ke­
reset. — II. A bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda: Bagatell bí­
róság. - m . Községi bíráskodás. — Iratpélda: Tárgyalási jegyző-
könw. — IV. Törvényszékek. — Bendes eljárás szabályai. — Jegy-
zőkonyW tárgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tőzsdebirósag a eljárása. 
— Iratpélddk ; Tözsdebirósagi tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VI. Vasári bíróság s eljárása. — Közjegyzoség (1880: LI. és 1886. 
VH. V ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyithatás közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük-
ségesaége. — Közjegyzői dijak. — Fokozatos, állandó, időszerinti. 

XX. SZAKASZ. A pénzügyi közigazgatási bí róság s dön t -
vényei az a d ó - s bélyegi l le téki ügyekben. I. Hatáskör. -
H. Felebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. az. a. 

XXI. SZAKASZ. Bélyeg s i l l e t ékek . Általános szabiitok. -
Fokozatos bél\ egfizetés. I. fokozat. — IL és HL fokozat. — 
Használat szabalvai — Ingatlan átruházás illetékei. — Bílyegrö-
vidítések büntetései — Beadványok bélyegzésének szabályai peres 
eljárásban. — Nem peres ügyekben. — Belyegilletékmentes bead­
ványok. — Brtuíoroi bélyeg-illetéki szabályok. — 
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Kávé! Naponta frissen pörkölve, kitűnő minőségben. 

Különösen a ján la t ra mé l tó 

Excelsior-kávé 
aromatikus, erős ós szapora. 

Ezen kávé saját módszerünk szerint pörkölve, hónapokig 
t i l t j a magát, a ' é l k ü l hogy minőségéből és illatából veszí­
tene. Az „ E x c e l s i o r - k á v é " csak eredeti ' i 1, i és 5 
kilós csomagokban Kapható, s minden csomag az itt látható 

t ö r v é n y e s és bejegyzett védjegygyei van ellátva. 

Első magyar gőz-kávépörkölde 
Wertheimer és Franki gyarmatáru-nagykereskedése 

Budapest, V., Nagykorona-utcza 11. szám. J 
zfzsr-

A «FranklÍn-Táranlat» kiadásában Budapesten megjelentés minden könyvárusnál kapható — 

KERTÉSZET KÉZIKÖNYVE. 
Tüzetes utasitás a konyhakertészet, virágmivelés 

és gyümölcsfatenyésztés körében. 

1 I I 1 1 s 
öl 

L^s^s^s^L^H L ^ B ^L^s^s^s^s^L^sfl 
Negyedik kiadós. — Ara fűzve SO kr. keménykötésbea 1 frt. I 

A legújabb kútfők után irta 

G A L G O C Z Y K Á R O L Y . 
Átnézte és jegyzetekkel bővítette 

Dr. F A R K A S M I H Á L Y . 

Vr=m\ 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiál lásúban B u d a p e s t e n meg je l en t és m i n d e n könyv­
kereskedésben k a p h a t ó : 

CSILLAGÁSZATI É S FIZIKAI FÖLDRAJZ, 
kapcsolatban a térképrajzolás elemeivel. 

A művelt közönség számúra 
és iskolai segédkönyvül irták 

B A L Ó J Ó Z S E F és M I K L Ó S G E R G E L Y 
tanárok. 

Százegy a szöveg közé nyomott rajzzal és négy táblával. 

Ára vásttmtkötésben 2 frt. 

NYÁE. 
KÖLTEMÉNYEK. 

Irta 

J A K A B Ö D Ö N . 

Ára fűzve 1 ft't 40 kr., ilittzkötésben 2 frt. 

nmmxnm.im 
Felülmúlhatatlan 

legjobb, orvosilag-
ajánlott enyhítő-szer 
hökhurut . 
rekedtséges 
h u r u t esetében 
Közvetlenül a gyár­
ból, Lipcséből, 1 frt 
60 kr. */i palaczkért, 
v. 1 frt 25 1 palarak-
ért beküldése mellett 
bérmentve Ausztria-
Magyarország, Cseh­
ország stb. bármely 
helyére. 4212 

•fnrmTffffffrm' 

KRiEGNER-féie TOKAJICHINAVASBOR. 
L Á B B A D O Z Ó K N A K E R Ő S Í T Ő Ü L , továbbá v é r s z e g é n y s é g n é l és az ebből származó 
betegségeknél, s á p k ó r , m l g r a l n , i d e g - és g y o m o r b a ] o k n á l , s k r o p h e l s tb. az általam fel­
talált és készített Tokaji-China-vasbor legjobb sikerrel alkalmazható. 8 # ~ G y e n g e n ő k é s g y e r ­
m e k e k e r ő s í t é s é r e k i t ű n ő ó v s z e r . ~ » S E g y n a g y ü v e g á r a 3 f r t , k i s ü v e g é 1 f r t 6 0 k r . 

A L E G D I V A T O S A B B A K C Z B Ö R F I N O M I T Ó . 
Minden elegáns hölgy pipere-asztalán otthonos. — Teljesen ártalmatlan. 

E g y k ö c s ö g á r a 2 f o r i n t . 

Koroná"-hoz, 
Kálvin-tér. 

M ^ J A w a v £ ÍW-M. «. i o n u l , m 

Kriegner György gyógyszertára %-^íllV 

RÉTHY JiJVOS 
mérnök, nemzetközi 

szabadalmi irodája, 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

\ \ S ** CH. FAY7.Í 
^ PARIS — 9 m e de la Fa ix 

Különleges Riispor 
T T A L V E G Y Í T V E 

ILLATSZERÉSZ, 
PARIS: 

Kwizda KÖSZVÉNYFOLYADÉIÜ 
fájdalomcsillapító szer 

köszvény, mi és idegbajokban. 
Úgyszintén jeles hatású ficzamodásoknál, 
az i zmok és idegek feszü l t ségéné l , 
h e l y i g ö r c s ö k n é l í lábikra-görcs >, idegfá­
j á s , főként pedig e r ő s i t é s ü l n a g y fá rad­
ságok, hosszú m e n e t e k előtt és után. 

•*" E{jy palacxkkal 1 frt o. é. ~%*a 
K w l z d a F e r e n e z J á n o s , c s . és k i r . o sz t r ák és ki ­
rá ly i r o m á n udv . szá l l í tó és ke rü l e t i gyógyszerésznek , 

K o r n e u b n r g b a n , Bécs m e l l e t t . 
B izony i t t a t i k , h o g y a h e l y ő r s é g i k ó r h á z b a n és a k a ­
t o n a i f ü r d ő - g y ó g y i n t é z e t b e n B a d e n b e n , K w i z d a 
k ö s z v é n y f o l y a d é k a a o snz k ü l ö n b ö z ő a lakja i , név-
sze r in t i z o m c s á s , ú g y s z i n t é n a k ö s z v é n y és i d e g e s ­
s é g e l len , é p u g y m a g á b a n , v a l a m i n t h é v f ü r d ő k 
s e g é d e s z k ö z e g y a n á n t , j ó h a t á s s a l a l k a l m a z t a t o t t . 

B a d e n , 1886 szept . 2 1 . jyy. MÜMleitfier, 
cs. és kir. főtörzsorvos és kórház-vezető. 

Föletét a lagyar királyság számára Budapesten 
T ö r ö k József gyógyszertárában; kapható 
továbbá n a g y b a n : kVhffleister Frigyes utódai. 
.Yernda I., Thallnayer és Seitz. Stmbeotz festv.. s De-
tsínyí F.-nél: k ics inyben Minden gyógyszertárban. 
S z í v e s figyelembe v é t e l ü l . E k é s z í t m é n y vásár ­
l á s á n á l kér jük , m i n d i g K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k á t 

k é r n i , é s a r r a ügye ln i , h o g y é p u g y m i n ­
d e n pa laczk z á r v á n y a , v a l a m i n t a c a r t o n 
is a m e l l é k e l t védjegygyei l egyen e l lá tva . 

Kwizda Ferenez láios, cs. és k. osztr.-
•agyar és kir. román ndv. szállító, és ker. 
gyégysxerészk»rnenbnrgban, Bécs mellett. 

BUDAPESTEN, 
Erzsébe t -köru t 14. sz. 

eszközli 
ni találmányok s z a b a d a l m a z á ­
s á t és a szabadalmak m e g h o s z -
s z a b b i t á s á t bármely államban. 
Elvállalja a t a l á l m á n y o k é r ­
t é k e s í t é s é t é s v é d e l m é t . Min­
dennemű felvilágosítással szolgál 
szabadalmi ügyekben. — V é d ­
j e g y e k e t belajstromoztat min-
^ H den ál lamban. 

H a z á n k 

legtisztább, 1<-IÍ-
oh'sóbb is legjobb szén-

savdus, é vényes savanyuvize, 
Végbles-Szalatnán, Zólyomm. min;lig 

friss tö l t é sben k a p h a t ó a budapes t i f ő r a k t á r b a n : 
Erzsébct-körat ő6. szám alatt, 

továbbá fiiszeriizletekbeii és vendéglőkben ! 
Telefon összeköttetés. Számos raktár a vidéken. 

J O D K A U - S Y R U P 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ Kitűnő batásii ilfi'.t K 
vér t i sz t í tó és vér a v i t ó szer < 

g$f~ orvosilag javalva ~9ü ^ 
minden családi öröklékenységből és veiméi Rezesből szár­
mazó bántalomiiál. Különösen a jánl ta t ik : S y p h i l i t i k n s 
b á n t a l m a k n á l és a/, ezek elhanyagolásából származó n t ó -
b a j o k n á l . G ö r v é l y k ó r n á l (scrophel). midőn m i r i g y ­
d a g a n a t o k éi beszűrődött g ö r v é l y f e k é l y e k vannak jelen. 
R é g i , n e h e z e n g y ó g y u l ó s e b e k n é l , c h r o n i k n s b ő r ­
k i ü t é s e k n é l . Megbecsnlbetlen sze r : K ö s z v é n y és csúz . 
i d e g b á n t a l m á k , m é h s z e n v i g ö r c s ö k , továbbá m á j - é s 
l é p d a g á n á t o k ellen. — 1 ü v e g á r a 1 f o r n i t 2 0 k r . 

K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 

Kovács Sándor gyógyszert Nagy-Beeskereken. 
Raktárak a k ö v e t k e z ő g y ó g y s z e r t á r a k b a n : 

B U D A P E S T E N : T ö r ö k József , K i r á l y - n t c z a 12 . sz. 
Kriegner Gv. Kalvin- tér ; Petri O. vnczi-körút. Székesben ír; 
Imrich V. Szeged: Barcsay K„ Keresztes E. ^/•arf.'Bozsnyay M. 
Temesvár: Jahner K K a s s a : Korláth F. Debreczen: Dr Bot-
sehnek E. Pozsony: É rdy J . Győr: Stadler M. Pécs: Göbel K. 
Szabadka: Décsy. Miskolcz: Dr . Szabó Gy. Szatmár:Bossin J. 
Eszék: Dienes J . Zágráb: Högl A. Belgrád: Draskóczy K. 

Bécs: Mittelbaeh S. Hoher Markt 8. 4366, 
J±J±J±J**mJ±J±JkJ*ULJSJl 
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Hirdetések és előfizetések elfogad­
tatnak a kLadóhivatalban Budapest, 
IV., Egyetem - utcza 4. szám alatt. 

Leichner 
zsirpora 

és Leichner hermelinpora 
(legjobb minfiségíi zsírpor) 

á l ta l ; mely nappal lá és estére a legjobb arezpor, erősen tapad, 
a bőit széppé, rózsás fiatal üdeségűvé és puhává t e sz i ; ártal­
matlan, s nem lehet észre venni , ha valaki azzal beporozza 
magát. - Minden kiállításon az arany éremmel k i tün te tve ; a 
legfőbb nemesség s az egész művészvilág használja, s kapható 
mmden ulatszer-keieskedésben, de csakis zárt szelenczékben, 

a . lyra és babéikoszorú, védjegygyei. Kérjék mindig 
!!•»" L e i c h n e r z s í r p o r á t ( L e i c h n e r ' s F e t t p n d e r ) . " • » 

Nincs többé köhögés! 
Mell- és tüdőbaj ellen. 

D r . m e d . F á y k i s s 

Szepesi kárpáti növéDykivonat 
1 üveg ára használati utasítással 7 5 k r . 

ftnkfflPkai,**^ teaiSBSÍ. 
Tizenöt év óta legjobb eredménynyel hasz­
nálják köhögés, rekedtség, ka tar rhus , hök-
hurut , náthaláz (influenza), szükmellüség, 
tüdogynladás stb. ellen. Eredetiben kapható 
csakis egyedül F á y k i s s J ó z s e f „ n a g y 
K r i s t ó f ' - h o z czimzett gyógyszertárában. 
Továbbá T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában, 
Király-ntcza. — Postai megrendelések azon­

nal eszközöltetnek. 

V 
lÉStá 
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Előfizetési feltételek: VASÁBNAPI UJSÁG és | egész évre 1 2 írt 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt ( tél évre _ 6 • 

Csupán a VASÁBNAPI UJSÁG ! e?ffZ "'"" \ félévre ... 
® , r t Csupán j POLITIKAI ÚJDONSÁGOK ! *?*fZ w 
4 • l lelevre 

6 írt 
3 • 

Külföldi előfizetésekhez a postaiUg 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

AZ ÚJ OLASZ MINISZTERELNÖK. 

O
LASZOKSZÁG jelentékeny szerepet visz Európa 

legújabb történetében, mióta hozzácsat­
lakozott a hármas szövetséghez, mely 

Olaszország nemzeti tradiczióinak talán nem 
rokonszenves, de hatalmi állásának előnyös. 
Olaszországban még nem halt ki az a nemzedék, 
mely Ausztriában az olasz nép elnyomóját is­
merte, s elég elevenen él az emlékezet a fran-
cziák iránt, a kiknek segítségével vívták ki a sol-
ferinói győzelmet, mely Olaszország egyesülésé­
nek nagy művét megkezdte. Nem is lehet mon­
dani, hogy Crispi miniszterelnök és külügy­
miniszteráltalános népszerűségnek örvendett, ki 
Olaszország politikáját hozzáfűzte Németország 
és Ausztria-Magyarország politikájához. Ez 
pedig egy részben Francziaország ellen irányul, 
s a hármas szövetségben Olaszországra nézve 
határozottan ki van jelölve, hogy 
franczia támadás esetén az ő helye a 
francziák ellen van. 

A hármas szövetség Olaszországra 
is nagy terheket rótt. A fiatal állam 
pénzügyeit a katonai készültség na­
gyon kimerítette. A kormány új és új 
adók behozatalával sem volt képes az 
egyensúlyt helyreállítani. A pénzügyi 
bajok végre is hatalommá szoktak 
válni, s mikor Crispi újabb adók védel­
mében a képviselőház előtt még na­
gyon éles szavakkal is illette a jobbol­
dali párt előbbi kormányait, — azét a 
pártét, mely Crispit is támogatta, — 
a fölingerült ház többsége leszavazta 
Crispit még abban az ülésben. Ö az­
tán rögtön beadta lemondását a ki­
rálynak, a ki a lemondást el is fogadta, 
s ugyanazon Crispi, ki az őszi válasz­
tásoknál oly nagy győzelmet aratott, 
oly nagy többség fölött rendelkezett, 
bukott miniszterré vált egész várat­
lanul. 

Ez a bukás, — a politikusok nyilat­
kozata szerint, — épen nem veszé­
lyezteti a közép-európai hármas szövet­
séget, melynek Crispi egyik meg-alko-
tója volt, sőt Olaszországot illetőleg 
sem jelent rendszerváltozást; hason­
lókép, mint Tisza Kálmán bukása ná­
lunk, ez is személyes jellegű volt. 
Mindamellett kétségtelen, hogy egy te­
kintélyes állam ügyeit hosszabb ideig 

vezető férfiúnak letűnése a politikai színtérről, 
oly férfiúé, ki Bismarck barátsága mellett euró­
pai hírnévre tudott szert tenni, nem lehet kö­
zönyös az újságolvasó közönség előtt, s hogy 
ezzel kapcsolatban mindenki kíváncsi megis­
merni azt a férfiút, ki helyébe lép, s Crispinek 
már megizmosodott politikai egyéniségét pótolja. 

Az érdeklődés nagyon jogosult most, mivel 
Crispi utódját, Hudini Antal marquist, Olasz­
országban régóta kiváló tehetségű s vasakaratú 
férfiúnak ismerik, s így jövő működéséhez jelen­
tékeny várakozásokat kötnek. 

Rudini Starabba Antal marquis 1839-ben 
született Palermóban, s így jelenleg 52 éves, erő­
teljes férfiú. Családja Sziczüia-sziget legelőkelőbb 
és legvagyonosabb nemzetségei közé tartozik, 
mely eredetét a hódító normannokig viszi fel, s 
melynek ereiben, mint meUéknevük is mutatja, 
arab vér folyik. Említeni való, hogy Crispi is 

RUDINI MARQUIS, AZ ŰJ OLASZ MINISZTERELNÖK. 

Palermóban született. A vagyonos ifjú igen ko­
rán tűnt fel ügyességével s erős akaratával tágabb 
körben, a palermói szocziálista forradalom leve­
rése által. 

Valóban emlékezetes dolog volt ez. 1866-ban a 
bukott Bourbon-pártiak az alsórendű papsággal s 
aSzicziliában nagy számmal élő kolduló-barátok­
kal szövetkezve, fellázították Palermo csőcselé­
két, s a mozgalom Torelli polgármester és Pimoa 
rendőrkapitány erélytelensége miatt csakhamar 
veszélyes jelleget öltött. Szept. 16-án reggel 
«Éljen a köztársaság)* feliratú zászlókat lengető 
barátok vezetése alatt egész csapat lázongó pa­
raszt jött be a vidékről, s Palermóban rabolni 
és gyújtogatni kezdtek. Ekkor lépett fel ellenök 
a csak 25 éves Budini marquis, ki ekkor városi 
tanácsnok volt. Halálmegvető bátorsággal ment 
a városi kisded őrség élén harczolni az Orologio 
nevű útezára a túlnyomó számú ellenség ellen. 

Mivel azonban kis csapatját lelkesí­
teni s rendben tartani képes volt, a 
rendetlen csőcseléket már az első ösz-
szeütközéskor megverte, és sikere mind 
több, előbb félénken visszavonult pol­
gárt vont vezetése alá; útczáról-útczára 
haladtak előre s már az első nap ők 
lettek ismét a város uraivá. Néhány 
nap kellett még, s Budini a forradalmat 
teljesen elnyomta. Kegyetlen szigor­
ral, kegyelem nélkül végeztette ki 
a kezébe került fölkelő vezéreket, 
megtörte teljesen az ellenállást, még 
mielőtt a Gaulterio belügyminiszter 
által segítségül küldött hadihajó meg­
érkezett volna. Mindenki elismerte, 
hogy Palermo megmentője a hideg­
vérű, de e mellett ritka erélyes ifjú 
marquis, ki e nehéz napokban az egye-

,.' ,Nv;: dűli volt, ki nem vesztette el fejét s 
folyvást a közügyekre gondolt, habár 
a csőcselék az ő tulajdonátképező két 
palotát is felgyújtotta. A lázadás befe­
jezése után oda jött miniszter a leg-
hizelgöbb módon Palermo polgármes­
terévé tette a 26 éves ifjút, kit a vitéz­
ségi éremmel is kitüntetett s polgár­
társai elhatározták, hogy a város 
egyik szép terén márványszobrát állít­
ják fel. 

Budini hírneve ezentúl Olaszország 
minden részében elterjedt, s csakha­
mar a szintén forrongásban levő 
Nápoly polgármesterévé nevezték ki. 


